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Sicherheitshinweise fiir Fensterreiniger

A |_IL!| Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung lhres

Geriétes diese Sicherheitshin-

weise und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Sicher-

heitshinweise flir spateren Ge-

brauch oder fiir Nachbesitzer
auf.

— Beachten Sie vor der Inbe-
triebnahme die grafische Be-
triebsanleitung lhres Gerétes
und beachten Sie besonders
die Sicherheitshinweise.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung missen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

— Verwenden Sie dieses akku-
betriebene Geréat ausschliel3-
lich fir private Einsatzzwe-
cke, zur Reinigung von feuch-
ten, glatten Oberfldchen wie
Fenster, Spiegel oder von
Fliesen. Es darf kein Staub
aufgesaugt werden.

— Das Gerét ist nicht zum Auf-
saugen gréRerer Mengen
Fliissigkeiten von horizonta-
len Oberfldchen z.B aus ei-
nem umgefallenen Trinkglas
geeignet (max. 25 ml).

— Verwenden Sie dieses Gerét
nur in Verbindung mit her-
kémmlichen Fensterreini-

gungsmitteln (kein Spiritus,
kein Schaumreiniger).

— Verwenden Sie dieses Gerét
nur mit von KARCHER zuge-
lassenem Zubehér und Er-
satzteilen.

Jede dartiber hinausgehende

Verwendung gilt als nicht be-

stimmungsgem@al3. Fiir hieraus

resultierende Schéaden haftet
der Hersteller nicht; das Risiko
hierfiir tragt allein der Benutzer.

Symbole auf dem Gerat

D1 FC|Pso1| [LLI]

Den Akku nur mit beiliegendem
Originalladegerét oder einem
von KARCHER zugelassenen
Ladegerét laden.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféhrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod flihren kann.

N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen fiihren
kann.
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ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Sicherer Umgang

A GEFAHR

B Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder dirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn sie
tuber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder dirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

B Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

B Die Reinigung und Anwen-
derwartung ddrfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

&N WARNUNG

B Den Spriihstrahl nicht auf die
Augen richten.

ACHTUNG

B Keine Gegenstdnde in die
Abluftéffnung einfiihren.

B Vor Anwendung auf empfind-
lichen (hochglénzenden)
Oberflachen Mikrofaser-
Wischbezug an einer nicht
sichtbaren Stelle testen.

B Das Geréat nur aufrecht ste-
hend lagern.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

Kurzschlussgefahr!

B Den Spriihstrahl nicht direkt auf
Betriebsmittel richten, die elekt-
rische Bauteile enthalten, wie
z.B. die Innenrdume von Ofen.

B Keine leitenden Gegenstan-
de (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Lade-
buchse stecken.

B Keine Kontakte oder Leitun-
gen bertihren.

B Das Laden des Akkus ist nur
mit beiliegendem Originalla-
degerét oder den von KAR-
CHER zugelassenen Lade-
geréten erlaubt.

B Den Akku keiner starker Son-
neneinstrahlung, Hitze sowie
Feuer aussetzen.

B Das Ladegeréat mit Ladekabel
bei sichtbarer Beschadigung
unverziiglich durch ein Origi-
nalteil ersetzen.

B Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile - nicht unter flie8en-
dem Wasser reinigen.
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B Das Ladegerét nur in trocke-
nen Raumen verwenden und
lagern, Umgebungstempera-
tur 5-40° C.

B Den Netzstecker niemals mit
nassen Héanden anfassen.

N\ VORSICHT

B Das Gerét nicht verwenden,
wenn es zuvor heruntergefal-
len, sichtbar besché&digt oder
undicht ist.

Umweltschutz

Die Verpackungsmateriali-
en sind recyclebar. Bitte
werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmdill,
sondern flihren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.

Altgeréte enthalten wertvol-
= /€ recyclingféhige Materiali-
en und Stoffe, die nicht in
die Umwelt gelangen dlir-
fen. Das Gerét und der ent-
haltene Akku diirfen des-
halb nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden. Die Ent-
sorgung kann kostenlos
Uber lokal verfiigbare Rlick-
gabe- und Sammelsysteme
erfolgen.
Elektrische und elektronische
Geréte enthalten oft Bestandtei-
le, die bei falschem Umgang
oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die
menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen.
Fir den ordnungsgemélfien Be-
trieb des Gerétes sind diese Be-
standfteile jedoch notwendig. Mit

8o

diesem Symbol gekennzeichne-
te Geréte diirfen nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen
(REACH)

Aktuelle Informationen zu In-
haltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Der Akku ist entsprechend der re-
levanten Vorschriften fiir internati-
onale Beférderung gepriift und
darf transportiert / verschickt wer-
den.

Lieferumfang

Der Lieferumfang Ihres Gerétes
ist auf der Verpackung abgebil-
det. Priifen Sie beim Auspacken
den Inhalt auf Vollstdndigkeit.
Bei fehlendem Zubehér oder bei
Transportschaden benachrichti-
gen Sie bitte ihren Handler.

Garantie

In jedem Land gelten die von un-
serer zusténdigen Vertriebsge-
sellschaft herausgegebenen
Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerét be-
seitigen wir innerhalb der Ga-
rantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfeh-
ler die Ursache sein sollte. Im
Garantiefall wenden Sie sich bit-
te mit Kaufbeleg an lhren Hand-
ler oder die nédchste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Rlickseite)
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Symbole in der
Betriebsanleitung

Ladezeit bei leerem Akku

Betriebszeit bei voller Akkuladung

‘@ Volumen Schmutzwassertank

Ausgangsstrom Ladegerat

% Ausgangsspannung /

Gerat vorbereiten

Gerat verwenden

Schmutzwassertank entleeren

Mikrofaserwischbezug reinigen

Akku mithilfe des Netzkabels aufla-

den

Das Ladegerat nur in trockenen
R&umen verwenden.

* Ersatzteile und Zubehor erhalten
Sie bei ihrem Handler oder bei ihrer
KARCHER-Niederlassung.
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Durch die korrekte Anwendung des
Gerétes konnen Streifen vermieden
werden.

Das Gerat nicht zu stark gegen die
Scheibe driicken, nur dariber gleiten.

Das Gerat im richtigen Winkel an die
Scheibe halten. Dieser ist erreicht, wenn
der Abstand zwischen dem unteren Ge-
rateende und der Scheibe ca. 10 cm be-
tragt.

KARCHER Reinigungsmittel verwen-
den, da dies speziell auf den Fenster-
sauger abgestimmt ist.

Dosierung des Reinigungsmittels be-
achten.

Ausreichend Flussigkeit auf die Scheibe
aufspriihen. Scheibe darf nicht zu tro-
cken sein.

Die Abziehlippe regelmaRig reinigen.

Abgenutzte Abziehlippe wenden. Hier-
fur die Lippe seitlich aus dem Geréat zie-
hen. Anschlieend den Bereich der
Rundung mit Wasser oder Reinigungs-
mittel anfeuchten. Danach die Abzieh-
lippe umgekehrt wieder in die Halterung
einschieben.

Komplett verschlissene Abziehlippe wie
oben beschrieben herausnehmen und
durch eine neue Lippe ersetzen.

Die Reinigung sollte nicht bei direkter
Sonneneinstrahlung oder zu starker Hit-
ze durchgefiihrt werden.



Safety instructions for window cleaner

A I!LJJI Please read these

safety instructions pri-
or to the initial use of your appli-
ance and act accordingly. Keep
these safety instructions for fu-
ture reference or subsequent
owners.

— Prior to the initial start-up, ob-
serve the graphic operating
instructions of your appliance
and especially observe the
safety instructions.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents ofthe legislator must be
observed.

Proper use

— Use this battery operated ap-
pliance only for personal use,
for cleaning moist, smooth
surfaces such as windows,
mirrors or tiles. Not meant for
the vacuum of dust.

— The appliance is not intended
to vacuum up larger amounts
of fluids from horizontal sur-
faces, such as from a tipped
drinking glass (max. 25 ml).

— Only use this appliance with
conventional window clean-
ers (no spirit, no foam clean-
ers).

— Please use this appliance
only with accessories and
spare parts approved by
KARCHER.

Any use extending beyond this
is not considered as proper use.
The manufacturer is not liable
for any losses resulting from
this; the user alone bears the
risk for this.

Symbols on the machine

D rCPso1] [ILL]

Charge the battery with the en-
closed original charger or a
chargerapproved by KARCHER
only.

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.
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Safe handling

A DANGER

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user maintenance
must not be performed by chil-
dren without supervision.

N WARNING

B Do not direct the spray jet at
the eyes.

ATTENTION

B Do not insert objects in the
exhaust air opening.

B Prior to using this appliance
on sensitive (high shine) sur-
faces, test the microfibre wip-
ing pad at an inconspicuous
location.

B Store the appliance in an up-
right position only.

Electric components

A DANGER

Short circuit hazard!

B Do not point the spray jet di-
rectly at equipment that con-
tains electrical components,
such as the insides of ovens.

B Do not insert conductive ob-
Jects (such as screwdrivers or
the like) into the charging
Socket.

B Do not touch contacts or
wires.

B You may recharge the battery
using only the original charg-
er provided with the appli-
ance or a charger approved
by KARCHER.

B Do not expose the battery to
direct sunlight, heat or fire.

B /mmediately replace the
charger with the charging ca-
ble in case of visible damage.

B The appliance contains elec-
trical components - do not
clean under running water.

B Store and use the charger in
dry rooms only, ambient tem-
perature 5 - 40 °C.

B Never touch the mains plug
with wet hands.

AN CAUTION

B Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.
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Environmental protection

éD The packaging material can

@ be recycled. Please do not
place the packaging into the
ordinary refuse for disposal,
but arrange for the proper
recycling.

ﬁ Old appliance contain valu-
= able recyclable materials
and substances that must
not be released into the en-
vironment. Thus, the appli-
ance and the accumulator
contained must not be dis-
posed of via the domestic
waste. The disposal can
take place via locally availa-
ble return and collection
systems free of charge.
Electrical and electronic devices
often contain components which
could potentially pose a danger
to human health and the envi-
ronment if handled or disposed
of incorrectly. However, these
components are necessary for
the proper operation of the de-
vice. Devices marked with this
symbol must not be disposed of
with reqular household rubbish.
Information on ingredients
(REACH)
The latest information on ingre-
dients can be found at:
www.kaercher.com/REACH

Transport

The battery has been tested as

per the relevant directives for in-
ternational transport and can be

transported/shipped.

Scope of delivery

The scope of delivery of your ap-
pliance is illustrated on the pack-
aging. Check the contents of the
appliance for completeness
when unpacking.

In the event of missing accesso-
ries or any transport damage,
please contact your dealer.

Warranty

The warranty terms published
by the relevant sales company
are applicable in each country.
We will repair potential failures
of your appliance within the war-
ranty period free of charge, pro-
vided that such failure is caused
by faulty material or defects in
manufacturing. In the event of a
warranty claim please contact
your dealer or the nearest au-
thorized Customer Service cen-
tre. Please submit the proof of
purchase.

(See address on the reverse)
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Symbols in the operating

instructions

Charging current for empty battery

Operating time with full charge

Volume of waste water tank

Output voltage / output current
charger

Prepare appliance

Use appliance

Empty waste water tank

Clean the microfibre wiping cover

Charge battery using the power
cord

Use the charger in dry rooms only.

You can procure the spare parts
and the attachments from your
dealer or your KARCHER branch
office.

EN -4

Streaks can be avoided by the proper
use of the device:

Lightly press the device against the
glass, just slide over.

Hold the device at the correct angle to
the glass. This is achieved, when the
distance between the lower end devices
and the glass is about 10 cm.

Use KARCHER cleaning detergent, be-
cause it is specially matched for the win-
dow vac.

Adjust the dosing of detergent.

Spray sufficient liquid on the glass.
Glass must not be too dry.

Clean the squeegee regularly.

Reverse the used pull-off lip. Pull the
squeegee to the side. Afterwards wet
the squeegee in the area of the curve
with water or detergent. Slide the squee-
gee back in the holder in reverse order.

Complete worn squeegee, take out as
described above and replaced by a new
lip.

The cleaning should not be done in di-
rect sunlight or excessive heat.



Consignes de sécurité relatives au lave vitres

A I!LJJI Lire a_:ttentiveme,nt ces
consignes de sécurité
avant la premiere utilisation de

I'appareil et les respecter.

Conserver ces consignes de sé-

curité pour une utilisation ulté-

rieure ou un éventuel repreneur
de votre matériel.

— Avant la mise en service, res-
pecter le manuel d'utilisation
graphique de votre appareil
et respecter particulierement
les consignes de sécurité.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les régles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respecteées.

Utilisation conforme

— Ultiliser cette appareil fonc-
tionnant avec accumulateur
uniquement a des fins pri-
vées, pour le nettoyage de
surfaces humides et lisses
comme les fenétres, les mi-
roirs ou le carrelage. L'appa-
reil ne doit pas aspirer de
poussieres.

— L'appareil n'est pas adapté
pour l'aspiration de grandes
quantités de liquides sur des
surfaces horizontales, par ex.
du liquide provenant d'un
verre renverse (max. 25 mi).

— Utiliser cet appareil unique-
ment en liaison avec des net-
toyants a vitre courants dans

le commerce (par d'essence,
pas de détergent moussant).
— Seuls des accessoires et des
pieces de rechange d’origine
autorisés par Karcher®
doivent étre utilisés.
Toute utilisation sortant du
cadre donné est considérée
comme non conforme. Le
constructeur décline toute res-
ponsabilite pour des dommages
en résultant, seul I'utilisateur en
assume le risque.

Symboles sur I'appareil

D Pso1] (L]

Rechargez la batterie unique-
ment avec le chargeur d'origine
fourni ou un chargeur approuvé
par KARCHER .

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

&N PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légéres.

FR -1
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ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Manipulation fiable

A DANGER

B Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

B Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

B [es enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.

B Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B [e nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

N\ AVERTISSEMENT

B Ne pas diriger le jet de pulve-
risation vers les yeux.

ATTENTION

B Ne pas introduire d'objets dans
l'ouverture d'évacuation.

B Avant I'application sur des
surfaces sensibles (fortement
brillantes), tester le tampon
d'essuyage en microfibres a
un endroit invisible.

B [‘appareil ne doit étre entre-
poseé que debout.

Composants électriques

A DANGER

Risque de court-circuit !

B Ne pas orienter directement
le jet de pulvérisation sur des
moyens d'exploitation qui
contiennent des composants
électriques, comme par ex. la
porte intérieure d'un four.

B Ne pas enficher d'objets
conducteurs (par ex. tourne-
vis ou équivalent) dans la
douille de chargement.

B Ne toucher aucun contact ou
aucun céble.

B [ e chargement de I'accumu-
lateur n'est permis que avec
I'appareil de charge original
ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par
Kércher®.,

B Ne pas soumettre I'accumula-
teur a un fort rayonnement
solaire, a la chaleur ainsi
qu'au feu.

B En cas d'endommagement vi-
sible, remplacer immédiate-
ment le chargeur avec le
céble de chargement par des
piéces d'origine.
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B [‘appareil contient des com-
posants électriques - ne pas
nettoyer sous l'eau courante.

W Utiliser et entreposer le char-
geur uniquement dans des lo-
caux secs, a une température
ambiante comprise entre 5 et
40° C.

B Ne jamais saisir le cable d’ali-
mentation avec des mains
mouillées.

N\ PRECAUTION

B Ne pas utiliser I'appareil s'il
est tombe, s'il présente des
dommages visibles ou s'il fuit.

Protection de
’environnement

é‘D Les matériaux constitutifs de

& I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un sys-
teme de recyclage.

E Les appareils ancien modéle

=== CONtiennent des matériaux et
des substances de qualité re-
cyclables qui ne doivent pas
étre tout simplement jetés.
L'appareil et l'accumulateur
qu'il contient ne doivent donc
pas étre éliminés dans les or-
dures ménageres. L'élimina-
tion se fait gratuitement par
des systemes de reprise et de
collecte disponibles locale-
ment.

Les appareils électriques et

électroniques renferment sou-

vent des composants qui

peuvent représenter un danger

potentiel pour l'intégrité phy-
sique et I'environnement s'ils
sont mal utilisés ou éliminés.
Ces composants sont pourtant
nécessaires au bon fonctionne-
ment de I'appareil. Les appareils
qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les
déchets ménagers.

Instructions relatives aux ingré-
dients (REACH)

Les informations actuelles rela-
tives aux substances se
trouvent a l'adresse :
www.kaercher.com/REACH

Transport

L'accu a éte contrélé dans le
respect des directives qui s'ap-
pliquent pour le transport inter-
national et peut étre transporté /
expedie.

Contenu de livraison
L'étendue de la fourniture de
votre appareil figure sur I'embal-
lage. Lors du déballage, contro-
ler l'intégralite du matériel.

S'il manque des accessoires ou
en cas de dommages impu-
tables au transport, informer im-
médiatement le revendeur.

Garantie

Dans chaque pays, les condi-
tions de garantie en vigueur sont
celles publiées par notre société
de distribution responsable. Les
éventuelles pannes sur I'appa-
reil sont réparées gratuitement
dans le délai de validité de la ga-
rantie, dans la mesure ou celles-
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ci relévent d'un défaut matériel
ou d'un vice de fabrication. En
cas de recours en garantie,
adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente
agréeé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

(Adresse au dos)

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

Temps de charge d'un accumula-
teur vide

Durée de service avec charge d'ac-
cumulateur totale

Volume réservoir d'eau sale

Tension de sortie / courant de sortie
du chargeur

Préparer l'appareil

Utiliser I'appareil

Vidange du réservoir d'eau sale

Nettoyer le chiffon de nettoyage mi-
crofibre

14
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Charger la batterie avec le cable
d'alimentation

Utiliser le chargeur uniquement
dans des locaux secs.

Vous obtiendrez des piéces déta-
chées et des accessoires chez
votre revend%ur ou aupres d'une fi-
liale Kércher™.

L'utilisation correcte de I'appareil

_| évite de laisser des traces en forme

de bandes.
Ne pas presser |'appareil trop fort contre
la vitre, il doit juste glisser dessus.

Maintenir I'appareil a un bon angle par
rapport a la vitre. Celui-ci est atteint
lorsque la distance entre I'extrémité infé-
rieure de I'appareil et la vitre est de

10 cm environ.

Utiliser le détergent KARCHER, comme
il est spécialement congu pour I'aspira-
teur pour vitres.

Respecter le dosage du détergent.

Asperger une quantité suffisante de li-
quide sur la vitre. La vitre ne doit pas
étre trop seche.

Nettoyer régulierement la Iévre démon-
table.

Retourner la lévre usée. Pour ce faire,

retirer la lévre de I'appareil en la faisant
passer sur le coté. Ensuite, humidifier la
partie arrondie avec de I'eau ou du dé-
tergent. Puis réinsérer la lévre démon-

table retournée dans la fixation.

Sl la levre démontable est compléte-
ment usée, la retirer, comme décrit plus
haut, et la remplacer par une nouvelle.

Le nettoyage ne devrait pas étre effec-
tué si la lumiére du soleil tape directe-
ment sur la vitre ou s'il fait trop chaud.



Avvertenze di sicurezza per puliscivetro

A Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima
volta, leggere queste avverten-
ze di sicurezza e agire cortri-
spondentemente. Conservare
queste avvertenze di sicurezza
per un uso futuro o per un suc-
cessivo proprietario.

— Prima della messa in funzio-
ne, osservare il manuale
d’uso grafico del vostro appa-
recchio e rispettare in partico-
lare le avvertenze di sicurez-
za.

— Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

Uso conforme a
destinazione

— Ultilizzare questo apparecchio
alimentato da un accumulato-
re esclusivamtente per I'utiliz-
zo privato per la pulizia di su-
perfici umide e lisce quali fi-
nestre, specchi o piastrelle.
Non deve essere aspirata al-
cuna polvere.

— L'apparecchio non e indicato
per l'aspirazione di grandi
quantita di liquidi da superfici
orizzontali quali ad es. da un
bicchiere rovesciato
(max. 25 ml).

— Usare questo apparecchio
solo insieme ai detergenti per
vetri comunemente in com-
mercio (non usare spirito, non

usare alcun detergente schiu-
mogeno).

— Ultilizzate questo apparecchio
solo con accessori e pezzi di
ricambio KARCHER.

Ogni altro utilizzo e considerato

non conforme a destinazione. Il

produttore non risponde per

danni da cio risultanti e sara I'uti-
lizzatore ad assumersi qualsiasi
relativo rischio.

Simboli riportati
sull’apparecchio

D FC|Pso1| [LL

Caricare I'accumulatore (batte-
ria) solo con il caricabatterie ori-
ginale in dotazione o con un ca-
ricabatterie autorizzato da KAR-
CHER.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

IT -1 15
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Uso sicuro

A PERICOLO

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incatri-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

B /| bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare I'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

B / bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con ['apparecchio.

B [apulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

N AVVERTIMENTO

B Non puntare il getto di spruz-
zo in direzione degli occhi.

ATTENZIONE

B Non introdurre alcun oggetto
nell'apertura dell'aria di scari-
co.

B Prima dell'utilizzo su superfici
sensibili (altamente lucenti)
testare il pad di microfibre su
un punto non visibile.

B Conservare l'apparecchio
solo dritti in posizione vertica-
le.

Componenti elettrici

A PERICOLO

Pericolo di corto circuito!

B Non puntare il getto di spruz-
zo direttamente sui dispositivi
che contengono componenti
elettrici quali ad es. il vano in-
terno dei forni.

B Non introdurre oggetti con-
duttori (p.es. giraviti o simili)
nella presa di carica.

B Non toccare nessun contatto
0 cavo.

B [a carica dell'accumulatore e
consentita solo con l'utilizzo
del caricabatterie originale o
con caricabatterie autorizzati
dalla KARCHER.

B Non esporre I'accumulatore a
forti raggi solari, calore o fuo-
co.

B Se un accumulatore con ri-
spettivo cavo dovesse risulta-
re visibilmente danneggiato,
sostituirlo immediatamente
con un ricambio originale.

B [ 'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulirlo
sotto acqua corrente.
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B Usare e conservare il carica-
batterie solo in ambienti
asciutti, temperatura ambien-
te 5-40°C.

B Non toccare mai la spina di
alimentazione con le mani
bagnate.

N PRUDENZA

B Non utilizzare I'apparecchio
se dapprima é caduto a terra,
e visibilmente danneggiato o
non € ermetico.

Protezione dell’ambiente
éD Tutti gli imballaggi sono rici-

& clabili. Gli imballaggi non
vanno gettati nei rifiuti do-
mestici, ma consegnati ai
relativi centri di raccolta.

E Apparecchi vecchi conten-
== JONO materiali di valore rici-
clabili e sostanze che non
devono essere dispersi
nell'ambiente. L'apparec-
chio e I'accumulatore all'in-
terno non devono percio es-
sere smaltiti con i rifiuti do-
mestici. Lo smaltimento puo
essere esequito gratuita-
mente tramite sistemi di
consegna e raccolta diffe-
renziata disponibili local-
mente.
Gli apparecchi elettrici ed elet-
tronici contengono spesso com-
ponenti che, con un utilizzo o
smaltimento non corretti, posso-
no costituire un potenziale peri-
colo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti
sono tuttavia necessari per un

corretto funzionamento dell’ap-
parecchio. Gli apparecchi con-
trassegnati con questo simbolo
non devono essere smalltiti con i
rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti
contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle
componenti contenute sono di-
sponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Trasporto

L'accumulatore e testato secon-
do le normative rilevanti per il
trasporto internazionale e puo
essere trasportato / spedito.

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio
e riportata sulla confezione.
Controllare che il contenuto
dell'imballaggio sia completo.
In caso di accessori assenti o
danni dovuti al trasporto si prega
di contattare il rivenditore.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgo-
no nel rispettivo paese di pubbli-
cazione da parte della nostra so-
cieta di vendita competente. En-
tro il termine di garanzia elimi-
niamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se cau-
sati da difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dal-
la garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al
piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontri-
no di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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Simboli riportati nel
manuale d'uso

Tempo di carica, accumulatore sca-
ico

Tempo di funzionamento a carica
massima

Volume serbatoio di acqua sporca

Tensione di uscita / Corrente di
uscita caricabatterie

Predisporre I'apparecchio

Utilizzo dell'apparecchio

Svuotare il serbatoio acqua sporca

Pulizia del panno in microfibre

Ricaricare |'accumulatore serven-
dosi del cavo di alimentazione

Usare il caricabatterie solo in am-
bienti asciutti.

| ricambi e gli accessori sono repe-
ribili presso il rivenditore di fiducia o
una filiale KARCHER.

IT
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Attraverso il corretto uso dell'appa-
recchio & possibile evitare strisce.
Non premere I'apparecchio con eccessi-
va forza contro il vetro, far scorrere sem-
plicemente.

Tenere 'apparecchio nel giusto angolo
rispetto al vetro. Cio & possibile mante-
nendo una distanza di circa 10 centime-
tri tra la fine dell'apparecchio e il vetro.

Utilizzare il liquido detergente KAR-
CHER, particolarmente adatto ai tergi-
vetri.

Controllare il dosaggio del liquido deter-
gente.

Spruzzare liquido sufficiente sul vetro.
La superficie non deve essere troppo
asciutta.

Pulire regolarmente il tergivetro.

Voltare il tergivetro usurato. Per questo,
estrarre lateralmente il labbro dall'appa-
recchio. In seguito, inumidire la zona
dell'arrotondamento con acqua o deter-
gente. Reinserire poi il tergivetro dall'al-
tro lato nel supporto.

Estrarre il tergivetro completamente
usurato come sopra descritto e sostituir-
lo con uno nuovo.

La pulizia non deve avvenire in esposi-
zione diretta ai raggi solari o al caldo for-
te.



Veiligheidsinstructies voor vensterreiniger

A I!LJJI Lees voor het eerste

gebruik van uw appa-
raat deze veiligheidsinstructies
en ga navenant te werk. Bewaar
de veiligheidsinstructies voor la-
ter gebruik of volgende eige-
naars.

— Lees voor de inbedrijfstelling
de grafische handleiding van
uw apparaat en neem in het
bijzonder de veiligheidsin-
structies in acht.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

Doelmatig gebruik

— Gebruik dat accugedreven
toestel aaleen voor private
doeleinden, voor de reiniging
van vochtige, gladde opper-
vlakken zoals bijvoorbeeld
vensters, spiegels of tegels.
Er mag geen stof opgezogen
worden.

— Het toestel is niet geschikt
voor het opzuigen van grote
hoeveelheden vioeistof van
horizontale opperviakken, bv.
door een omgevallen drink-
glas (max. 25 ml).

— Gelieve het toestel alleen te
gebruiken in combinatie met
traditionele ruitreinigingsmid-
delen (geen spiritus, geen
schuimreiniger).

— Gebruik voor dit apparaat al-
leen met door KARCHER
toegestane accessoires en
onderdelen.

leder daarboven uitgaand ge-

bruik geldt als niet volgens de

voorschriften. Voor hieruit resul-
terende schades is de fabrikant
niet aansprakelijk, het risico
hiervoor draagt alleen de gebrui-
ker.

Symbolen op het toestel

D{ HC|PSO1

Laad de accu enkel met het ori-
gineel bijgevoegde of een door
KARCHER vrijgegeven oplaad-
apparaat.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

&N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.
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Veilige omgang

A GEVAAR

B Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
Sulterende gevaren begrij-
pen.

B Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

N WAARSCHUWING

B Richt de spuitstraal niet op de
ogen.

LET OP

B Geen voorwerpen in de ont-
luchtingsopening stoppen.

B Voor gebruik op gevoelige
(glanzende) opperviakken
het microvezelpad testen op
een onopvallende plaats.

B Bewaar het apparaat enkel
rechtopstaand.

Elektrische componenten

A GEVAAR

Kortsluitingsgevaar!

B Richt de spuitstraal niet direct
op bedrijfsmiddelen die elek-
trische componenten bevat-
ten, zoals de binnenruimte
van ovens.

B Steek geen geleidende voor-
werpen (bv. schroevendraai-
ers e.d.) in de laadbus.

B Geen contacten of leidingen
aanraken.

B Het laden van de accu is uit-
Sluitend toegestaan met het
meegeleverde originele laad-
apparaat of met de door KAR-
CHER goedgekeurde laadap-
paraten.

W Stel de batterij niet bloot aan
Sterke zonnestralen, hitte en
vuur.

B Vervang het oplaadapparaat
met kabel onmiddellijk door
een origineel wisselstuk bij
een zichtbare beschadiging.

B Het apparaat bevat elektri-
sche onderdelen - reinig het
niet onder stromend water.

B Gebruik en bewaar het op-
laadapparaat enkel in droge
ruimten, omgevingstempera-
tuur 5 - 40° C.
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B De stekker nooit met natte
handen aanraken.

N VOORZICHTIG

B Gebruik het apparaat niet als
het vooraf gevallen, zichtbaar
beschadigd of ondicht is.

Zorg voor het milieu

éD Het verpakkingsmateriaal is

5 herbruikbaar. Deponeer het
verpakkingsmateriaal niet
bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor her-
gebruik.

ﬁ Oude apparaten bevatten
= Waardevolle, voor recycling
geschikte materialen en

stoffen, die niet in het milieu
terecht mogen komen. Het
apparaat en de accu mogen
daarom niet met het huisvuil
afgevoerd worden. De af-
voer kan gratis via de plaat-
selijk beschikbare terugga-
ve- en inzamelsystemen
gebeuren.
Elektrische en elektronische ap-
paraten bevatten vaak onderde-
len die een potentieel gevaar
kunnen vormen voor de mense-
liike gezondheid en het milieu
als ze foutief worden gebruikt of
niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er des-
alniettemin voor dat het appa-
raat naar behoren functioneert.
Apparaten die dit symbool dra-
gen, mogen niet met het huisvuil
worden afgevoerd.
Informatie over stoffen
(REACH)
Actuele informatie over stoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

NL -3

Transport

De accu is overeenkomstig de
relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontro-
leerd en mag getransporteerd /
verstuurd worden.

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het ap-
paraat staat op de verpakking
afgebeeld. Controleer bij het uit-
pakken of de inhoud volledig is.
Mochten er eventueel accessoi-
res ontbreken of mocht u trans-
portschade constateren, neem
dan contact op met uw leveran-
cier.

Garantie

In ieder land zijn de door ons be-
voegde verkoopkantoor uitge-
geven garantiebepalingen van
toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij
zonder kosten binnen de garan-
tietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van
deze storing is. Neem bij klach-
ten binnen de garantietermijn
contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde klantenser-
vicewerkplaats en neem uw
aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)
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Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

Laadtijd bij lege accu

Bedrijfstijd bij volle acculading

‘_!_ Volume vuilwaterreservoir

Uitgangsspanning / uitgangsstroom
E oplaadapparaat

Apparaat voorbereiden

Apparaat gebruiken

Vuilwaterreservoir leegmaken

Microvezelovertrek reinigen

Accu met behulp van het netsnoer

opladen

Gebruik het oplaadapparaat enkel
in droge ruimten.

* Reserveonderdelen en toebehoren
zijn verkrijgbaar bij uw handelaar of
uw KARCHER-filiaal.
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Door het apparaat correct te gebrui-
ken worden strepen vermeden.

Het apparaat niet te sterk tegen het ven-
ster drukken; gewoon erover laten glij-
den.

Het apparaat in de juiste hoek tegen het
venster houden. De hoek is correct wan-
neer de afstand tussen het onderste uit-
einde van het apparaat en het venster
ong. 10 cm bedraagt.

KARCHER-reinigingsmiddel gebruiken
omdat deze is afgestemd op de venster-
zuiger.

Let op de dosering van het reinigings-
middel.

Voldoende vloeistof op het venster
sproeien. Het venster mag niet te droog
zijn.

Reinig regelmatig de aftreklip.

Versleten aftreklip omkeren. Trek hier-
voor de lip zijdelings uit het apparaat.
Vervolgens aan de ronding met water of
reinigingsmiddel bevochtigen. Daarna
de aftreklip omgekeerd opnieuw in de
houder schuiven.

Volledig versleten aftreklip zoals hierbo-
ven beschreven verwijderen en door
een nieuwe vervangen.

De reiniging mag niet bij direct zonlicht
of te sterke hitte worden uitgevoerd.



Indicaciones de seguridad para limpiacristales

A Antes de poner en
marcha por primera
vez el aparato, lea estas indica-
ciones de seguridad y siga las
instrucciones. Conserve estas
indicaciones de seguridad para

Su uso posterior o para propieta-

rios ulteriores.

— Antes de la puesta en funcio-
namiento, lea el manual de
instrucciones ilustrado y ob-
serve las indicaciones de se-
guridad.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

Uso previsto

— Utilice este aparato que fun-
ciona con bateria exclusiva-
mente parafines particulares,
para limpiar superficies hu-
medas, lisas como ventanas,
espejos o azulejos. Esta pro-
hibido aspirar polvo.

— El aparato no es apto para
aspirar cantidades de liquido
grandes de superficies hori-
zontales, p. €j. de un vaso de
bebida que se haya caido
(max. 25 ml).

— Utilice este aparato unica-
mente en combinacion con
limpiaventanas convenciona-
les (no usar alcohol ni limpia-
dores en espuma).

— Utilice este aparato solo con
los accesorios y repuestos
autorizados por KARCHER.

Cualquier uso diferente a éstos

se considerera un uso no previs-

to. El fabricante no se hace res-
ponsable de los darfios causa-
dos por un uso no previsto; el
usuario sera el unico que corre-
ra con este riesgo.

Simbolos en el aparato

D1 FCPso1] [LL]

Caegar la bateria solo con el
cargador original suministrado o
con un cargador autorizado por
KARCHER.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N\ PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar darfios materiales.

ES -1
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Manipulacion segura

A PELIGRO
B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas

Componentes eléctricos

A PELIGRO
Puede provocar un cortocircuito!
B No dirigir el chorro directa-

con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean

B Supervisar a los nifios para

asegurarse de que no jue-

mente sobre equipos de pro-
duccion que contengan com-
ponentes eléctricos, como p.
eJ. el interior de hornos.

supervisados por una perso- B No inserte ningun objeto con-
na encargada o hayan recibi- ductor (p.ej. destornillador o
do instrucciones de esta so- similar) en clavija de carga.
bre como usar el aparato y B No tocar los contactos ni los
qué peligros conlleva. conductos.

B [o0s nifios solo podran utilizar B Soélo esta permitido cargar la
el aparato si tienen mas de 8 bateria con el cargador origi-
afnos y siempre que haya una nal suministrado o con el car-
persona supervisando su se- gador autorizado por KAR-
guridad o les hayan instruido CHER.
sobre como manejar el apara- M No exponer la bateria a rayos
to y los peligros que conlleva. de sol muy potentes ni al ca-

B [o0s nifios no pueden jugar lor o el fuego.
con el aparato. B Sustituir inmediatamente el

cargador con el cable por una
pieza original si se aprecia al-

guen con el aparato.

B [os nifios no pueden realizar 1
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

/N ADVERTENCIA |

® No dirigir el chorro de pulveri-
zacion a los ojos.

CUIDADO

B No introducir ningun objeto
en la orificio de ventilacion.

B Antes de su aplicacion sobre
Superficies sensibles (extra
brillantes), probar la almoha-
dilla de limpieza de microfibra
en un lugar no visible.

B Almacenar el aparato solo de

pie.
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gun tipo de dario.

El equipo contiene compo-

nentes eléctricos. No limpiar

estos con agua corriente.

Usar y almacenar el cargador

solamente en lugar seco, tem-

peratura ambiente 5 - 40° C.

B No toque nunca la clavija con
las manos mojadas.

N\ PRECAUCION

B No utilizar el aparato si se ha
caido antes, o esta dariado o
no es estanco.



Proteccion del medio
ambiente

Los materiales de embalaje
son reciclables. Por favor, no
tire el embalaje a la basura
domeéstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos ofi-
ciales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

&

E Los equipos antiguios con-
== lienen materiales y sustan-
cias valiosas y aptas para el
reciclaje que no deben en-
trar en contacto con el me-
dio ambiente. Por eso, el
aparato y la bateria que
contiene no se deben elimi-
nar con la basura domésti-
ca. Se puede eliminar de
forma gratuita a traves de
los sistema de entrega y re-
cogida locales.
Los equipos eléctricos y electroni-
cos contienen a menudo compo-
nentes que pueden representar
un peligro potencial para la salud
de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se ma-
nipulen o se eliminen de forma
erronea. Estos componentes son
necesarios para el correcto fun-
cionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo
no pueden eliminarse con la ba-
sura doméstica.
Aviso sobre sustancias
(REACH)
Encontrara informacién actual
sobre las sustancias en:
www.kaercher.com/REACH

Transporte

La bateria ha sido sometida a
ensayos en conformidad con las
disposiciones relevantes para
transporte internacional y puede
ser transportada / enviada.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su
aparato esta ilustrado en el em-
balaje. Verifique durante el des-
embalaje que no falta ninguna
pieza.

En caso de detectar que faltan
accesorios o o que han surgido
darios durante el transporte, in-
forme a su distribuidor.

Garantia

En todos los paises rigen las
condiciones de garantia esta-
blecidas por nuestra empresa
distribuidora. Las averias del
aparato seran subsanadas gra-
tuitamente dentro del periodo de
garantia, siempre que se deban
a defectos de material o de fa-
bricacion. En un caso de garan-
tia, le rogamos que se dirija con
el comprobante de compra al
distribuidor donde adquirié el
aparato o al servicio al cliente
autorizado mas proximo a su
domicilio.

(La direccién figura al dorso)
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Simbolos del manual de
instrucciones

Tiempo de carga cuando la bateria
esté vacia

Tiempo de servicio con la bateria
totalmente cargada

Volumen del depésito de agua su-
cia

Tension de salida / corriente de sa-
lida del cargador

>

Preparar el aparato

R

Utilizar el aparato

i

Vaciado del depésito de agua sucia

Limpiar la funda de microfibras

Cargar la bateria con ayuda del ca-
ble de alimentacion

Utilizar el cargador solo en lugares
SECos.

En su distribuidor o en la sucursal
de KARCHER podra adquirir piezas
de repuesto y accesorios.

ES -4

Los roces se pueden evitar mediante
la correcta aplicacion del equipo.

No presionar demasiado el equipo con-
tra la arandela, solo deslizarlo.

Fijar el equipo a la arandela con el angu-
lo correcto. Esto se consigue cuando la
distancia entre el extremo del equipo y

la arandela es de aprox. 10 cm.

Usar detergente KARCHER, ya que
este se adapta especialmente a la lim-
piadora-aspiradora para ventanas.
Respetar la dosificacion del detergente.

Aplicar liquido suficiente sobre la aran-
dela. La arandela no debe estar dema-
siado seca.

Limpiar el labio rascador regularmente.

Dar la vuelta al labio rascador usado.
Para ello, extraer el labio del equipo por
el lateral. Después, humedecer la zona
redondeada con agua o detergente. A
continuacion, introducir nuevamente el
labio rascador a la inversa en el soporte.

Desmontar el labio rascador desgasta-
do por completo tal y como se describe
mas arriba y sustituirlo por uno nuevo.

La limpieza no se debe llevar a cabo con
luz solar directa o con calor excesivo.



Avisos de segurancga para limpa-vidros

A Antes da primeira utili-

zagéo deste aparelho

leia os avisos de seguranga e

proceda conforme 0s mesmos.

Guarde estes avisos de segu-

ranga para uso posterior ou para

O proprietario seguinte.

— Observe atentamente o ma-
nual de instrugées grafico e,
sobretudo, os avisos de se-
gurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— Além das indicagbes do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se
gurancga e de prevengéo de
acidentes em vigor.

Utilizacao conforme as
disposicoes

— Utilize este aparelho, de fun-
cionamento a baterias acu-
muladoras, apenas para fins
privados, para a limpeza de
superficies humidas e lisas
como, por exemplo, janelas,
espelhos ou ladrilhos. Ndo
pode ser aspirado po.

— O aparelho nao esta prepara-
do para a aspiragdo de gran-
des quantidades de liquidos
em superficies horizontais
como, por exemplo, resultan-
tes da queda de um copo
(méx. 25 ml).

— Utilize este aparelho apenas
em combinag&o com deter-
gentes de limpeza de vidros
convencionais (nao utilizar

benzina de lavagem, nem de-
tergentes de espuma).

— Ulilize este aparelho apenas
com acessorios e pegas de re-
posicéo originais KARCHER.

Qualquer outra utilizagéo, para

além das aqui indicadas, é consi-

derada como ndo conforme com
as disposicoées legais. O fabrican-
te ndo pode ser responsabilizado
por danos dai resultantes. Os ris-
cos devidos a essa utilizagéo in-
devida s&o da exclusiva respon-
sabilidade do utilizador.

Simbolos no aparelho

D rCPso1] (L]

A bateria acumuladora s6 pode
ser carregada com o carregador
original incluido no volume de
fornecimento ou um dos carre-
gadores devidamente autoriza-
dos pela KARCHER.

Niveis de perigo
A PERIGO
Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.
&N ATENCAO
Aviso referente a uma possivel
situagdo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.
A& CUIDADO
Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.

PT -1
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ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Manuseamento seguro

A PERIGO

B Este aparelho ndo é adequado
para a utilizagdo por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais e psiquicas reduzidas e
por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos,
excepto se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sequranga ou
receberam instrugbes sobre o
manuseamento do aparelho e
que tenham percebido os peri-
gos inerentes.

B As criangas so estéo autoriza-
das a utilizar o aparelho se ti-
verem uma idade superior a 8
anos e se forem supervisiona-
das por uma pessoa responsa-
vel pela seguranga ou se rece-
berem, por essa pessoa, ins-
trugées de utilizagdo do apare-
Iho e que tenham percebido 0s
perigos inerentes.

B Criancas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

B A limpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

N ATENCAO

B N&o direccionar o jacto de
pulverizagdo contra os olhos.

ADVERTENCIA

B N&o inserir objectos nas
aberturas do ar de exaustéao.

B Antes de proceder a aplica-
¢do em superficies sensiveis
(de elevado brilho) deve-se
testar o pad de microfibras
num local escondido.

B Armazenar o aparelho ape-
nas em posigcdo vertical.

Componentes elétricos

A PERIGO

Perigo de curto-circuito!

B N&o direccionar o jacto de
pulverizagdo directamente
contra equipamento que con-
tenha componentes eléctri-
cos como, por exemplo, o in-
terior de fogbes.

B N&o inserir objectos comuta-
dores (p. ex., chave de fen-
das ou similar) no conector
de carregamento.

B N&o tocar em contactos ou
fios eléctricos.

B O carregamento da bateria
acumuladora so6 é permitido
com o carregador original in-
cluido no volume de forneci-
mento, ou com carregadores
devidamente autorizados
pela KARCHER.

B N&o expor a bateria acumula-
dora a raios solares directos,
a calor ou chama.

B Substituir imediatamente o
carregador, juntamente com
0 cabo, por uma pega origi-
nal, sempre que detectar
quaisquer danos.

PT -2



B O aparelho contém compo-
nentes eléctricos. Este nao
pode ser limpo sob agua cor-
rente.

B Utilizar e armazenar o carre-
gador apenas em espagos
secos, com uma temperatura
ambiente de 5° - 40° C.

B Nunca tocar na ficha de rede
com as maos molhadas.

N CUIDADO

B N3&o utilizar o aparelho se
este tiver caido ao chéo,
apresentar danos visiveis ou
fugas.

Protecao do meio-ambiente

(é& Os materiais de embalagem
& s&o reciclaveis. Ndo coloque
as embalagens no lixo do-
mestico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.

Os aparelhos usados con-
tém valiosos materiais reci-
claveis que ndo devem en-
trar em contacto com o
meio-ambiente. Assim sen-
do, o aparelho e a bateria
acumuladora ndo podem
ser eliminados com o lixo
domeéstico. A eliminagao
pode ser efectuada gratui-
tamente nos centros de re-
colha disponiveis.

Muitas vezes, os aparelhos
eléctricos e electronicos contem
componentes que, em caso de
manuseamento incorrecto ou
recolha errada, podem repre-
sentar um perigo para a saude e
para o ambiente. Contudo, es-
tes componentes sdo necessa-
rios para a operagcdo adequada

hi¢

do aparelho. Os aparelhos assi-
nalados com este simbolo ndo
podem ser eliminados com o
lixo domeéstico.

Avisos sobre os ingredientes
(REACH)

Informagbes actuais sobre 0s in-
gredientes podem ser encontra-
das em:
www.kaercher.com/REACH

Transporte

A bateria acumuladora foi verifi-
cada, em conformidade com as
prescri¢cdes especificas em vi-
gor referentes ao transporte in-
ternacional, e pode ser transpor-
tada/enviada.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do
seu aparelho é ilustrado na em-
balagem. Ao desembalar verifi-
que a integridade do conteudo.
Contacte imediatamente o ven-
dedor, em caso de falta de aces-
SOrios ou no caso de danos de
transporte.

Garantia

Em cada pais vigem as respec-
tivas condigbes de garantia es-
tabelecidas pelas nossas Em-
presas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no aparelho
durante o periodo de garantia
serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se tra-
te dum defeito de material ou de
fabricacdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se, munido do docu-
mento de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico
mais proximo.

(Enderecos no verso)

PT -3
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Simbolos no Manual de
Instrugoes

Tempo de carga de uma bateria
acumuladora vazia

el
Tempo de operagdo com a bateria
@ cheia
m

Volume do deposito de agua suja

>

R

Tens&o de saida / Corrente de sai-
da do carregador

Preparar o aparelho

Utilizar o aparelho

i

Esvaziar o depdsito de agua suja

Limpar a cobertura de limpeza de
microfibras

Carregar a bateria com o cabo de
rede

Utilizar o carregador apenas em es-
pagos secos.

As pecas sobressalentes e acesso-
rios podem ser adquiridos junto do
seu revendedor ou em cada filial da
KARCHER.

PT - 4

Os riscos podem ser evitados atra-
vés da correta aplicagédo do aparelho.
N&o pressionar o aparelho com muita
forga contra o disco, apenas deslizar so-
bre o mesmo.

Manter o aparelho em angulo reto em
relagéo ao disco. Tal é alcangado se a
distancia entre a extremidade inferior do
aparelho e o disco for aprox. 10 cm.

Utilizar o produto de limpeza KAR-
CHER, visto que este é especialmente
indicado para o aspirador de janelas.
Ter atencéo ao doseamento do deter-
gente.

Aplicar liquido suficiente no disco. O dis-
co ndo pode estar muito seco.

Limpar o rodo regularmente.

Virar o rodo desgastado. Retirar o labio
lateralmente do aparelho. De seguida.
humedecer a zona arredondada com
agua ou produto de limpeza. Posterior-
mente, inserir o rodo de modo inverso
novamente no suporte.

Retirar completamente o rodo desgasta-
do, conforme descrito acima, e substituir
por um labio novo.

A limpeza nao deve ser efectuada com
exposi¢ao a raios solares directos nem
com muito calor.



Sikkerhedshenvisninger til vinduesvask

A Lees denne brugsan-

visning for forste
gangs brug af maskinen og folg
anvisningerne. Opbevar sikker-
hedsanvisningerne til senere
brug eller til senere ejere.

— Lees brugsanvisningen til ma-
skinen og primeert sikker-
hedsanvisningerne grundigt,
inden De tager maskinen i
brug.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

Bestemmelsesmassig
anvendelse

— Denne batteridrevne maskine
er kun beregnet til privat brug,
til rengaring af fugtige, glatte
overflader som vinduer, spejl
eller fliser. Der ma ikke opsu-
ges stov.

— Maskinen er ikke egnet til op-
sugning af starre meengder
veeske fra vandrette overfla-
der, f.eks veesker fra et veeltet
drikkeglas (max. 25 ml).

— Maskinen ma kun bruges i
forbindelse med gaengse vin-
duesvask (ingen salmiak spi-
ritus, ingen sulfo).

— Brug kun denne stgvsuger
med tilbehar og reservedele,
der er godkendt af KARCHER.

Enhver anvendelse, der gar her-

udover, geelder som ikke-be-

stemmelsesmaessig. Producen-

ten er ikke ansvarlig for skader,
der matte opsta som fglge heraf;
risikoen er brugerens alene.

Symboler pa apparatet

D1 FC|Pso1| [LLI]

Oplad batteriet med den vedlag-
te originale oplader eller en af
KARCHER godkendt oplader.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der forer til alvorlige kvaestelser
eller til dgden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

BEM/ERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Sikker brug

A FARE

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive bgrn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskreenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er

DA -1
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ansvarlig for deres sikkerhed,

eller blev treenet i apparatets

handtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn méa kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Renggaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.

N ADVARSEL

B Ret ikke sprajtestralen mod
gjnene.

BEMAERK

B Der ma ikke seettes genstan-
de i ventilationsabningerne.

B Fgr brugen pa sensitive (hgj-
glans) overflader skal mikrofi-
ber-kluden testes pa et ikke
synligt sted.

B Opbevar kun apparatet sta-
ende.

Elektriske Komponenter

A FARE

Fare for kortslutning!

B Sprgjtestralen ma ikke direk-
te rettes imod komponenter
som indeholder elektriske de-
le, som f.eks de indvendige
dele af ovne.

B Stik ingen ledende genstande
(f.eks. skruetreekker eller lig-
nende) ind i opladeb@sningen.

B Bergr ingen kontakter eller
ledninger.

B Opladningen af akkuer er kun
tilladt med vedlagte original op-
lader eller opladere som er ble-
vet godkendt af KARCHER.

B Udseaet ikke batteriet for direk-
te sol, vamr eller ild.

B Ved synlige skader skal opla-
deapparatet med opladekab-
let omgéende erstattes med
originale dele.

B Apparatet indeholder elektri-
Sske komponenter, disse ma
ikke renses under rindende
vand!

B Opladeren ma kun bruges og
opbevares i tgrre rum, omgi-
velsestemperatur 5 - 40° C.

B Ror aldrig ved netstikket med
vade haender.

AN FORSIGTIG

B Renseren ma ikke bruges,
hvis den far enten er faldet
ned, er tydeligt beskadiget el-
ler uteet.
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Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbru-
ges. Smid ikke emballagen
ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald,
men aflever den til genbrug.

Brugte maskiner indeholder
veerdifulde materialer og
stoffer, der skal recycles, og
som ikke mé komme ud i
naturen. Maskinen og batte-
riet ma derfor ikke bortskaf-
fes i normalt affald. De kan
bortskaffes gratis via lokale
genbrugsstationer.
Elektriske og elektroniske ma-
Skiner indeholder ofte bestand-
dele, der ved forkert omgang el-
ler forkert bortskaffelse kan ud-
gare en mulig fare for menne-
skers sundhed og for miljget.
For en korrekt drift af maskinen
er disse bestanddele imidlertid
nadvendige. Maskiner kende-
tegnet med dette symbol ma
ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholds-
stoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Akkumulatoren er afpravet iht. til
alle relevante forskrifter til inter-
national transport og ma trans-
porteres/fremsendes.

&b

hi¢

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehar m.m. vises
pa emballagen. Kontroller ved
udpakningen, om indholdet er
komplet.

Kontakt venligst forhandleren,
hvis der mangler tilbehar eller
ved transportskader.

Garanti

| de enkelte lande geelder de af
vore forhandlere fastlagte ga-
rantibetingelser. Eventuelle fejl
pa apparatet afhjaelpes gratis in-
den for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller
produktionsfejl. Hvis De gnsker
at gare garantien gaeldende, be-
des De henvende Dem til Deres
forhandler eller neermeste kun-
deservice medbringende kvitte-
ring for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Symbolerne i Lt e s o
driftsvejledningen ‘

Pres ikke maskinen for hardt op mod ru-
den, men lad den glide henover.
Opladningstid ved tom akku

Hold maskinen i den rigtige vinkel i for-
hold til ruden. Denne opnas ved at holde
en afstand mellem den nederste ma-
o i skindel og ruden pa ca. 10 cm.

Driftstid ved fuldt batteri

Anvend et KARCHER-renggringsmid-

del, da dette netop er afstemt specielt til
vinduessugeren.
o Volumen snavs vandsbeholder Veer opmaerksom pa doseringen af ren-
‘M garingsmidlet.

Spraijt tilstraekkeligt vaeske pa ruden.
Ruden ma ikke veere for ter.

oplader

Udgangsspaending / udgangsstrem
% Renger aftraekningslisten regelmaessigt.

Vend den brugte aftraekningsliste. Traek
<3> Forbered apparatet i den forbindelse listen helt ud af maski-
@“ﬂ nen. Fugt efterfalgende omradet ved
rundingen med vand eller renggrings-

middel. Skub derefter aftraekningslisten
omvendt tilbage ind i holderen.
Treek i tilfeelde af en helt slidt aftreek-

Anvend apparatet ningsliste den ud som beskrevet oven-
for, og udskift den med en ny liste.

Renggringen ber ikke finde sted i direkte
‘H sollys eller ved for hgj varme.

Temning af snavs vandsbeholder

Rens mikrofiberviskebetraekket

Oplad batteriet vha. stremkablet

Anvend kun opladeren i tarre rum.

* Reservedele og tilbeher far du ved
din forhandler eller i din KARCHER-
afdeling.

DA -4



Sikkerhetsanvisninger for vindusvasker

A I!LJJI Les disse sikkerhets-

anvisningene for ap-
paratet tas i bruk fgrste gang, og
folg anvisningene. Oppbevar
disse sikkerhetsanvisningene til
senere bruk eller for annen eier.

— Les den grafiske bruksanvis-
ningen far maskinen tas i
bruk og ta spesielt hensyn til
sikkerhetsanvisningene.

— [ tillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrarende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk dette batteridrevne ap-
paratet kun for private formal,
for rengjering av fuktige, glat-
te overflater som vindu, speil
eller keramiske fliser. Det ma
ikke suges opp stav.

— Apparatet er ikke egnet til &
suge opp stgrre mengder av
veesker fra horisontale over-
flater, f.eks. fra et vannglass
som er falt om.

— Benytt dette apparatet kun i
forbindelse med vanlige ren-
gjaringsmidler for vindu (in-
gen alkohol, ingen skumren-
ser).

— Apparatet ma bare brukes med
reservedeler og tilbehgr som
er godkjent av KARCHER.

All bruk ut over dette anses som

ikke i trad med hensikten med

apparatet. Produsenten fraskri-

ver seg ansvar for skader som
skyldes slik bruk - denne risiko-
en hviler péa brukeren alene.

Symboler pa maskinen

D1 FC|Pso1| [LLI]

Batteriet skal kun lades med det
vedlagte originale ladeapparat
eller et ladeapparat som er god-
kjent av KARCHER.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Sikker handtering

A FARE

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under

NO -1 35



oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en Sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Rengjering og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.

N ADVARSEL

B /kke rett sprutestralen mot
gynene.

OBS

B /kke stikk gjenstander inn i ut-
luftingsapningen.

B Fgr bruk pa emfintlige over-
flater (med hayglans),test mi-
krofibermoppen pa et ikke
siktbart sted.

B Apparatet skal bare lagres
staende.

Elektriske komponenter

A FARE

Fare for kortslutning!

B /kke rett sproytestrélen direkte
pa driftsmidler som inneholder
elektriske komponenter, som
f.eks. innsiden av ovner.

B Stikk ingen ledende gjenstan-
der (f.eks. skrujern eller lig-
nende) inn i ladekontakten.

B /kke beror noen kontakter el-
ler ledninger.

B [ading av batteriene skal kun
gjores med vedlagte originale
ladeapparat eller annet lade-
apparat godkjent av KAR-
CHER.

B /kke utsett det ladbare batteri-
et for sterk solstraling, varme
eller apen ild.

B [adeapparat og ladekabel
skal ved synlige skader bare
repareres ved & skifte origi-
naldeler.

B Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter - skal ikke
rengj@res under rennende
vann.

W Batteriladeren ma kun brukes
0g oppbevares i tarre rom,
omgivelsestemperatur 5 - 40°
C.

B Bergr aldri stopselet med
vate hender.

M FORSIKTIG

B /kke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige
Skader eller er utett.

NO -2



Miljovern

Materialet i emballasjen kan
resirkuleres. lkke kast em-
ballasjen i husholdningsav-
fallet, men lever den inn til
resirkulering.

Brukte maskiner inneholder
== verdifulle gjenbrukbare ma-
terialer og stoffer som ikke
skal ende opp i naturen.
Maskinen og de inkluderte
oppladbare batteriene skal
derfor ikke kastes i hushold-
ningsavfallet. Avhending
kan gjores uten kostnader
via lokale retur- og gjen-
brukspunkter.
Elektriske og elektroniske appa-
rater inneholder ofte deler som
kan utgjare en potensiell fare for
helse og miljg ved feil bruk eller
feil avfallsbehandling. Disse de-
lene erimidlertid nadvendige for
korrekt drift av apparatet. Appa-
rater merket med dette symbolet
Skal ikke kastes i husholdnings-
avfallet.
Anvisninger om innhold
(REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i
innholdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Batteriet er kontrollert etter rele-
vante forskrifter for internasjonal
bruk og kan transporteres/sen-
des.

&b

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet
er vist pa emballasjen. Kontrol-
ler at innholdet i pakken er full-
stendig, nar du pakker ut.

Ved manglende tilbehar eller
ved transportskader, vennligst
informer forhandleren.

Garanti

Vér ansvarlige salgsorganisa-
sjon for det enkelte land har ut-
gitt garantibetingelsene som
gjelder i det aktuelle landet.
Eventuelle feil pa maskinen blir
reparert gratis i garantitiden der-
som disse kan fores tilbake til
material- eller produksjonsfeil.
Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med
kjgpskvitteringen til din forhand-
ler eller neermeste autoriserte
kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

NO-3
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bruksanvisningen

Aﬂ

:|® Driftstid ved fullt ladet batteri
m L/

Volum bruktvannstank

N

.3
A

i

38

Symboler i

Ladetid ved tomt batteri

Utgangsspenning / utgangsstrgm
batterilader

Forberede apparatet

Bruke apparatet

Temming av spillvannsbeholderen

Rengjare mikrofiberovertrekk

Lad opp batterier ved hjelp av
strgmkabel

Batteriladeren skal kun brukes i tgr-
re rom.

Reservedeler og tilbeher far du hos
din forhandler eller ved en KAR-
CHER-avdeling.

NO-4

Bruker du apparatet korrekt, kan du
unnga striper.

Ikke press apparatet for hardt mot glas-
set, bare la det gli over.

Hold apparatet i riktig vinkel til glasset.
Vinkelen er riktig nar avstanden mellom
nederste ende pa apparatet og glassfla-
ten erca. 10 cm.

Bruk KARCHER rengjgringsmiddel, for-
di dette er spesielt tilpasset vindusvas-
keren.

Kontroller doseringen av rengjgrings-
midlet.

Spray tilstrekkelig med vann pa glassfla-
ten, den ma ikke veere for tarr.

Avstrykeren ma rengjgres regelmessig.

Snu slitte avstrykere. Trekk avstrykeren
ut av apparatet pa siden. Fukt den med
vann eller rengjgringsmiddel i det buede
omradet. Skyv sa avstrykeren med den
andre siden opp inn i holderen igjen.

En helt slitt avstryker tas ut som beskre-
vet ovenfor og erstattes med en ny lep-
pe.

Vinduet bar ikke vaskes sa lenge solen
skinner direkte pa det eller ved for kraftig
varme.



Sakerhetsanvisningar for fonsterrengoéringsmedel

A I!LJJI L&s de hér sékerhets-

anvisningarna innan du
anvénder din maskin forsta gang-
en och folj dem. Spara dessa sé-
kerhetsanvisningar fér senare be-
hov eller fér nya agare.

— Beakta din maskins grafiska
bruksanvisning innan maski-
nen tas i bruk och ténk fram-
for allt pa sékerhetsanvis-
ningarna.

— Foérutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allmé&nna s&kerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

Andamalsenlig anvéndning

— Anvénd denna batteridrivna
apparat endast for privat
bruk, fér rengéring av fuktiga,
sléta ytor som fénster, speg-
lar eller kakel. Damm far ej
sugas upp.

— Apparaten ar ej lamplig for att
suga upp stérre mangder
vétska fran horisontala ytor
t.ex. fran ett glas som tippat
omkull (max. 25 ml).

— Anvénd denna apparat en-
dast tillsammans med sed-
vanliga férnsterrengdrings-
medel (ingen alkohol, inget
textilrengéringsmedel).

— Anvénd endast apparaten ftill-
sammans med tillbehér och
reservdelar som har god-
kénts av KARCHER.

All annan anvéndning betraktas
som ej féreskriftsméassiq. Tillver-
karen ansvarar inte fér skador
som orsakats av sédan anvénd-
ning; anvédndaren bar ensam an-
Svaret.

Symboler pa maskinen

D rCPso1] [ILL]

Det uppladdningsbara batteriet
far bara laddas med den bifoga-
de originalladdaren eller en lad-
dare som godkénts av KAR-
CHER.

Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart 6ver-
hédngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.
A& VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller doden.
N FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

SV -1
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Saker hantering

A FARA

B Denna apparat &ar ej avsedd
att anvdndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

B Barn far endast anvédnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har forstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvadndningen
av apparaten.

B Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

AN VARNING

B Rikta inte spraystralen mot
ogonen.

OBSERVERA

W FOrejin foremal i ventilations-
éppningarna.

B Testa Mikrofaser-tvéttkudde
pa ett ej synligt stélle innan
anvandning pa kénsliga
(glénsande) ytor.

B Maskinen ska alltid sta upp-
rétt vid férvaring.

Elektriska komponenter

A FARA

Kortslutningsrisk!

B Rikta inte spraystralen direkt
mot enheter som innehaller
elektriska komponenter, som
tex insidan av ugnatr.

W Stick inte in nagra ledande f6-
remal (t.ex. skruvmejslar eller
liknande) i laddningsuttaget.

B ROr inte vid kontakter eller
ledningar.

B [addning av batteriet far en-
dast ske med medféljande
originalladdare eller av KAR-
CHER godkénda laddare.

W Utsétt inte det uppladdnings-
bara batteriet for starkt sol-
sken, vdrme samt eld.

B Vid synlig skada ska laddaren
med laddkabel omgaende by-
tas ut mot en originaldel.

B Maskinen innehaller elektris-
ka komponenter - rengér inte
under rinnande vatten.

B Anvénd och férvara bara lad-
daren inomhus, omgivnings-
temperatur 5-40° C.

B Vidrér aldrig natkabeln med
vata hénder.

SV -2



AN FORSIKTIGHET

B Anvénd inte maskinen nar
den har fallit ner tidigare, néar
den har synliga skador eller
nér den ar otét.

Miljoskydd
Emballagematerialen kan
atervinnas. Kasta inte em-

ballaget i hushéllssoporna
utan fér dem till atervinning.

Batterier, engangs och upp-
== /addningsbara, innehaller
amnen som inte far komma
ut i miljén. Maskinen och
batterierna i den far darfor
inte kastas i hushallssopor-
na. Avfallshanteringen kan
goras utan kostnad via loka-
la aterlamnings- och insam-
lingssystem
Elektriska och elektroniska ma-
Skiner innehaller ofta kompo-
nenter som vid felaktig anvéand-
ning eller felaktig avfallshante-
ring kan utg6ra en potentiell risk
fér ménniskors hélsa och fér mil-
jon. Dessa komponenter &r dock
nédvéndiga fér att maskinen ska
kunna arbeta korrekt. Maskiner
som mérkts med denna symbol
far inte kastas i hushallssopor-
na.
Upplysningar om innehallsém-
nen (REACH)
Aktuell information om substan-
ser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

&b

Transport

Batteriet &r testat enligt géallande
bestdmmelser fér international
befordran och fér transporteras/
Skickas.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang &r
avbildat pa férpackningen. Kon-
trollera att innehallet i leveran-
sen &r fullstdndig.

Kontakta din férséljare om nagot
tillbehér saknas eller om det
finns transportskador.

Garanti

| respektive land géller de ga-
rantivillkor som publicerats av
vara auktoriserade distributérer.
Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under for-
utséttning att det orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska
du vénda dig med kvitto till in-
kopsstéllet eller nédrmaste auk-
toriserade serviceverkstad.

(Se baksidan foér adress)

Sv -3
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Symboler i
bruksanvisningen

Laddtid vid tomt batteri

:|® Arbetstid med full batteriladdning
m L/

N

Volym smutsvattentank

3

Utgangsspanning/utgangsstrom
laddare

o

14

Forbereda maskin

Anvanda maskin

i

Témma smutsvattentank

Rengdra mikrofiber-avtorkningsé-
verdrag

Ladda upp batteri med néatkabel

Laddaren ska bara anvéandas inom-
hus.

Reservdelar och tillbehor finns att fa
pa inkopsstallet, eller fran ndrmaste
KARCHER-filial.

SV -4

Om maskinen anvands pa ratt satt
uppstar inga rander.

Tryck inte maskinen for hart mot rutan,
den ska bara glida 6ver den.

Hall maskinen i ratt vinkel mot rutan.
Den &r ratt nar avstandet mellan maski-
nens nedre ande och rutan arca 10 cm.

Anvand KARCHER rengéringsmedel,
eftersom det &r specialanpassat till fons-
terskrapan.

Beakta rengéringsmedlets dosering.

Spruta pa tillrackligt med vatska pa ru-
tan. Rutan far inte vara for torr.

Rengdr suglappen regelbundet.

Vand pa en utsliten suglapp. Dra da ut
lappen at sidan ur maskinen. Fukta se-
dan det avrundade omradet med vatten
eller rengdringsmedel. Vand och skjut
sedan in suglappen i hallaren igen.

Ta bort en helt utsliten suglépp enligt be-
skrivningen ovan och byt ut den mot en
ny lapp.

Rengdring bér inte ske i direkt solljus el-
ler vid for hog temperatur.



Ikkunapuhdistimen turvaohjeet

Lue ndmaé turvaohjeet
A ennen laitteen ensim-
maéisté kéyttéa ja noudatai ohjei-
ta. Séilytd ndma turvaohjeet
mybhempéé kayttéa tai myo-
hempé&é omistajaa varten.

— Lue ennen kayttébnottoa lait-
teen graafinen kdyttéohje ja
huomioi erityisesti turvaoh-
Jeet.

— Téamén kéyttbohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
s&ateisia yleisia turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntamééra-
yKSIa.
Tarkoituksenmukainen

kaytto

— Kayté tata akkukayttoista lai-
tetta vain yksityisiin kdyttotar-
koituksiin, kosteiden tasais-
ten pintojen, kuten ikkunoi-
den, peilien tai laattojen puh-
distamiseen. Laitteella ei saa
imuroida polya.

— Laite ei sovellu imuroimaan
suurta méaéaréaéa nestetta,
esim. kaatuneen juomalasin
siséltda, vaakasuoralta pin-
nalta (maks. 25 ml).

— Kaéyta tdman laitteen kanssa
vain tavanomaisia ikkunan-
puhdistusaineita (ei spriita tai
puhdistusvaahtoa). )

— Kayté tata laitetta vain KAR-
CHERIn hyvédksymien varus-
teiden ja varaosien kanssa.

Fl

Kaikki tasta poikkeava kéytto
katsotaan tarkoituksenvastai-
seksi. Valmistaja ei vastaa poik-
keavasta kéytosté johtuvista va-
hingoista, riski on yksin kaytta-
Jén.

Laitteessa olevat symbolit

D rCPso1] [ILL]

Lataa akku vain mukana oleval-
la alkuperéislatauslaitteella tai
KARCHER:in hyvéksyméllé la-
tauslaitteella.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vaélittomasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.




Turvallinen kaytto

A VAARA

B [aitetta eivét saa kayttédéa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidén turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kdyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

B [ apset saavat kdyttéa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkildén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
té opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

B [apset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, etté he eivét
leiki laitteella.

B [apset eivét saa ilman valvon-
taa suorittaa laitteen puhdis-
tus- tai huoltotoimenpiteita.

AN VAROITUS

B Ald suuntaa puhdistusaine-
suohkua silmiin.

HUOMIO

B Al4 laita mitdén esineité pois-
toilma-aukkoihin.

B Ennen kuin puhdistat arkoja
(korkeakiiltoisia) pintoja, ko-
keile mikrokuitu-pyyhintyynyé
huomaamattomaan kohtaan.

B Séilyta laitetta pystyssé sei-
sovassa asennossa.

Fl

Sahkoiset komponentit

A VAARA

Oikosulkuvaara!

B Al4 suuntaa puhdistusaine-
suihkua laitteisiin, joissa on
séhkoisié rakenneosia, esim.
s&hkéuunien sisétiloihin.

B Alé tybnn& séhko6é johtavia
esineité (esim. ruuvimeisselia
tai vastaavaa) latauspistora-
siaan.

B Alé kosketa mitddn kontakte-
Ja tai johtoja.

B Akun lataaminen laitteessa
on sallittua vain toimitukses-
sa mukana seuraavalla lata-
uslaitteella tai KARCHERIn
hyvéksymalla latauslaitteella.

B Alé altista akkua voimakkaal-
le auringonséteilylle, kuu-
muudelle tai tulelle.

B Jos latauslaitteen latausjoh-
dossa on nékyvia vaurioita,
Johto on korvattava vélitt-
madésti alkuperéisosalla.

B [aitteessa on séhkdisia ra-
kenneosia - ala puhdista sité
Jjuoksevassa vedessa.

B Kayta ja séilyté latauslaitetta
vain kuivissa tiloissa, ympa-
ristén lampétilan ollessa 5 -
40° C.

B Alé koskaan tartu mérillé k&-
sillé virtapistokkeeseen.

AN VARO

B [aitetta ei saa kayttaa, jos se
on aikaisemmin pudonnut,
nékyvéasti vaurioitunut tai
epétiivis.



Ymparistonsuojelu

g Pakkausmateriaalit ovat

© kierratettavia. Alé késittelee
pakkauksia kotitalousjattee-
né, vaan toimita ne jétteiden
kierratykseen.

E Vanhat laitteet siséltavét ar-
= VOkkaita kierréatyskelpoisia
materiaaleja ja aineita, joita
el saa pééastaa ympéris-
t66n. Laitetta ja siiné olevaa
akkua ei siksi saa hévittaa
tavallisena talousjatteena.
Paikallinen palautus- ja jat-
teidenkeruujérjestelméa suo-
rittaa hévittdmisen maksut-
tomasti.
Séhko- ja elektroniikkalaitteet si-
séltavét usein rakenneosia, jot-
ka voivat aiheuttaa mahdollisen
vaaran ihmisten terveydelle ja
ympdristélle, jos niité késitelldéan
véérin tai ne hévitetédéan vaérin.
Né&mé rakenneosat ovat Kkuiten-
kin tarpeellisia, jotta laite toimisi
asianmukaisesti. Télld symbolil-
la merkittyja laitteita ei saa havit-
taé tavallisena talousjétteena.
Huomautuksia ainesosista
(REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista
16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Fl

Kuljetus

Akku on tarkastettu asiaa koske-
vien kansainvélisten mééaréys-
ten mukaisesti ja sen voi jattéda
kuljetettavaksi / lahetettavéaksi.

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on ku-
vattu pakkauksessa. Tarkasta
purkaessasi laitetta pakkauk-
sesta pakkauksen siséllén téy-
dellisyys.

Ota yhteys jélleenmyyjéén, jos
varusteita puuttuu tai havaitset
kuljetusvahinkoja.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimas-
sa valtuuttamamme myyntiorga-
nisaation julkaisemat takuueh-
dot. Materiaali- ja valmistusvir-
heisté aiheutuvat virheet lait-
teessa korjaamme takuuaikana
maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa
Jélleenmyyjaén tai lahimpaén
valtuutettuun huoltoon.

(Osoite, katso takasivua)
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Kayttoohjeessa esiintyvat

N

3

R

i

symbolit

Tyhjan akun latausaika

Aﬂ
:|® Kayttdaika taydella akkulatauksella
m

Likavesisailion tilavuus

Lahtéjannite / latauslaitteen lataus-

jannite

Laitteen valmistelu

Laitteen kayttd

Likavesisailion tyhjennys

Mikrokuitupyyhinpeitteen puhdistus

Akun lataaminen verkkokaapelin
avulla

Kayta latauslaitetta vain kuivissa ti-
loissa.

Varaosat ja erityisvarusteet saat
kauppiaaltasi tai lahimmalta KAR-
CHER tytaryhtiolta.

Fl

Laitteen oikealla kaytolla voidaan
valttaa raidat.

Ala paina laitetta liian voimakkaasti lasia
vasten, vaan vain liu'uta sita sen paalla.

Pida laitetta oikeassa kulmassa lasiin.
Tama saavutetaan, kun laitteen alapaan
ja lasin valinen etaisyys on n. 10 cm.

Kéytd KARCHER-puhdistusainetta,
koska se on tarkoitettu erityisesti ikku-
naimurille.

Noudata puhdistusaineen annosteluoh-
jetta.

Ruiskuta riittavasti nestetta lasille. Lasi
ei saa olla liian kuiva.

Puhdista pyyhinhuuli séanndllisesti.

K&anna kulunut pyyhinhuuli. Veda tata
varten huuli sivulle ulos laitteesta. Kos-
tuta pyoristyksen alue vedella tai puh-
distusaineella. Tydnna sen jalkeen pyy-
hinhuuli painvastaisesti takaisin pidik-
keeseen.

Poista taysin kulunut pyyhinhuuli kuten
edelld on kuvattu ja vaihda tilalle uusi.

Puhdistusta ei tulisi tehda suorassa au-
ringonvalossa tai liilan kuumassa.



Y1rodei¢elig acpalAsgiag yia Tov KadapioThpa T{auIwV

MMoiv ammé v mpwrn
A Xpan ¢ OUOKEUNG,

o1aBaoTe 1ic UTTOOEIEEIC AOPAAEi-

a¢ Kal EVEPyNoTe BACEI QUTWV.

QuAd&ére Tic Tapouoeg utTodei-

éeic aopaleiag yia ueAAovTikn

XPNon n yia Tov eOLEVO KATOXO

TNG OUOKEUNG.

— [lpiv arré tnv mpwrTn Evepyo-
moinon AGBete urown 1ig ypa-
QIKEC ATTEIKOVIOEIS AgITOUPYi-
a¢ TNS OUOKEUNS 0ag Kal 101ai-
TEQQ TIC UTTOOEIEEIC aOQaAEi-
ag.

— Ek106¢ amré i umrodeiéeic aric
oonyieg Asitoupyiac TPETTEl
va TNPOUVTAI Ol YEVIKES OlaTd-
éeic aopasiac kar mpoAnwng
aTruxnNUATwV ToU TTPOLRAETTEI O
VOUOBETNG.

Appoddouca xpnon

— XpnoiuotroIRaTE QuTH T OU-
OKEUN TTOU AEITOUPYEI uE OUO-
OWPEUTH ATTOKAEIOTIKA yia Ol-
KIQKH XpRon, yia Tov Kabapi-
OO0 uypwyv, Agiwv EmTiQavel-
wv, OTTwg gival Ta mapabupaq,
Ol KaBPETTTES 1) Ta TTAQKAKIQ.
Acv TPETTEI va eKTEAEITAI KQ-
BapIouOS lUE NAEKTPIKN OKOU-
ma.

— H ouokeun o¢gv evoeikvural
yia tnv avappoenon Ueyarwv
TTOOOTNTWV UYypwV arro opi{o-
VTIEG ETTIQAVEIES, TT.X. TOU XU-
UEVOU UypoU EVOC TTOTHPIOU
(éwc¢ 25 mi).

— XpnaoiuotroinNoTe auth 1N oU-
OKeEUnN o€ ouvduaouo LE ouu-

Barika vypd kabapiouou 1¢a-
Hiwv (xwpic aAkooAn, xwpic
agpilovra arroppuTTavTIka).
— [a tn ouokeun autn xPnoiuo-
TTOIEITE HOVOoV éapThuara Kai
avTaAAQKTIKG TTOU Exouv
eykpiB¢ei aré Tnv KARCHER.
KabBe mrepairépw xpnrion givai un
apuolouaoa. lNa {nuisc mou Ba
TTPOEKUTTTAV QTTO AQVApPLOoOTn
xpnon, dsv eubuverai o Kara-
OKEUQOTHS — TNV eUBUVN QEPEI
QTTOKAEIOTIKG O XPHOTNG.

2UuBOAa OTNH CUOKEUNR

D Pso1] (L]

@oprilete TNV pTTArapia uoévo ue
TO YVNOI10 OUVOOEUTIKO QOPTIOTH
1 e éva QopTIOTH TTOU €XEl
eykpiBei aro tnv KARCHER.
AiaBaéuion Kivouvwy
A KINAYNOZ
Ymodeiéeis yia aueoa emarrel-
Aoupevo kivduvo, o or1roiog uTro-
PEi va €xel we OuVETTEIQ 00BapPd
n Bavaciuo TpauuaTiouo.
A TTPOEIAOINOIHZH
Ymrodeiéeig yia uia duvnTika TTi-
Kivduvn kardoraon, n omoia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIA 0O~
Bapd n Bavaciuo rpauuaticuo.
A MPOXOXH
YTod¢ién yia pia eVOEXOUEVWC
EMIKIVOUVN KATAoTaon, n orroia
utropei va odnynoel o€ EAappo
TOAUUATIOUO.

EL -1
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rNMPOZOXH

Yod¢ién yia pia duvnTiKa E1TI-

Kivduvn Karaoraon, n ormoia

UTTOPEI va EXEl WG TUVETTEIQ UAI-

KEG CNUIES.

Ac@alng xpnon

A KINAYNOZX

B H ouokeun auth Ogv TTPETTEN
va XPNOoIUOTTOIEITal aTTO ATOUa
E TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aioénNTNPIAKES 1 vonTIKES IKQ-
VOTNTEC XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwaoeig, EKTo¢ eav
empBAémovrar ammo éva apuo-
OIo yia THV aoQAA&IG TOUS
dropo n Toug Exouv O00B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KAaTavonoel
TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TPoKUWouV.

B Ta maidid uropouv va xpnai-
UOTTOIOUV TN OUOKEUN UOVO
EQv gival T@dvw arro 8 eTwv Kai
emBAETOVTAI ATTO éva aplo-
OIo yId TNV AOQPAAEIG TOUS
drouo n Toug Exouv 6006l
0onyieg yia m xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid dev TTPETTEl va TTai-
Jouv UE TN OUOKEUN.

B Ta maidid mpémel va Bpioko-
vTail UTTO ETTITRPNON, WOTE va
eéaopaliorei 611 dev Ba trai-
Jouv L€ TN OUOKEUN.

B O kabBapiouds Kai n ouvrhpn-
on Oev TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
armré maidid xwpic emiBAsyn.

A TMTPOEIAOINOIHEH

B Mnv oTpEQETE TN BECUN WEKA-
ouou oTa uaria.

rPOzOXH

B Mnv €i0QyeTe avTIKEiueva
uéoa orn oxioun Eagpioou.

B [Ipiv 1 XpHon o€ suaiobnreg
(TTOAU yuaAIoTEPES) ETTIPAVEI-
£¢, OOKIUAOTE va XPNOIUOTTOI-
NOETE TO OQOUYYAp! UIKPOI-
VWV O€ éva un oparo anueio.

B H ouokeun pérrel va amrobn-
KeUueTal uovo o€ 6pBia Béan.
HAekTpIKG e€apTApATA

A KINAYNOZ

Kivéuvoc¢ BpaxukukAwuaroc!

B Mnv OTpEQPETE TN dETUN WEKA-
ououU armreubeiac mavw o€
uéoa Agitoupyiag Tou mepié-
XOUV NAEKTPIKG éapThuara,
T.X. OTO EOWTEPIKO EVOSG
poupvou.

B Mnv €I0QyeTE QYWYIUA AVTIKEI-
ueva (r.x. karoagidia n mapo-
oia) arnv utrodoxn QOPTIoHC.

B Mnv ayyilete NAEKTPIKES ETTA-
QEC N aywyoug.

B H @dopT1IOoNn TOU CUCOWPEUTH
EMTPETTETAI UOVO UE TOV yVi-
010 QOPTIOTH TTOU OUVOOEUEI
TNV OUOKEUN 1) UE TOUS EYKE-
KPIUEVOUC ATTO TNV
KARCHER @oprioTéC.

B Mnv €KOETETE TO CUCOWPEUTN
oe évrovn nAiakn aktivooAia,
éotn Kal pwria.

B AvTiKaraoTrnoTE QUETQ TO
QOPTIOTN KAl TO KAAWOIO POp-
TIong ue yvhoia éaprnuara
o€ TTEPITITWON EUPAvoUs BAG-
Bng.
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B H OUuoKeun TEPIEXEI NAEKTPIKA
eéaprnuara Kai dev TTPETTEI va
KaBapileral ue TPEXOUUEVO
VEPO.

B XpnoiuoTroleite Kal QUAQOOE-
TE TO QOPTIOT OE OTEYVOUS
Xwpoug, o€ Bepuokpacia e-
piBaAAovrog 5 - 40° C.

B Mnv mIAQveTe TTOTE TO QIC UE
uypa xépia.

A [TPOXOXH

B Mnv xpnoiuoTToIEiTe TN OU-
OKEUN, £QV EXEI TTEOEI KATW,
mapouoialel oparn BAGBN n
o¢v gival areyavi).

MpooTtacia repIBAAAovTog

(é& Ta uAika ouokeuvaaiag givai
& avakukAwoiua. Mnv merare
TH OUOKEUAOIQ OTa OIKIQKA
arroppiuuara, aAAa mapa-
OWaTE TV TTPOC AVAKUKAW-
on.

O1 TaAIEC CUOKEUEC TTEPIE-
XOUV TTOAUTIUA, QVAKUKAW-
OIua UAIKG KAl OUTIES, Td
orroia dev EMTPETTETAI va
karaAnéouv oo TePIBAA-
Aov. 1" autd, unv merare mn
OUOKEUIN KaI TO OUOCWPEUTN
TTOU TTEPIEXEI OTA OIKIAKA
armroppiuuara. Mmopeite va
Ta QITOPPIYETE dwpPEAV
UEOW TWV TOTTIKWYVY OUOTN-
UATWV ETIOTPOPNS KAl OUA-
Aoyng UAIKwv.

O1 NAEKTPIKES KAl OI NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG OUX VA TTEpIAauBavouv
géaprnuara, mou o€ TTEPITTTWON
AavBaouévne ueraxeipions n
arroppIYns UITOPOUV va arToTe-

hi¢

Aéoouv garia kivduvou yia tnv
vyeia kai to epidAAov. Autd ra
eéaprnuara givar OUws amrapai-
TNTA yia 1N owoTn Asiroupyia 1ng
ouokeung. O1I CUOKEUES TTOU @é-
pouv autd 10 aUuPBoAo bev erTi-
TPETTETQI VA TTETIOUVTAI OTA OKOU-
midia.
Ymodeiéeig yia Ta ouoTartika
(REACH)
Evnuepwpuéves mAnpoopiss yia
T OUOTATIKA UTTOPEITE va BpeiTe
orn 61evBuvon:
www.kaercher.com/REACH
MeTagopd
O ouoowpeuTng éxel eAsyxOei
ouuQWVa UE TOUS OXETIKOUS KO-
VoVIoUOUC OIEBVWV UETAPOPWYV
Kal UTTopEi va UeTapepBei / va
QaTTOOTAAEI.

2ZUuoKeuaoia

To mrapadoréo UAIKO THS OUOKEU-
N¢ arreikovi¢eral 0Tn OUOKEUQ-
oia. Kard tnv armoouokevaaia
EAEYETE TO TTEPIEXOUEVO TN WS
TPOC TNV TANPOTHTA.

Eav Asitrouv eéaprruara n éxouv
TPOKANBei {nuIEC KaTa Tn ueTa-
popd, TTapaKaAoUUE EVNUEPW-
oTe ToV mpounBeutn oag.

Eyyunon

2¢€ KGBe xwpa 10xU0ouV ol 6pol
gyyunong mmou ekdoBnkav amo
TNV apuodia raipia uag mpow-
6nong¢ mwAnoswyv. AvaiauBa-
VOULIE TH OWPEQV ATTOKATAOTACN
ormroiacdntrore BAGBNS oTn ou-
OKEUN 0a¢, EQOOOV OQEIAETal OE
aoToxia UAIKOU 1 KATQOKEUAOTI-

EL -3
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KO o@dAua, evioc 1N mpoBeaui-
ag 1Tou opideTal aTnv gyyunon.
2& TTEPITITWOT TTOU ETTIOUUEITE va
KAVETE Xpnon tng eyyunong, ma-
pakaAouue arrevOuvBeite ue Tnv
arrodeién ayopds oTo KaraoTnua
arrd 10 O1T0I0 TTPOUNBEUTNKATE
T OUOKEUR N OTNV TTANCIECTEPN
eéouaiodoTnuévn UTTnpETia Te-
XVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAATWV
uag.

(Ma tn dieuBuvaon BA. otnv miow
oelida)

2UpBoAa oTO £YXEIPiIOIO
odnyiwv

Aidpkeia pOpTIONG O€ GDEI0 CUCOW-
PEUTH

Aidpkeia AsiToupyiag pe TTARPWG
QOPTIOPEVO CUOOWPEUTA

XwpnTiKATNTA dEEapEVAS BPWUIKOU
vepoU

Téon e§ddou / pelpa £6B30U PopTI-
oth

MpogTolpacia TNG CUOKEUNG

Xprion TNG CUOKEUNG

Ekkévwaon Tng deapeving Bpouikou
vepou

KaBapiopdg erévduong HIKPoIVWV

POPTION CUCOWPEUTH PE TO KOAW-
810 TpoPodoaiag

O QOpPTICTAG TTPETTEI VO XPNOIKOTION-
€iTaI ATTOKAEIOTIKG O€ §NPoug Xw-
poug.

Mrropeite va TpounBeubeite aviaA-
AaKTIKG Kal e§apTAPATA aTTé TOV Op-
UOBIO £UTTOPO 1 ATTO TO UTTOKATA-
otnua ¢ KARCHER Tng Tepioxrig
0aG.

Me Tn CWOTA XPON TG CUCKEURG O1
YPOUUEG UTTOPOUV VO OTTOPEUXBOUV.
Mn méCeTe TN ocuokeun TTOAU duvatd

Tavw oTo T¢auI aAAG a@AoTE TNV pévo

va yAIoTpdel.
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KpatdTe Tn OUCKEURA PE TN CWOTH ywvia
TIPOG TO T¢AMI. AUTH ETTITUYXAVETAI OTAV
n améoTacn AQVAPECT OTNV KATW GKPN
TNG OUOKEUNG Kal To T¢ap! gival 10 cm.

XPNOIYOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA
KARCHER, emeidr ival e18Ik& oxedia-
opéva yia Tov T¢apoKaBapIoTh.
MpooéxeTe TN docoAoyia ATTOPPUTIAVTI-
Kou.

WekdoTe apkeTd uypd TTavw aTo TCApI.
To TG dev TIPETTEN va eival TEAEIWG OTe-
yvo.

KaBapideTe TOKTIKA TO AQaAIPOUPEVO XEi-
Aog.

[upioTe avammoda 1o Bappévo agal-
poupevo xeihog. MNa To oKoTTé auTod TPO-
Br&Te To Xeidog atrd To TTAdI £§w aTTd TN
OUOKEUN. 2T OUVEXEID UYPAVETE TO KO-
MUTTUAO Onpeio Ye vepod f aTToppUTTAVTI-
k6. Katétiv oTrpwéTe T0 a@aipoUuevo
X€EINOG avTioTpoQa YEoa OTO GTAPIYUA.

Av 10 X€iAOG £Xel PBapei TEAEIWG apaIpé-
OTE TO OTTWG TTEPIYPAPNKE TTPONYOUHEV
KOI QVTIKOTAOTAOTE TO PE €Va Kalvoup-
yio.

O kaBapioudg dev Ba TTPETTEN va yiveTal
éTav XTUTTGEl KaTeuBEiav o AAIOG oUTE
éTav uTTdpxel TTOAU peyGAn ¢éotn.



Cam temizleyiciler i¢in guvenlik uyarilari

A Cihazinizi ilk defa kul-

lanmadan 6nce bu gu-
venlik uyarilarini okuyup buna
gore davranin. Bu glivenlik uya-
rilarini, daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kulla-
nicilarina iletmek (izere sakla-
yin.

— Kullanmadan énce cihazini-
zin grafik kullanim kilavuzunu
okuyun ve 6zellikle glivenlik
uyarilarini dikkate alin.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yénetimin
belirledigi glivenlik ve kaza
6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

Kurallara uygun kullanim

— Akdyle ¢alisan bu cihazi sa-
dece Ozel kullanim amaciyla,
pencere, ayna ya da fayans
gibi nemli, kaygan ytizeylerin
temizlenmesi icin kullanin.
Toz emilmemelidir.

— Cihaz, Orn; diigen bir su bar-
daginda (maksimum 25 ml)
oldugu gibi yatay yiizeylerden
bliyik miktarda sivi emilmesi
igin uygun degildir.

— Bu cihazi sadece klasik cam
temizleme maddeleri ile bag-
lantili olarak kullanin (ispirto,
képlklu temizleyici kullanma-
yin) ..

— Bu cihazi, KARCHER firmasi-
nin uygun gordlgl aksesuar
ve yedek pargalarla kullani-
niz.

Bunun digindaki her tirli kulla-
nim, amacina uygun olmayan
kullanim olarak gecerlidir. Bu
nedenle ortaya ¢ikan hasarlar
icin dretici hi¢cbir sorumluluk (ist-
lenmez; bu konudaki riski tek
basina kullanici Ustlenir.

Cihazdaki semboller

D rCPso1] (L]

Aklyii sadece birlikte teslim edi-
len orijinal sarj cihazi ya da
KARCHER tarafindan onaylan-
mig bir garj cihaziyla sarj edin.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

&N UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ybnelik uya-
r.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yé-
nelik uyari.

TR -1
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Giivenli kullanim

A TEHLIKE

B Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
sI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memigtir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin (s-
tiinde olmalari ve glivenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya c¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak icin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

N UYARI

B Plskirtme tazyikini gbzlere
ybneltmeyin.

DIKKAT

B Atik hava agzina higbir cisim
sokmayin.

B Hassas (yliksek parlaklikta)
ylizeylerde kullanmadan é6n-
ce, mikro elyafli silme pedini
goérilmez bir yerde test edin.

B Cihazi sadece dik konumda
depolayin.

Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Kisa devre tehlikesi!

B Elektrikli yapi pargalari iceren
isletme maddelerine dogru
plskirtme yapmayin, érn. fi-
rinlarin igi.

W Saij fisine iletken cisimler
(Orn; tornavida ya da benze-
ri) sokmayin.

B Kontaklara veya hatlara do-
kunmayin.

B Sadece birlikte teslim edilen
orijinal sarj cihazi ya da KAR-
CHER tarafindan onaylanmis
sarj cihazlariyla akdlerin sarj
edilmesine izin verilmistir.

B Aklyd glgli gtines 1g1n1, 181
ve atese maruz birakmayin.

W Gordliir bir hasar olmasi du-
rumunda, sarj cihazini sarj
kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal par-
cayla degistirin.

B Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, bu parcgalari
akar su altinda yikamayin.

B Sarj cihazini sadece kuru me-
kanlarda kullanin ve depola-
yin, ¢evre sicakligi 5 - 40° C.

B Elektrik figini kesinlikle 1slak
elle tutmayin.

AN TEDBIR

B Daha 6nceden yere diismiis-
se, gortliir sekilde hasarliysa
veya sizdiriyorsa cihazi kul-
lanmayin.
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Cevre koruma

éi\/ Ambalaj malzemeleri geri

@ dénus-tardlebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢6-
pline atmak yerine liitfen
tekrar kullan labilecekleri
yerlere génderin.

ﬁ Eski cihazlar, gcevreye yayil-
= Mamasi gereken, degerli ve
geri déndgtlrdlebilir malze-
meler ve maddeler icerir. Bu
nedenle, cihaz ve birlikte
gelen evsel atik olarak tasfi-
ye edilmemelidir. Tasfiye ig-
lemi, yerel iade ve toplama
sistemleri lizerinden Uicret-
siz olarak gercgeklegebilir.
Elektrikli ve elektronik cihazlar
genellikle, yanlis kullanildikla-
rinda veya yanlis sekilde tasfiye
edildiklerinde insan sagligi ve
cevre igin tehlikeli olabilecek bi-
lesenler igerir. Cihazin kurallara
uygun gekilde isletiimesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gerekli-
dir. Bu simge ile isaretlenmig ci-
hazlar evsel ¢opler ile birlikte
tasfiye edilmemelidir.
Igerik maddeleri hakkinda uyari-
lar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bil-
gileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

TR-3

Tasima

Akd, uluslararasi tagimaya yo6-
nelik gecerli talimatlara uygun
olarak test edilmistir ve taginabi-
lir / génderilebilir.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami
ambalaji lizerinde gbésterilmigtir.
Ambalaj acildiginda igindeki
parcalarda eksiklik olup olmadi-
gini kontrol ediniz.
Aksesuarlarin eksik olmasi du-
rumunda ya da nakliye hasarla-
rinda yetkili saticinizi bilgilendi-
rin.

Garanti

Her llkede yetkili distriblitorii-
mliz tarafindan verilmig garanti
sartlari gegerlidir. Garanti siiresi
icinde cihazinizda olugan muh-
temel hasarlari, arizanin kayna-
gi dretim veya malzeme hatasi
oldugu stirece licretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren
bir durum oldugu zaman, ilgili fa-
turaniz ile birlikte saticiniza veya
Size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)
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Kullanim kilavuzundaki
semboller

Aku bogken sarj suresi

Aﬂ

:|® Aku tam sarjliyken galisma suresi
m L/

N

o Pis su tankinin hacmi

Sarj cihazinin gikis gerilimi / ¢ikis
% akimi

€> Cihazin hazirlanmasi

14

Cihazin kullaniimasi

i

Pis su deposunun bosaltiimasi

Mikrofiber silme 6rtusinin temiz-

Akinun elektrik kablosu yardimiyla

sarj edilmesi

Sarj cihazini sadece kuru mekan-
larda kullanin.

* Yedek pargalar ve aksesuarlari yet-
kili saticiniz ya da KARCHER tem-
silciliginden temin edebilirsiniz.

TR-4

Cihazin dogru sekilde kullaniimasi
sayesinde gizgiler onlenebilmektedir.
Cihazi cama siddetli sekilde bastirma-
yin, sadece Uzerinde kaydirin.

Cihazi cama dogru acida tutun. Cihazin
alt ucu ve cam arasindaki mesafe yakl.
10 cm oldugunda dogru aglya erisilmis
olur.

Cam temizleme makineleri ile uyumlu ol-
dugu icin KARCHER temizlik maddeleri-
ni kullanin.

Temizlik maddesi dozajina dikkat edin.

Cam uzerine yeterli miktarda sivi pUs-
kirtin. Cam gok kuru olmamalidir.

Cekme dudagini diizenli olarak temizle-
yin.

Asinmis gekme dudagini déndurin. Bu-
nun i¢in dudagi cihazin yanindan gekip
cikarin. Ardindan yuvarlak bélgeyi su
veya temizlik maddesiyle nemlendirin.
Cekme dudagini tekrar tutucunun igine
itin.

Tamamen asinmis gekme dudagini yu-
karida anlatildidi sekilde ¢ikarin ve yeni-
siyle degistirin.

Temizleme islemi dogrudan gilines 1s1§1-
na veya g¢ok yogun isiya maruz kalacak
sekilde yapilmamalidir.



Yka3aHus no 6e3onacHocTu ans yCTpOﬁCTBa MbITbSA
OKOH

A [Neped nepsbiMm ripu-

MmeHeHueM Bawezao
ycmpoticmea rpoYyumatime
amu yKa3aHusi o mexHuke 6es-
onacHocmu u delicmsytime co-
omeemcmeeHHo. CoxpaHume
amu yka3aHusi No mexHuke 6e3-
ornacHocmu 05151 0anbHelduwezo
ros1b308aHuUsi urnu 0515 criedyio-
weeo enadesnbua.

— [leped es8odom 8 akcryama-
yuro cnedyem obpamume
B8HUMaHUe Ha PUCYHKU 8 py-
Kkosodcmee 110 3Kcryama-
yuu GaHHoe20 ycmpoucmea u
ocobo cobnrodamb Ha yKka3sa-
HUs1 N0 mexHuke be3onacHo-
cmu.

— Hapsdy c ykazaHusmu o
mexHuke 6e3onacHocmu, co-
oepxxawjumucsi 8 pykogodcm-
8e 110 aKcnyamauyuu, Heob-
X00UMO makxe cobnodams
obuwue rnosioxxeHusi 3aKoHO-
Oamernbcmea rno MexHuKe
6e3ornacHocmu u rnpedo-
mepauw,eHuUr0 HecyacmHbIX
cry4yaes.

Mcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuro

— Ucnonb3ytime amom rnpubop
C npusoOoM Oom aKKyMyIis-
mopa UCK/I4YuUmesibHo 8
JIUYHBIX Uensix, Onsi YUCmKuU
CMOYEHHbIX 2r1a0KuX rnosep-
XHocmel, makux Kak OKHa,
3epKarna unu KagheribHasi

nnumka. lNpubop He Moxem
gcacbi8amhb [bifib.

— [lpubop HenpuzaoOeH Onsi
gcacbligaHusi 60/1bUI020 KO-
Jiudecmea XuOKocmu ¢ 20pu-
30HMarsbHbIX MOBEPXHO-
cmedl, Haripumep, XXudkocmu,
8blnusLwelics U3 OrpPoKUHY-
moeo cmakaHa (Makcumarsib-
HO 25 wmn).

— Ucnonb3ytime amom ripubop
morsibKO eMecme € 06bIYHbI-
Mu cpedcmeamu Or1s1 HUCMKU
OKOH (He crnupm u He MneHu-
cmoe Morujee cpedcmso).

— [llpubop Hadnexum npume-
HSIMb MOJILKO C MpuUHaoiex-
HOCMSIMU U 3anacHbIMU Ya-
cmsmu, OornyweHHbIMU O5s
ucronb308aHusi hupmou
KARCHER.

Jlrobou dpyeol 8ud ucrosnb30-

gaHus npubopa cyumaemcs uc-

ronb308aHUeM He 10 Ha3Ha4ye-

Huro. '3zomosumens npubopa

He Hecem omeemcmeeHHoOCMuU

3a epeon, rNPUYUHEHHbIU 8crieo-

cmaeue mako20 UCrosib308aHUS.

OmeemcmeeHHocmb 3a no0ob-

Hoe ucrionb308aHue Hecem

MOJIbLKO 0/1b308aMerib.

RU -1
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CumBonbl Ha annapare

DL [Psor] (LI

3apsidka akkymynsamopa pa3spe-
weHa morsibKO C MoMOWbIO rpu-
Jla2aemMo20 opuauHaslbHO20 3a-
psAOHO20 ycmpolicmea usu 3a-
psAdHo20 ycmpoticmea, dorny-
weHHoe2o cpupmou Kércher.

CTeneHb onacHocTu

A OMACHOCTb

Yka3zaHue omHocumersibHoO He-
rnocpedcmeeHHO 2po3suwel
ornacHocmu, Komopasi rnpueo-
oum K msikesibIM y8eybsiM Usu K
cmepmul.

A NMPEQYTIPEXXOQEHUWNE
YkaszaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHo ora-
CHoU cumyauuu, kKomopasi Mo-
XXem rpusecmu K msiXeribIM
y8eyubsM unu K cmepmu.

N OCTOPOXHO

YkaszaHue Ha nomeHyuasbHO
oracHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXem rpueecmu K rosly4eHuro
JleeKkux mpasm.

BHUMAHUWE

YkasaHue omHocumersibHO 803-
MOXKHOU rnomeHuyuasibHo orna-
CHOU cumyauuu, komopasi Mo-
XXem roeriedb MamepuaribHbIU

ywepb.

Be3onacHoe
ob6cnyxuBaHue
A OMACHOCTb

B [JlaHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHasHa4yeHo Orisl Ucrorib-

308aHus ModbMU C 02paHu-
YeHHbIMU (hu3u4ecKuMU,
CEHCOPHbLIMU UJTU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXHOCMSAMU, a
makxe fuy, c omcymemeuem
orneima u/unu omcymcmeu-
eM Heobxo0uMbIX 3HaHuUU, 3a
UCK/TIOYEHUEM CrlyYaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcs oo Hao-
30POM OMBEMCMBEHHO20 3a
b6e3onacHocmsb nuya usu rno-
Jlydarom om Hea20 yKa3aHusi
10 rpUMeHeHuUr ycmpoucm-
8a, @ maKxe 0co3Harom 6bl-
mekarouwjue omcroda pucKu.

W /[Jonyckaemcsi npuMeHeHue
ycmpotucmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-riemHez0o 803-
pacma u Haxodsuumucs nod
npucMompom siuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Unu MosyYuswumMu
UHCMPYKUUU O npuMeHeHuU
ycmpoulcmea om makoeo siu-
ua, a makxxe 0Co3HarWUMU
ebimekaruwue omcroda pu-
CKU.

B He paspewatime 0emsm ua-
pamsb ¢ ycmpoulicmeom.

B Crredumb 3a mem, 4mobbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

B He paspewatume demsm
rnpo8odume o4uUCmMKy u ob6-
criyxugaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

A MPEQYTNPEXOEHUE

B He Hanpaensmb cmpyro pas-
bpbi32usaemol Xudkocmu 8
enasa.
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BHUMAHWE

B He ecmaesnisimb HUKaKue
rnpedmemsi 8 8eHMUISAUUOH-
Hble OmeepcMus.

B [Jeped ucrnonb3o08aHUeM Ha
yyecmeumersibHbix (briecmsi-
Wux) nogepxHocmsx rpo-
eepbme casighemky Onsi rpo-
MUPKU U3 MUKPOBOJIOKHA Ha
He3aMemHbIX y4Yacmkax.

B Ycmpoticmeo criedyem xpa-
HUMb CMOoSiLUM 8EPMUKaITbHO.

AneKkTpu4yeckue
KOMMNOHEHTbI

A OMNACHOCTb

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbl-

KaHus!

B He Hanpasnsame cmpyro rps-
Mo Ha obopydosaHue, cooep-
XKauwjee ariekKmpuyecKue KOH-
CMPYKMUBHbIE 351eMEeHMbI,
Harnpumep, Ha 8HympeHHuUe
rnosepxHocmu rneyeda.

B He ecmassisimb 8 2He300 3a-
PAOKU Npo8odsiuUE MOK
npedmems! (Haripumep, om-
eepmka usu momy rnoodob-
Hoe).

B He npukacambcsi K KOHMaK-
mam unu mpy6ornpogodam.

B 3apsOka akKyMyrnsimopos
paspeweHa moJibKo ¢ MoMo-
Wbto rpunazaemo2o opuau-
HaslbHO20 3apsi0HO20
ycmpodcmea unu 0onyueH-
Hbix pupmol KARCHER 3a-
PSAOHbBIX ycmpolcme.

B He nodsepzamb akKyMmynisi-
mop 8030elicmeuro rMpsiMbIX
COJIHeYHbIX ly4ed, menna
unu oeHs.

B 3apsdHoe ycmpolicmeo ¢ 3a-
PsAOHbIM Kaberiem rnpu eudu-
MbIX [108peX0eHUsIX He3a-
mednumersibHO 3aMeHUMb
opueauHasibHbIMU 3an4acmsi-
Mu.

B Ycmpolicmeo umeem ariek-
mpu4ecKkue KOHCmpyKmue-
HbI€ 371eMEeHMbI, T03MOMY
€20 HeJlb351 Mbimb 100 rpo-
moyHou eododi!

B /crionb3o8ame U XpaHums
3apsiOHoe ycmpolicmeo
MOJIbKO 8 CyXUX MoOMeweHu-
SX Ipu memrepamype OKpy-
Xarowel cpedbl 5-40° C.

B Hukoz0a He rpukacambCs K
wmericesibHOU 8UJIKe 81ax-
HbIMU pyKamu.

&N OCTOPOXHO

B He ucnonb3oeamse npubop,
€cCJlu OH paHee nadari, u ume-
em rpu3HaKku rnospexxoeHusi
unu Hezepmemu4yHoCmu.

3awuTa oKkpyxaroLiem
cpepbl

Yrnakoeo4yHble mamepuaribi
rpu200HbI 0111 8MOPUYHOU
obpabomku. Nosmomy He
gblbpackliealime yrakoeKy
emecme ¢ doMalHUMU om-
xo0amu, a cOaume ee 8
OOUH U3 ryHKmMoe rpuema
8MOPUYHOZ0 CbIPbS.

&
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Cmapbie ycmpotcmea co-
depxxam UeHHble rnepepa-
bamsbieaemMble Mamepua-
bl U 8eUweCcmea, Komopabie
He OOIIKHbI nornacms 8
OKpyxxarowyto cpedy. o
amod npu4uHe ycmpoucm-
80 U codepxkawjuticss 8 Hem
aKKyMyrsimop Hernb35 ymu-
Jniu3uposams emecme ¢ bbi-
moebiMu omxodamu. Ymu-
iu3ayuro MOXHO rposecmu
becrnamHo Yyepes mecm-
Hble cucmeMbl PeyUPKYIs-
uuu u cbopa omxodos.
Anekmpuyeckue U 3r1eKmpoH-
Hbie rpubopbl 4acmo codep-
)Kam KOMIMOHEeHMbI, KOmophble
npu HerpasusribHOM obpaweHuU
unu HeHadrnexauwied ymurnus3sa-
uuu npedcmassnisom nomeHyu-
arnbHyo ornacHocme 0ris noded
u aKonoauu. Tem He MeHee daH-
HbI€ KOMMOHEHMbI HEO6X00UMbI
0n1s npasurbHoU pabomel rnpu-
6opa. lNpubopkl, 0603Ha4YeHHbIE
3MuUM CUMBOJIOM, 3arpeuweHo
ymusnu3upogams emecme ¢ bbi-
moebiMuU omxodamul.
MHcmpyKyuu rno npuMeHeHuro
komrnoHeHmos (REACH)
AKkmyaribHble cgedeHusi O KOM-
rnoHeHmMax rpusedeHbl Ha 8eb-
y3rie rio criedyrouwiemy adpecy:
www.kaercher.com/REACH

hi¢

TpaHcnopTupoBKa

AKKyMYyrsimop rpogepeH 8 co-
omeemcmeuu ¢ rnpeodnucaHusi-
MU 110 MeXXOyHapOOHbLIM repe-
g803KaM U Moxem bbimb mpaH-
criopmuposaH/omrpassieH.

KomnnekT noctaBku

Komnnekmauyus npubopa yka-
3aHa Ha ynakoeke. lpu pacna-
Koeke npubopa nposepums
KoMrriekmauuto.

lpu obHapyxeHuu Hedocmaro-
wux npuHaodnexxHocmed umnu
nospexx0eHud, rnosly4eHHbIX 80
8peMsi mpaHCropmMupOoO8KU,
criedyem ygedomMume mopeo-
8Yyt0 OpeaHu3ayuto, npodasuiyto
npu6op.

MFapaHTUA

B kaxdou cmpaHe deticmeyrom
coomeemcmeyruue 2apaH-
muliHble yCcrnoeusl, 8bl0aHHbIE
YrnofIHOMOYEHHOU opaaHu3ayu-
eli no cbbimy Haweu npodyK-
yuu. Bo3moxxHble HeucripagHo-
cmu npubopa 8 meyeHue 2a-
paHmMuliHo20 cpoKa Mbl ycmpa-
HsieM 6ecrinamHo, ecrnu
npu4uHa 3akndyaemcs e oe-
ekmax mamepuarsos usnu
owubkax rpu uzaomoesieHuu. B
crly4ae 803HUKHOBEHUS ripe-
meH3ul 8 meyeHue 2apaHmuu-
HO20 cpokKa rnpocbba obpa-
wamsbcs, umes npu cebe yek o
MOKYriKe, 8 mop208yH opaaHu-
3ayuro, npoodaswyto eam rpo-
Aykm urnu 8 bruxadwyro yrorsi-
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HOMOUYEHHYHK Cr1yby cep8ucHo-
20 obcnyxueaHus.

[ata nsrotoBneHus 3awmdgpoBaHa Ha
yKa3aHHOW 3aBOACKOW Tabnuyke.

[Mpu aTOM OTAENbHbIE LN PLI UMEIOT
crneqyoLme 3Ha4YeHus:

Mpumep: XX4125015

4 [eHb nsrotoenenms (byaHWUN AeHb)
12 Hepens narotonexus

15 loa narotoBneHus

B paHHOM npumepe yCTPOWCTBO C KOQOM
XX4125015 6bIn0 M3roToBNEHO B YeTBEpr Ha 12
Hepene 2015 roga.

CumBoOnbI B pyKOBOACTBE
no aKcnsyaTtauum

Bpewmsi 3apsifku Npu NofHOCTbLIO
paspsKEHHOM akkyMynaTope

Bpems paboTbl Npu NonHom 3apsa-
Ke akkymynsitopa

O6bem pesepByapa Ansi FPsi3HON
BOAbI

BbixogHoe HanpsixeHue / BbIxoa-
HOW TOK 3apsiAHOro yCTponcTea

MoaroToBka ycTpoicTBa

MpumeHeHne ycTponcTea

YpaneHue cogepxumoro u3 6aka
NS FPA3HON BOAb!

OYMCTUTb MUKPOBOJIOKOHHbIN MON

3apsanTb akkyMynsTop ¢ noMo-
LLbKO CETEBOTO LUHYpa

3apsiaHoe YCTPOMCTBO UCMONb30-
BaTb TOMLKO B CyXMX MOMELLEHUSIX.

3anacHble YacTu 1 NPUHaANEXHO-
cTu Bbl MoxeTe nonyuntb y Bawe-
ro gunepa unu B unuane pupmbl
KARCHER.

Mpu npaBUNbLHOM UCMONb30BaHNUMN
ycTpoWcTBa MOXHO u3bexatb o6pa-
30BaHusA nonoc.

He cunbHO npmxmmaThb YCTPOMCTBO K
CTekIy, a NNaBHO CKOMb3UTb MO HEMY.

RU-5

[epxaTb YCTPONCTBO NOA NPaBuIbHbIM
yrnom k ctekny. MpaBunbHbIi yron
obecneunsaeTcs npu cobniogeHnn pac-
CTOSIHUSI ME@XAY HUXKHUM KOHLIOM
yCTpOKCTBa 1 cTeknom npubn. 10 cm.

Vcnonb3oBaTb MotoLLee CpeacTBO
KARCHER, nockonbKy oHo crieLianbHo
paccYnTaHo Ha OYUCTKY C MOMOLLbIO
CTEKNOOUUCTUTENS.

CobntogaTtb AO3MPOBKY MOIOLLErO cpes-
cTBa.

HaHecTtu Ha cTekno JocTaTo4YHOe Konu-
4eCTBO XUAKoCTU. CTEKNO He JOMKHO
BbITb CYyXUM.

PerynsipHo unctuTtb LeTKy.

MepeBepHyTb N3HOLLEHHYIO LWeTKy. [Ans
3TOro U3BneYb LWETKY U3 YCTPOMCTBA,
NOTSIHYB B CTOPOHY. 3aTem CMOYnTb 06-
nactb usrnba Bogow Unm MorLLUM
cpeacTeoM. BctaBuTh WweTky B fepxa-
TENb B NEPEBEPHYTOM MOMOXEHUN.

MonHoCTbIo M3BNEYb LLETKY, Kak onuca-
HO BblLLE, N 3aMEHUTb HOBOW LLIETKOWN.

He BbINOMNHATL OYMCTKY NMOA BO3AENCT-
BMEM NPAMbIX COMHEYHbIX SIy4ein Nn BO
BPEMS CUMBHON Xapbl.
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Biztonsagi utasitasok az ablaktisztitéhoz

Készliléke elsé hasz-

A EL!' nélata elbtt olvassa el

ezeket a biztonsagi utasitasokat

€s ezek alapjan jarjon el. Tartsa
meg a biztonsagi utasitasokat
keésbébbi hasznéalatra, vagy az
esetleges Uj tulajdonos szama-
ra!

— Az elsé hasznalat el6tt vegye
figyelembe a késziilék grafi-
kus lzemeltetési utasitasat
és forditson kiilbnés figyel-
met a biztonsagi elGirasokra.

— Az (izemeltetési utmutatoban
szereplé megjegyzések mel-
lett a térvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.

Rendeltetésszeri hasznalat

— Csak privat hasznélatra alkal-
mazza ezt az akkuval miko-
db késziiléket, nedves, sima
feliiletek, mint ablak, tiikor
vagy csempék tisztitasahoz.
Nem szabad port felszivni ve-
le.

— A készlilek nem alkalmas na-
gyobb mennyiségl folyadek
felszivasara vizszintes feliile-
tekrél pl. felborult vizes po-
harbdl (max. 25 ml).

— Ezt a készliléket csak hagyo-
manyos ablaktisztitoszerrel
(ne spiritusszal, ne habtiszti-
toval) egytitt hasznalja.

— A készlileket csak a KAR-
CHER altal engedélyezett

tartozékokkal és potalkatreé-

Sszekkel hasznalja.
Minden ezen tulmend hasznalat
nem rendeltetésszerii haszna-
latnak minéstil. Az ebbél szar-
mazao karokért a gyarté nem val-
lal felel6sséget; a kockazatot
ezért egyediil a felhasznalé vi-
seli.

Szimbolumok a késziiléken

D1 FC|Pso1| [LLI]

Az akkut csak a mellekelt erede-
ti tolté keszilekkel vagy a KAR-
CHER altal engedélyezett télté
kesziilékkel szabad télteni.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetleniil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sértileshez vagy ha-
lalhoz vezet. i

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériileshez vagy halal-
hoz vezethet.

N VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sériléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetseéges veszeélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.
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Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B £z a késziiléek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
erzekeld vagy szellemi keé-
pességgel rendelkezb vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés szemely
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a keszliilék hasznala-
tara és megertettek az ebbdl
eredé veszélyeket.

B Gyermekek a készliléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felel6s személy fel-
tgyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a késziilék hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a kesziilékkel jatszani!

B Gyerekeket feltigyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
késziilékkel ne jatszanak.

B Tisztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni.

N FIGYELMEZTETES

B A permetezé sugarat ne ira-
nyitsa a szemre.

FIGYELEM

B Ne helyezzen be semmilyen
targyat a hasznaltlevegé nyi-
lasba.

W Erzékeny (tiikérfényes) felii-
leteken hasznalat el6tt pro-
bélja ki a mikrofaser toriGfejet
egy nem lathato helyen.

B A késziileket csak egyenesen
allitva tarolja.

Elektromos komponensek

A VESZELY

Roévidzarlat veszély!

B A permetezé sugarat ne ira-
nyitsa kbézvetlenil olyan esz-
kbzbkre, amelyek elektromos
alkatrészeket tartalmaznak,
mint pl. kalyhak belseje.

B Ne helyezzen vezeté targya-
kat (pl. csavarhuzé vagy ha-
sonlo) a télté csatlakozo6 du-
gaszaba.

B Ne érintsen meg érintkezése-
ket vagy vezetekeket.

B Az akkut tolteni csak a melle-
kelt eredeti toIt6 késziilekkel
vagy a KARCHER altal enge-
délyezett t6lté késziilékkel
Szabad.

B Az akkumulatort ne tegye ki
erés napsitésnek, melegnek
valamint tliznek.

B A toltékésziiléket és a tolts-
kabelt lathato sériilées esetén
haladéktalanul ki kell cserélni
eredeti alkatrészre.

B A készlilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz - ne tisztit-
sa folyoviz alatt!

B A (OltGkészliileket csak szaraz
helyiségben szabad hasznal-
ni és tarolni, kérnyezeti hé-
meérséklet 5 - 40° C.

B A halézati dugot soha ne fog-
Ja meg nedves kezzel.

HU -2
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& VIGYAZAT

B A készlileket nem szabad
hasznalni, ha elétte leesett,
lathatbéan sérlilt vagy sziva-
rog.

Koérnyezetvédelem

A csomagolbéanyagok ujra-

hasznosithatok. Ne dobja a

csomagolbéanyagokat a

haztartasi szemétbe, ha-

nem gondoskodjék azok uj-
rahasznositasrol.

A régi késziilékek olyan ér-
= [€kes Ujrahasznosithato
anyagokat tartalmaznak,
amelyeknek nem szabad a
kérnyezetbe kertilni. A ké-
szliléket és az abban talal-
haté akkumulatort nem sza-
bad a haztartasi szeméten
keresztil eltavolitani. Ezért
ezeket a helyileg rendelke-
zésre allé visszavételi és
gyljtérendszerek igénybe-
vételével tavolitsa el.
Az elektromos és az elektroni-
kus készlilékek gyakran tartal-
maznak olyan alkotoelemeket,
amelyek helytelen kezelés vagy
helytelen artalmatlanitas esetén
potencialis veszélytjelenthetnek
az emberi egészségre és a Kor-
nyezetre. A készlilék szabaly-
Szer( Uzemeltetéséhez azon-
ban sziikség van ezekre az al-
kotéelemekre. Az ilyen szimbo-
lummal megjelélt keésziilékeket
nem szabad a haztartasi hulla-
dékkal egyulitt artalmatlanitani.

&b

Az bsszetevbkkel kapcsolatos
figyelmeztetések (REACH)
Aktualis informacibkat a tartal-
mazott anyagokkal kapcsolato-
san a kdvetkez6 cimen talal:
www.kaercher.com/REACH
Szallitas

Az akku a vonatkozo elbirasok-
nak megfeleléen nemzetkézi
széllitasra ellenérzott és szabad
szallitani / elkdildeni.

Szallitasi tétel
A készlilek szallitasi terjedelme
fel van tiintetve a csomagola-
son. Kicsomagolaskor ellenériz-
Ze a csomagolas tartalmat, hogy
megvan-e minden alkatrész.
Hianyz¢ tartozék vagy szallitasi
serlilés esetén kerem, értesitse
a kereskeddt.

Garancia

Minden orszagban az illetékes
forgalmazoénk éltal kiadott ga-
rancia feltételek érvényesek. Az
esetleges lizemzavarokat az On
készlilekén a garancia lejartaig
kéltsegmentesen elharitjuk,
amennyiben anyag- vagy gyar-
tasi hiba az oka. Garancialis
esetben kérjlk, forduljon a va-
sarlast igazolo bizonylattal ke-
reskeddjéhez vagy a legkbze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.
(A cimet lasd a hatoldalon)
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Szimboélumok az
uzemeltetési utmutatoban

Aﬂ

:|® Uzemids teljes akkufeltoltés esetén
m L/

Szennyviztartaly Grtartalma

N

.3
A

i

Toltési id6 Ures akkunal

Toltkészilék kiindulasi feszliltsé-
ge / kiindulasi arama

A készilék el6készitése

A készilék hasznalata

A szennyviz tartaly Uritése

A mikroszalas torl6huzat tisztitasa

Az akkumulator feltoltése haldzati
kabel segitségével

A toltekésziiléket csak szaraz helyi-
ségben hasznalja.

Alkatrészeket és tartozékokat ke-
reskeddjénél vagy KARCHER-te-
lephelyen kaphat.

HU -4

A késziilék megfelel alkalmazasaval
elkeriilhetéek a csikok.

Ne nyomja a készuléket tul er6sen az
{ivegnek, csak csUsztassa rajta.

Tartsa a késziléket megfeleld szogben
az lGveghez. A megfelel6 szdget ugy ér-
heti el, ha a készllék als6 vége és az
liveg kozotti tavolsag kb. 10 cm.

Alkalmazzon KARCHER tisztitészert,
mivel ez kifejezetten ablaklehizéhoz ké-
szllt.

Ellendrizze a tisztitoszer adagolasat.

Fujjon elegendé folyadékot az tvegre.
Az liveg ne legyen tul szaraz.

Rendszeresen tisztitsa le a lehuzdélet.

Forditsa meg az elkopott lehuzoéélet. Eh-
hez oldalt hiizza ki a lehuzéélet a készii-
lékbdl. Ezt kdvetden nedvesitse meg a
lekerekités teruletén vizzel vagy tisztito-
szerrel. Ezutan forditva tolja be a lehu-
z6élet a tartoba.

A teljesen elkopott lehtizéélet a fentiek-
ben leirtak szerint vegye ki és cserélje ki
egy Uj lehuzoélre.

Ne végezzen tisztitast kozvetlen napsu-
garzas vagy héség esetén.
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Bezpecénostni pokyny pro Cisti€ oken

Jakekoli pouziti pfekracujici ten-
to ramec plati za pouZiti, jez
neni v souladu s uréenim. Za
Skody vzniklé takovym pouZiva-
nim vyrobce neruci; rizika za né
nese uZivatel sam.

Pred prvnim pouZzitim

A zafizeni si urcité pre-

Ctéte tyto bezpecnostni instruk-

ce a jednejte podle nich. Uscho-

vejte si tyto bezpecnostni in-
strukce pro pozdéjsi pouziti
nebo pro dalsiho majitele.

— Pred prvnim uvedenim do
provozu si bezpodmineéné
prohlédnéte graficky navod k
obsluze a dbejte pfedevsim
nasledujicich bezpecnost-
nich pokynda.

— Kromé pokynu uvedenych v
navodu na pouZziti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni pfedpisy.

Spravné pouzivani pristroje

— Toto zafizeni na akumulato-
rovy pohon pouZivejte pouze
pro soukromé ucely k Cisténi
vihkych a hladkych ploch, ja-
kymi jsou okna, zrcadla nebo
dlazdice. Nesmi se jim vysa-
vat prach.

— Zarizeni se nehodi k vysava-
ni vétsich mnozstvi kapalin z
vodorovnych ploch, napf. z
pfevrzené a vylité sklenice
(max. 25 ml).

— zafizeni pouZivejte pouze v
kombinaci s obvyklymi pro-
stfedky na Cisténi oken (bez
lihu a nepénivymi).

— Toto zafizeni pouZivejte vy-
hradné s prislusenstvim a na-
hradnimi dily, které byly
schvaleny firmou KARCHER.

Symboly na zarizeni

D rCPso1] [ILL]

Nabijeni akumulatoru provadéj-
te pouze v pfiloZené originalni
nabijec¢ce nebo v nabijecce
schvalené spolecnosti
KARCHER.

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné
hrozici nebezpeci, které vede k
tézkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera mize
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera mize
mit za nasledek poskozeni ma-
Jetku.
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Bezpecéné zachazeni
A NEBEZPECI
B Toto zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouzivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,

polstarek z mikroviaken na
méné viditelném misté.

B Pristroj skladujte pouze ve

stoje.
Elektrické komponenty

smyslovymi nebo dusevnimi /A NEBEZPECI
schopnostmi nebo osoby Riziko zkratu!
zcela bez zkuSenosti a/nebo B Stfikacim paprskem nemirte

znalosti, ledazZe by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-

drzely instruktaz, jak se zari- 1

zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-

Zivanim pfistroje souvisi. u

B Déti smi pristroj pouzivat

pouze tehdy, pokud jsou star- R

Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi pfislusna

osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouZzi-

va a uvédomuji si nebezpe- u

¢im, ktera s pouzivanim pfi-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s [ |

pfistrojem hraly.
B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarlize-

nim nebudou hréat. [ ]

m Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadet deti bez dozoru.
N VAROVANI

B Stfikacim paprskem nemirte u

na odci.
POZOR
B Do vétraciho otvoru nevkla-

dejte predméty. |

B Pred pouZzitim na choulosti-
vych povrSich (s vysokym
leskem) vyzkousejte stiraci

CS -2

na provozni prostredky obsa-
hujici elektrické konstrukcni
prvky, jako napfiklad vnitini
prostory pece.

Do nabijeci zdifky nezasunuj-
te vodivé pfedméty (napfr.
Sroubovak nebo podobné).
Nedotykejte se kontakti ani
vedeni.

Akumulator se smi nabijet
pouze priloZzenou originalni
nabije¢kou nebo nabijeckou
schvalenou spolecnosti
KARCHER.

Akumulator nevystavujte pri-
mému sluneénimu zareni,
horku ani ohni.

NabijeCku s nabijecim kabe-
lem pfi viditelIném poSkozeni
neprodlené vyménte za origi-
nalni nahradni dil.

Pristroj obsahuje elektrické
konstruk¢ni prvky, které se
nesmeéji Cistit pod tekouci vo-
dou.

NabijeCku pouzivejte a ukla-
dejte jen v suchych prosto-
rach s teplotou prostredi v in-
tervalu 5 - 40° C.

Nikdy se nedotykejte sitové-
ho kabelu mokryma rukama.
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& UPOZORNENI

B NepouZivejte pristroj v pfipa-
de, Ze spadl na zem, je vidi-
telné poSkozen nebo netésni.

Ochrana zivotniho
prostredi

Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal neza-
hazujte do domaciho odpa-
du, nybrz jej odevzdejte k
opétovnemu zuzitkovani.
E Staré pristroje obsahuji hod-
=mm NOtNe recyklovatelné materialy
a latky, které se nesmi dostat
do Zivotniho prostredi. Pristroj
a zabudovany akumulator tu-
diZ nesmite likvidovat v do-
movnim odpadu. Likvidaci md-
Zete provest bezplatné pro-
strednictvim mistnich vratnych
a shémych systémd.
Elektrické a elektronické pfistro-
je jsou casto tvofeny slozkami,
které pfi nespravném pouZzivani
nebo nespravné likvidaci mohou
pfedstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni pro-
stfedi. Tyto sloZky jsou vSak ne-
zbytné pro spravnou funkci zafi-
zeni. Pristroj oznaceny timto
symbolem nesmite likvidovat v
domovnim odpadu.
Upozornéni ohledné obsaze-
nych latek (REACH)
Aktuélni informace o obsaze-
nych latkach naleznete na adre-
se:
www.kaercher.com/REACH

&b

Preprava

Akumulator je otestovan zplso-
bem odpovidajicim relevantnich
pfedpisim pro mezinarodni pre-
pravu a smi byt pfevazen / zasi-
lan.

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na
obale vasSeho zarizeni. Béhem
vybalovani zkontrolujte, zda je
dodavka kompletni.
Pokud chybi ¢asti prislusenstvi
nebo bylo transportem poskoze-
ny, obratte se na vas$i prodejnu.
Zaruka
V kazdé zemi plati zarucni pod-
minky vydané prislusnou distri-
bucni spolecnosti. Pripadné po-
ruchy zarizeni odstranime bé-
hem zarucni Ihaty bezplatné,
pokud byl jejich pricinou vadny
material nebo vyrobni zavady. V
pripadé uplatriovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakou-
peni obratte na prodejce nebo
na nejblizsi oddéleni sluzeb za-
kaznikam.
(Adresy pobocek najdete na
zadni strané)
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Symboly pouzité v navodu

>

R

i

k obsluze

Doba nabijeni vybitého akumulato-
ru

Provozni doba pfi pIné nabitém
akumulatoru

Objem zasobniku na znecisténou
vodu.

Vystupni napéti / Vystupni proud
nabijecky

Ptiprava pfistroje

Pouziti pfistroje

Vyprazdnéni nadrze na znecisté-
nou vodu

Vycistéte potah na utirani z mikro-
vlakna

Dobijte akumulator pomoci sitové-
ho kabelu

Nabijecku pouzivejte pouze v su-
chych mistnostech.

Nahradni dily a pfisluSenstvi dosta-
nete u Vaseho prodejce nebo na
pobo¢ce KARCHER.

CS -4

Pfi spravném pouziti pristroje lze za-
branit vzniku pruht.

Netlacte pfistroj proti okenni tabuli pfili§
silné, pouze jim pres sklo prejizdéjte.

Drzte pfistroj ve spravném uhlu k okenni
tabuli. Ten je dosazen tehdy, pokud je
vzdalenost mezi spodnim koncem pfi-
stroje a okenni tabuli cca 10 cm.

Pouzivejte Cistici prostfedek
KARCHER, ktery je specialné uréen pro
vysavac na okna.

Dodrzte davkovani Cisticiho prostredku.

Nastfikejte na okenni tabuli dostatek te-
kutiny. Okenni tabule nesmi byt pfili§
sucha.

Pravidelné Cistéte stérku.

Opotfebovanou stérku otocte. PFi tom
stérku zcela vysurite ze zafizeni. Poté
prostor zaobleni navihéete vodou nebo
Cisticim prostfedkem. Poté opét zasurite
stérku do drzaku v opacné poloze.

Zcela opotfebenou stérku vyjméte podle
vySe uvedeného popisu a nahradte ji
novou stérkou.

Cisténi by se nemélo provadét na pi-
mém slune¢nim svétle nebo za pfilis
velkého vedra.
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Varnostni napotki za Cistilo za okna

A Pred prvo uporabo

Vase naprave preberi-
te te varnostne napotke in rav-
najte v skladu z njimi. Te varno-
stne napotke shranite za kasnej-
So uporabo ali za naslednjega
lastnika.

— Pred prvo uporabo upoSstevaj-
te graficno navodilo za upora-
bo Vase naprave in Se pose-
bej upostevajte te varnostne
napotke.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upo-
Stevati sploSni varnostni
predpisi in predpisi zakono-
dajalca o prepreCevanju ne-
srec.

Namenska uporaba

— To napravo na akumulator-
sko baterijo uporabljajte iz-
klju¢no v privatne namene, za
cis¢enje vlaznih, gladkih po-
vrsin kot so okna, ogledala ali
ploScice. Vsesati se ne sme
nobenega prahu.

— Naprave ni primerna za sesa-
nje vedjih koli¢in tekocin z vo-
doravnig povrsin npr. iz prevr-
njenega kozarva (max. 25 mi).

— Uporabljajte to napravo le v
povezavi z obic¢ajnimi Cistilni-
mi sredstvi za steklo (ne $pi-
rit, ne Cistilna pena).

— To napravo uporabljajte le s
priborom in nadomestnimi
deli, ki jih je dovolilo podjetje
KARCHER.

Vsaka uporaba izven teh okvir-
Jev velja kot nenamenska. Proi-
zvajalec ne odgovarja za tako
nastalo skodo; tveganje nosi iz-
kljuéno uporabnik.

Simboli na napravi

D1 FC|Pso1] [LL]

Akumulatorsko baterijo polnite
le s priloZzenim originalnim polnil-
nikom ali s polnilnikom, ki ga do-
pusca podjetie KARCHER.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do teZkih telesnih
poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poSkodb ali smrti.

N\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.
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Varno ravnanje

/A NEVARNOST
B Ta naprava ni namenjena

uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

Otroci smejo napravo upora-
bljati le, ¢e so starinad 8 letin
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igrajo.
Cis€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

AN OPOZORILO

Prsilnega curka ne usmerjajte
v OCI.

POZOR

V odzracevalne odprtine ne
vstavijajte nikakrsnih pred-
metov.

Pred uporabo na obcutljivih
povrsinah (z visokim leskom)
testirajte blazinico za brisanje
iz mikrovlaken na nevidnem
mestu.

Napravo shranjujte le v stoje-
¢em stanju.
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Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST
Nevarnost kratkega stika!
B Priilnega curka ne usmetrjajte

neposredno na delovna sred-
stva, ki vsebujejo elektricne
komponente, kot npr. notra-
njost pecice.

V polnilno dozo ne vstaviljajte
prevodnih predmetov (npr. iz-
vijaca ali podobnega).

Ne dotikajte se kontaktov ali
vodnikov.

Polnjenje akumulatorske ba-
terije je dovoljeno le s priloZe-
nim originalnim polnilnikom
ali s polnilniki, ki jih dopusca
podj. KARCHER.
Akumulatorske baterije ne iz-
postavljajte mocnemu sonc-
nemu sevanju, vrocini ali
ognju.

V primeru ocitne poSkodbe
polnilnik s polnilnim kablom
nemudoma zamenjajte z ori-
ginalnim delom.

Naprava vsebuje elektricne
komponente - ne Cistite je pod
tekocCo vodo.

Polnilnik uporabljajte in shra-
njujte le v suhih prostorih,
temperatura okolice 5 - 40° C.

B OmreZnega vti¢a nikoli ne pri-

Jemajte z mokrimi rokami.

N\ PREVIDNOST
B Naprave ne uporabljajte, e

Je pred tem padla na tla, je vi-
dno poskodovana ali ne tesni.
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Varstvo okolja
éD Embalazo je mogoce reci-
@ klirati. Prosimo, da embala-
Ze ne odlagate med gospo-
dinjski odpad, pac pa jo od-
dajte v ponovno predelavo.
E Stare naprave vsebujejo
= dragocene reciklirne materi-
ale in snovi, ki ne smejo priti
v okolje. Naprave in akumu-
latorske baterije v njej se
zato ne sme zavrecCi preko
gospodinjskih odpadkov.
Med odpadke ju lahko brez-
placno odstranite preko lo-
kalno razpoloZljivih siste-
mov vracanja in zbirnih sis-
temov.
Elektricne in elektronske napra-
ve imajo pogosto sestavne dele,
ki pri nepravilnem ravnanju ali
odstranjevanju med odpadke
lahko predstavljajo nevarnost za
zdravje ljudi in okolje. Ti sestav-
ni deli so kljub temu pomembni
za pravilno delovanje naprav.
Naprav, oznacenih s tem simbo-
lom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Opozorila za sestavine (RE-
ACH)
Aktualne infromacije o sestavi-
nah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Akumulatorska baterija je testi-
rana v skladu z relevantnimi
predpisi za mednarodni tran-
sport in se sme transportirati /
poSiljati.

Dobavni obseg
Obseg dobave Vase naprave je
prikazan na embalaZi. Pri jema-
nju stroja iz embalazZe preverite
popolnost vsebine.
Pri manjkajo¢em priboru ali tran-
sportnih Skodah obvestite Vase-
ga prodajalca.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski
pogoji, ki jih doloCa nase prodaj-
no predstavnistvo. Morebitne
motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brez-
placno odpravijamo. V primeru
uveljavijanja garancije, se z ori-
ginalnim racunom obrnite na
prodajalca oziroma najblizZji upo-
rabniski servis.

(naslov glejte na hrbtni strani)
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Simboli v navodilu za
uporabo

Cas polnjenja prazne aku baterije

el
Obratovalni ¢as pri polni akumula-
@ torski bateriji
m

Prostornina rezervoarja za umaza-
no vodo

>

R

Izhodna napetost / izhodni tok pol-
nilnika

Priprava naprave

Uporaba naprava

i

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Cigeenje prevleke iz mikrovlaken

Polnjenje baterije s pomo¢jo omre-
Znega kabla

Polnilnik uporabljajte le v suhih pro-
storih.

Nadomestne dele in pribor dobite
pri svojem trgovcu ali pri podruznici
podj. KARCHER.

S pravilno uporabo naprave lahko
preprecite puséanje sledi.

Naprave ne pritiskajte ob steklo premoc-
no, temve¢ z njo samo drsite po povrsi-

X |ni.
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Med napravo in steklom mora biti ustre-
zen kot. Kot je ustrezen, ko je razdalja
med koncem naprave in steklom pribli-
zno 10 cm.

Uporabljajte &istilno sredstvo KAR-
CHER, saj je to posebej prilagojeno se-
salniku za okna.

Upostevajte odmerek Cistilnega sred-
stva.

Na steklo naprsite zadostno koli€ino te-
kocine. Steklo ne sme biti presuho.

Brisalec redno Ccistite.

Izrabljeni brisalec obrnite. V ta namen
brisalec s strani izvlecite iz naprave.
Nato obmocje okrogline navlazite z vodo
ali s Cistilnim sredstvom. Brisalec obrnite
in ga ponovno potisnite v drzalo.

Povsem obrabljeni brisalec odstranite v
skladu z zgoraj opisanim postopkom in
ga zamenjajte z novim.

Stekel ne Gistite, ko so izpostavljena ne-
posredni sonéni svetlobi ali preveliki vro-
¢ini.
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Przepisy bezpieczenstwa dot. sSrodka do czyszczenia

okien

72

Przed rozpoczeciem

A uzytkowania sprzetu

nalezy przeczytac ponizsze

wskazowki bezpieczenstwaiich
przestrzegac. Wskazowki bez-
pieczenstwa zachowac do poz-
niejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

— Przed uruchomieniem urzg-
dzenia nalezy zapoznac sie z
graficzng instrukcjg obstugi
urzgdzenia i bezwzglednie
przestrzegac zasad bezpie-
czenstwa.

— Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepisow prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Niniejsze urzgdzenie na bate-
rie nalezy uzywac wytgczenie
do celow prywatnych, do
czyszczenia wilgotnych, gtad-
kich powierzchni, takich jak
okna, lustra lub ptytki. Nie
mozna zasysac kurzu.

— Urzgdzenie nie nadaje sie do
zasysania wiekszych ilosci
cieczy z poziomych po-
wierzchni np. z przewrdoconej
Szklanki (maks. 25 ml).

— Urzgdzenie to musi by¢ uzy-
wane tylko w potgczeniu ze
zwyktymi srodkami do czysz-

czenia okien (zaden spirytus
ani oczyszczacz pianowy).

— Urzgdzenie nalezy stosowac
tylko z akcesoriami i czeScia-
mi zamiennymi dopuszczony-
mi przez firme KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest

niezgodne z przeznaczeniem.

Producent nie odpowiada za wy-

nikajgce z tego szkody; ryzyko

ponosi jedynie uzytkownik.

Symbole na urzadzeniu

D rCPso1] (L]

tadowanie akumulatora dozwo-
lone jest tylko przy uzyciu dotg-
czonej oryginalnej tadowarki lub
fadowarki zatwierdzonej przez
firme KARCHER.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazowka dot. bezpoSrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci. )
N\ OSTRZEZENIE
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $miereci.
N OSTROZNIE
Wskazdwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzic¢ do lekkich zra-
nien.
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UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Zze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzijeci nie mogg sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

B Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

A OSTRZEZENIE

B Nie kierowac strumienia na-
tryskowego na oczy.

UWAGA

B Nie wprowadzac zadnych
przedmiotow do otworu wylo-
towego.

B Przed uzyciem na wrazliwych
(wysokopotyskowych) po-
wierzchniach Sciereczek z
weluru pluszowego przete-
stowac na niewidocznym
miejscu.

B Urzgdzenie przechowywac
jedynie w pozycji pionowey.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego!

B Nie kierowac strumienia na-
tryskowego bezposrednio na
Srodki robocze, ktére zawie-
rajg elementy elektryczne,
np. na wnetrza piecow.

B Do gniazda tadowania nie
wktadac zadnych przedmio-
tow przewodzgcych (np. Sru-
bokreta itp.).

B Nie dotykac stykow ani prze-
wodow.

B tadowanie akumulatora do-
zwolone jest tylko przy uzyciu
dofgczonej oryginalnej tado-
warki lub tadowarek dopusz-
czonych przez firme KAR-
CHER.

B Nie poddawac akumulatorow
mocnemu promieniowaniu
stonecznemu ani dziataniu
ciepta wzgl. ognia.

PL -2
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B W przypadku widocznego
uszkodzenia tadowarke z
kablem do fadowania nie-
zwtfocznie wymienic na orygi-
nalng czegsc.

B Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, nie czyScic
go pod wodg biezgca.

B Uzywac tadowarke tylko w
suchych pomieszczeniach,
temperatura otoczenia 5 -
40°C.

B Nigdy nie dotykac kabla sie-
ciowego mokrg dfonig.

&N OSTROZNIE

B Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadt, zostat
uszkodzony lub jest nie-
szczelny.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opako-
wania nadajg sie do recy-
klingu. Opakowania nie na-
lezy wrzucac do zwyktych
pojemnikow na Smieci, lecz
do pojemnikdéw na surowce
wtdrne.

ﬁ Zuzyte urzgdzenia cenne

== Materiaty i surowce, ktore
mozna poddac recyklingowi
i ktore nie mogg przedostac
sie do srodowiska natural-
nego. Urzgdzenia i znajdu-
jgcego sie w nim akumula-
tora nie mozna wyrzucac do
Smieci domowych. Utylizacji
mozna dokonac bezptatnie
poprzez lokalnie dostepne
punkty zdawcze i zbiorcze.

&

Urzgdzenia elektryczne i elek-
troniczne czesto zawierajg ma-
teriaty, ktore rozporzgdzane lub
utylizowane niewfasciwie, mogg
potencjalnie by¢ niebezpieczne
dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
Ska. Sg jednak kluczowe dla
prawidfowego funkcjonowania
urzgdzenia. Urzgdzenia ozna-
czone tym symbolem nie mogag
by¢ usuwane z odpadami domo-
wymi.

Wskazowki dot. sktadnikow
(REACH)

Aktualne informacje dot. sktad-
nikéw podano pod:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Akumulator zostat sprawdzony
zgodnie z obowigzujgcymi prze-
pisami przewozow miedzynaro-
dowych i mozna go transporto-
wac / wystac.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia
przedstawiony jest na opakowa-
niu. Podczas rozpakowywania
urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie elementy.

W przypadku stwierdzenia bra-
kow w akcesoriach lub uszko-
dzen przy transporcie nalezy
zwrocic sie do dystrybutora.
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Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg wa-
runki gwarancji okreSlone przez

odpowiedniego lokalnego dys-

trybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okre-
sie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane sg btedem mate-

riatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyj-
nych prosimy kierowac sie z do-
wodem zakupu do dystrybutora

lub do autoryzowanego punktu
serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwro-
cie)
Symbole w instrukcji
obstugi

Czas fadowania wytadowanego
akumulatora

&

Aﬂ

N

[-\q[7]

Czas pracy przy natadowanym aku-
mulatorze

Pojemnos$¢ zbiornika brudnej wody

Napiecie wyj$ciowe / prad wyjscio-
wy tadowarki

Przygotowanie urzadzenia

Uzytkowanie urzadzenia

PL - 4

Oproéznianie zbiornika brudne;j
wody

Oczysci¢ $cierke z mikrofibry

Zatadowa¢ akumulator uzywajac
kabla sieciowego

tadowarke stosowac tylko w su-
chym pomieszczeniu.

Czesci zamienne i akcesoria do-
stepne sg u sprzedawcy albo w od-
dziale firmy KARCHER.

Prawidtowe zastosowanie urzadzenia
pozwala unikngé smug.

Urzadzenia nie dociska¢ mocno do szy-
by, tylko lekko po niej przesuwac.

Urzadzenie trzymaé pod odpowiednim
katem w stosunku do szyby. Kat jest
prawidtowy, jesli odlegto$¢ miedzy dol-
nym koficem urzgdzenia a szybg wynosi
ok. 10 cm.

Stosowaé $rodki czyszczace KAR-
CHER, s3 one dostosowane specjalnie
do odkurzacza do okien.

Przestrzega¢ dozowania $rodka czysz-
czacego.

Spryska¢ szybe odpowiednig iloscig cie-
czy. Szyba nie moze by¢ zbyt sucha.

Regularnie czysci¢ $ciggacz.

Obréci¢ zuzyty $ciggacz. Wysung¢ $cig-
gacz z boku urzadzenia. Zwilzy¢ go przy
zaokragleniu wodg lub $rodkiem czysz-
czgcym. Nastepnie wsuna¢ $ciggacz
odwrotnie w uchwyt.

Wyija¢ caly $ciggacz w sposdb opisany
powyzej i wymieni¢ na nowy.

Nie wykonywa¢ czyszczenia przy bez-
posrednim nastonecznieniu ani w upale.
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Instructiuni de siguranta pentru aparatul de curatat

geamuri

A Cititi aceste instructi-

uni de siguranta inain-
te de prima utilizare a aparatului
dumneavoastra gi actionati in
conformitate cu el. Pastrati
aceste instructiuni de siguranta
pentru viitoarele utilizari sau
pentru viitorul posesor.

— Inainte de punerea in functiu-
ne, cititi cu atentie instructiu-
nile de utilizare ale aparatului
dvs. si luati in considerare, in
special, indicatiile privind si-
guranta in exploatare.

— In afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie si prescriptiile genera-
le privind protectia muncii gi
prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele de
reglementare.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimen-
tat cu acumulator exclusiv in
domeniul privat, pentru cura-
tarea spatiilor umede, nete-
de, cum sunt ferestrele, oglin-
zile sau faianta si gresia. Nu
este permisa aspirarea prafu-
lui.

— Aparatul nu este adecvat
pentru aspirarea unor canti-
tati mai mari de lichide de pe
Suprafetele orizontale, de ex.
lichidele scurse dintr-un pa-
har rasturnat (max. 25 mil).

— Utilizati acest aparat numai
folosind solutii de curéatat
geamuri obisnuite (nu folositi
spirt sau solutii de curéatat cu
spumare).

— Utilizati numai accesoriile si
piesele de schimb aprobate
de firma KARCHER.

Utilizarea in orice alt mod decét

cel descris mai sus este consi-

deratéa improprie. Producéatorul
nu-si asuma responsabilitatea
pentru pagube produse ca ur-
mare a utilizarii improprii, riscuri-
le revenindu-i in intregime utili-
zatorului.

Simboluri pe aparat

D Pso1] (L]

Incércati acumulatorul doar cu
incarcatorul original sau un in-
carcator aprobat de KARCHER.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moatrte.

&N\ PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale usoare.

RO-1



ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabila de siguranta lor
Si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia gi sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
cd nu se joaca cu aparatul.

B Curétarea gi intretinerea fie-
rului de calcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheati.

&N AVERTIZARE

B Nu orientati jetul inspre ochi.

ATENTIE

B Nu introduceti obiecte in orifi-
ciul de evacuare a aerului.

B /nainte de utilizarea pe supra-
fete sensibile (foarte lucioa-
se) testati tamponul pentru
sters din microfibra intr-un loc
mai putin vizibil.

B Pastrati aparatul doar in pozi-
tie verticala.

Componente electrice

A PERICOL

Pericol de scurtcircuite!

B Nu orientatli jetul in directia
mijloacelor de lucru, care
contin piese electrice, cum ar
fi de ex. spatiul interior al cup-
toarelor.

B Nu introduceti obiecte con-
ductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de
incércare.

B Nu atingeli contactele gi fire-
le.

B /ncarcarea acumulatorului se
va face doar cu incarcatorul
original inclus in livrare sau
cu incércétoare aprobate de
KARCHER.

B Nu expunetiacumulatorul la o
radiatie solara prea puterni-
cd, caldura si foc.

B /ncéarcéatorul cu cablu de in-
carcare trebuie inlocuit imedi-
at cu unul original dacé exista
deteriorari vizibile.

B Aparatul contine piese electri-
ce, nu spalati de aceea apa-
ratul sun apa curenta!

RO -2
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W Jncércétorul trebuie utilizat si
depozitat numai in incaperi
uscate, cu o temperatura am-
bianta intre 5 - 40° C.

B Nu prindeti stecherul cu mai-
nile ude.

N PRECAUTIE

B Nu utilizati aparatul dacéa
acesta a cazut in prealabil,
prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

Protectia mediului
inconjurator

(éD Materialele de ambalare

& sunt reciclabile. Ambalajele
nu trebuie aruncate in guno-
iul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

Bateriile si acumulatorii
contin substante, care nu au
voie s& ajunga in mediul in-
conjuréator. Aparatul si acu-
mulatorul acestuia nu trebu-
ie aruncate la gunoiul me-
najer. Acestea pot fi elimi-
nate gratuit prin sistemele
locale de colectare si reva-
lorificare a materialelor reci-
clabile.

Aparatele electrice si elec-
tronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un
potential pericol pentru sénéta-
tea persoanelor, in cazul mane-
vrérii sau elimindrii incorecte. In-
sa, aceste componente sunt ne-
cesare pentru functionarea co-
respunzéatoare a aparatului.
Aparatele marcate cu acest sim-
bol nu trebuie aruncate in guno-
iul menajer.

B

Observatii referitoare la ingredi-
ente (REACH)

Informatii actuale referitoare la
materialele continute puteti gasi
la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Transportul

Acumulatorul este testat con-
form reglementarilor internatio-
nale de transport si poate fi
transportat / expediat.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului
dvs. este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca
continutul pachetului este com-
plet.

Informati imediat distribuitorul
dumneavoastra daca lipsesc
péarti componente sau daca in-
tervin defectiuni la transport.

Garantie

In fiecare tard sunt valabile con-
ditiile de garantie publicate de
distribuitorul nostru din tara re-
spectiva. Eventuale defectiuni
ale acestui aparat, care survinin
perioada de garantie gi care
sunt rezultatul unor defecte de
fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a pu-
tea beneficia de garantie, pre-
zentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service au-
torizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din
spate)
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Simboluri din manualul de
utilizare

Durata de incarcare a acumulatoru-

lui gol

Timp de utilizare cu acumulator
complet incarcat

Volum rezervor de apa uzata

Tensiune de iesire / curent de iesire
incarcator

>

R

Pregatiti aparatul

Utilizati aparatul

i

Goliti rezervorul pentru apa uzata

Curatarea husei din microfibre

incarcati acumulatorul cu ajutorul
cablului de alimentare

Utilizati incarcatorul doar in spatii
uscate.

Piese de schimb si accesorii puteti
procura de la comerciant sau de la
filiala KARCHER.

RO-4

Prin utilizarea corecta a aparatului, se
poate evita formarea dungilor pe su-
prafete.

Nu apasati aparatul cu putere pe geam,
ci doar lasati-l sa alunece usor.

Tineti aparatul in unghiul corect pe
geam. Acest unghi se formeaza atunci
cand distanta dintre capatul inferior al
aparatului si geam are aproximativ 10
cm.

Utilizati solutii de curatat KARCHER, in-
trucat acestea sunt concepute special
pentru aspiratorul pentru geamuri.
Respectati dozarea solutiei de curatat.

Pulverizati suficient lichid pe geam.
Geamul nu trebuie sa fie prea uscat.

Curatati periodic lama de stergere.

intoarceti lama de stergere uzata. Pen-
tru aceasta, trageti din lateral lama de
stergere din aparat. Apoi, umeziti partea
rotunjitd cu apa sau cu solutie de cura-
tat. Ulterior, introduceti lama de stergere
invers fnapoi in suport.

Cand lama de stergere este complet
uzata, scoateti-o din aparat agsa cum
este descris mai sus si inlocuiti-o cu una
noua.

Curatarea geamurilor nu trebuie efectu-
ata atunci cand suprafata este expusa
direct razelor soarelui sau atunci cand
temperatura este prea ridicata.
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Bezpeénostné pokyny pre €isti¢ okien

Precitajte si pred pr-
A vym pouZitim vasho
pristroja tieto bezpeénostné po-
kyny a riadte sa podfa nich.
Uschovayjte si tieto bezpecnost-
né pokyny pre moznée neskorsie
pouZzitie alebo pre dalsieho ma-
jitela pristroja.

— Pred uvedenim tohto zariade-
nia do prevadzky si precCitajte
graficky navod na obsluhu
vasho pristroja a dodrziavajte
najmé bezpecnostné pokyny.

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

Pouzivanie vyrobku v
sulade s jeho uréenim

— Tento pristroj napajany baté-
riou pouzivajte vylucne na su-
kromné ucely pouZitia, nacCis-
tenie vihkého, hladkého povr-
chu, ako su okna, zrkadla a
obkladacky. Nesmie sa vysa-
vat’' Ziadny prach.

— Pristroj nie je vhodny na vy-
savanie véacsSieho mnozstva
tekutin z vodorovného povr-
chu, napr. z prevrateného po-
hara na pitie (max. 25 ml).

— Tento pristroj pouZivajte len v
spojeni s pévodnymi pros-
triedkami na Cistenie okien
(Ziadny lieh, Ziadny penovy
Cistic).

— Tento pristroj pouZivajte iba s
prislusenstvom a nahradnymi
dielmi schvalenymi firmou
KARCHER.

Kazdé pouZitie prekracujuce

dany rozsah, plati ako pouZitie

nezodpovedajuce stanovenému
urceniu. Za Skody z toho vyply-
vajuce vyrobca neruci; riziko ne-
sie samotny uZivatel.

Symboler pa apparaten

D1 FCPso1] [LL]

Akumulator sa méze nabijat iba
s priloZenou originalnou nabi-
jackou alebo nabijackou schva-
lenou firmou KARCHER.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
méze spbsobit vazne zranenia
alebo smrt.

&N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo
smrti.

&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

Pozornenie na moznu nebez-
pecénu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym skodam.
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Bezpeéna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

B Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouzivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouZivat’ a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti mbézu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nez 8
rokov a ak su kvéli vliastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouzivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’s pristro-
Jjom.

B Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpedilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Deti nemdzu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

N VYSTRAHA

B Nesmerujte prud Cistiaceho
prostriedku do oc¢i.

POZOR

B Do vetracieho otvoru nevkla-
dajte Ziadne predmety.

B Pred pouZzitim na citlivom (vy-
Soko leskly) povrchu presku-
Sajte utierku z mikroviakien
na neviditelnom mieste.

B Uskladnite pristroj iba v stoja-
tej polohe.

Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo skratu!

B Nestriekajte priamo na pre-
vadzkovy prostriedok, ktory
obsahuje elektrické kon-
Strukéné diely, ako je napr.
vnutorny priestor peci.

B Do nabijacej objimky nestr-
kajte Ziadne vodivé predmety
(napr. skrutkovac alebo po-
dobne).

B Nedotykajte sa Ziadnych kon-
taktov alebo vodicov.

B Nabijanie batérie je povolené
len v priloZenej originalnej na-
bijacke alebo v nabijackach
schvalenych spoloc¢nostou
KARCHER.

B Akumulatory nemézete vy-
stavovat’ silnému slne¢nemu
Ziareniu, horucave a tiez oh-
riu.

B Pri viditelnom poSkodeni na-
bijacky s nabijacim kablom ju
neodkladne vymerite za origi-
nalny diel.

B Zakladny pristroj obsahuje
elektrické konstrukcne diely -
tieto necistite pod tecucou vo-
dou.

SK -2
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B Nabijacku pouZivajte a skla-
dujte len v suchych priesto-
roch, okolita teplota 5 - 40° C.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej
zastréky vihkymi rukami.

N UPOZORNENIE

B NepouZivajte pristroj, ak
predtym spadol, je viditelne
poSkodeny alebo netesny.

Ochrana zivotného
prostredia

Obalové materialy su recyk-
lovatelné. Obalové materia-
ly laskavo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne
druhotnych surovin.

Staré pristroje obsahuju ma-
terialy a latky, ktoré sa nesmt
dostat’ do zivotneho prostre-
dia. Pristroj a akumulatory,
ktoré sa v riom nachadzaju,
sa nemézu likvidovat spolu s
domovym odpadom. Likvida-
cia sa moze vykonat bezplat-
ne prostrednictvom miest-
nych vratnych miest alebo
zbernych miest starych pris-
trojov.

Elektrické a elektronickeé pri-
stroje Casto obsahuju sucas-
ti, ktorée mézu pri nespravnom za-
obchadzani alebo nespravnej lik-
vidacii predstavovat potencialne
nebezpecenstvo pre ludské zdra-
vie a Zivotné prostredie. Tieto su-
Casti su vSak potrebné pre sprav-
nu prevadzku pristroja. Pristroje
oznacené tymto symbolom sa ne-
smu likvidovat’ spolu s domovym
odpadom.

&b

hi¢

Pokyny k zloZeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni
najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Preprava
Batéria je preskuSana podla pri-
slusnych predpisov pre medzi-
narodnu prepravu a smie sa pre-
pravovat alebo odoslat.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariade-
nia je zobrazeny na obale. Pri
vybalovani skontrolujte dplnost
obsahu balenia.
Ak niektoré diely chybaju, alebo
ak zistite Skody vzniknuté pri
preprave, informujte prosim o
tom predajcu.

Zaruka
V kazdej krajine platia zarucné
podmienky nasej distribu¢nej or-
ganizacie. Pripadné poruchy
spotrebi¢a odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom
0 kupe zariadenia laskavo ob-
ratte na predajcu alebo na naj-
blizsi autorizovany zakaznicky
servis.
(Adresu najdete na zadnej stra-
ne)
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Symboly v navode na

>

R

i

obsluhu

Doba nabijania vybitej batérie

Doba prevadzky pri plnom nabiti
batérie

Objem nadrze na znecistenu vodu

Vystupné napatie / Vystupny prud
nabijacky

Priprava pristroja

Pouzivanie pristroja

Vyprazdnenie nadoby na znediste-
na vodu

Cistenie umyvacej podlozky s mik-
rovlaknami

Nabite akumulatory pomocou sieto-
vej Snary

Nabijacku pouzivajte iba v suchych
priestoroch.

Nahradné diely a prisluSenstvo zis-
kate u predajcu alebo v pobocke fir-
my KARCHER.

SK -4

Spravnym pouzivanim zariadenia
mozno zabranit' vzniku pruhov.
Zariadenie nepritlacajte prili$ silno ku
sklu. Zariadenie len presuvajte po skle.

Zariadenie pridrzZiavajte na skle v sprav-
nom uhle. Tento uhol je dosiahnuty vte-
dy, ked je vzdialenost' medzi dolnym
koncom zariadenia a sklom cca 10 cm.

Pouzivaite &istiaci prostriedok KAR-
CHER, pretoze je Specialne uréeny pre
vysavac na okna.

Dodrziavajte davkovanie Cistiaceho
prostriedku.

Na sklo nastriekajte dostatoéné mnoz-
stvo kvapaliny. Sklo nesmie byt prili§
suché.

Pravidelne Cistite stieraciu listu.

Opotrebovanu stieraciu listu otocte. Pre
tento Ucel vytiahnite liStu smerom do
strany zo zariadenia. Nasledne navlhgi-
te oblast zaoblenia vodou alebo ¢istia-
cim prostriedkom. Potom stieraciu liStu
opacne znovu zasunte do drziaka.

Kompletne opotrebovanu stieraciu listu
vyberte v sulade s vy$Sie uvedenym po-
pisom a nasadte novu listu.

Cistenie by sa nemalo vykonavat pri
priamom sIne¢nom Ziareni alebo pri pri-
li§ vysokych teplotach.
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Sigurnosne upute za uredaj za pranje prozora

A I!LJJI Prije prve uporabe Va-

Seg uredaja procitajte
ove sigurnosne naputke i postu-
pajte prema njima. Ove sigurno-
sne naputke sacCuvajte za kasni-
ju uporabu ili za sljedeceg via-
snika.

— Prije puStanja u rad procitajte
upute za rad Vaseqg stroja i
pritom prvenstveno obratite
paznju na sigurnosne upute.

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se poStivati opCi
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

Namjensko koristenje

— Ovaj uredaj na baterije kori-
stite iskljucivo u privatne svr-
he, za ¢is¢enje viaznih i glat-
kih povrsina poput prozora,
zrcala ili keramickih plocica.
PraSina se ne smije usisavati.

— Uredaj nije namijenjen usisa-
vanju vecih koli¢ina tekucine s
vodoravnih povrsina, npr. iz
prevrnutih ¢aSa (maks. 25 mi).

— Uredaj koristite samo s uobica-
Jenim sredstvima za pranje
prozora (ne sa $piritom ili pje-
nusavim sredstvima za pra-
nje).

— Ovaj uredaj koristite samo s
priborom i pricuvnim dijelovima
koje odobrava KARCHER.

Svaki vid primjene izvan toga
slovi kao nenamjenski. Proizvo-
dac ne preuzima nikakvu odgo-
vornost za Stete koje iz toga pro-
izidu. Sav rizik snosi iskljucivo
korisnik.

Simboli na aparatu

D rCPso1] [ILL]

Bateriju punite samo u priloZe-
nom originalnom punjacu ili pu-
njacu koji za to odobri tvrtka
KARCHER.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti materijal-
nu Stetu.
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Siguran rad

/A OPASNOST

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tielesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadleZna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

B Djeca smiju rukovati ureda-
Jem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i ¢iScenja
uredaja bez nadzora.

N UPOZORENJE

B Ne usmjeravajte mlaz u oci.

PAZNJA

B Ne stavijajte nikakve predme-
te u otvor za ispuh zraka.

B Prije primjene na osjetljivim
povrSinama (povrSinama s Vvi-
Sokim sjajem), jastucicem za
brisanje od mikrovlakana pro-
vjerite postojanost materijala
na mjestu koje nije vidljivo.

B Uredaj skladistite samo u
uspravnom polozaju.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od kratkog spoja!

B Ne usmjeravajte mlazizravno
na komponente koje sadrze
elektricne dijelove, kao npr.
unutra$njost pecnica.

B Ne stavijajte u utiCnicu za pu-
njenje nikakve vodiljive pred-
mete, kao npr. odvijace i slic-
no.

B Ne dodirujte kontakte niti vo-
dove.

B Za punjenje baterije u apara-
tu smiju se koristiti samo pri-
loZen originalni punjac¢ ili pu-
njaci odobreni od strane
KARCHER.

W Bateriju ne izlaZite jakom
suncevom zracenju, toplini
niti vatri.

B U slucCaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamijenite pu-
njac¢ s kablom novim original-
nim punjacem.

B Uredaj sadrzZi elektricne dije-
love koji se ne smiju prati pod
mlazom vode.

B Punjac koristite i Cuvajte
samo u suhim prostorijama
na temperaturi od 5 do 40° C.

B Strujni utika¢ nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

&N OPREZ

B Uredaj nemojte koristiti ako je
prethodno pao, ako je oSte-
¢en ili nije zabrtvijen.
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Zastita okolisa

Materijali ambalaze se
mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odla-
Zete u kucne otpatke, vec ih
predajte kao sekundarne si-
rovine.

ﬁ Stari uredaji sadrze vrijedne
= Materijale i tvari koje se
mogu reciklirati i koje ne
smiju dospjeti u okolis. Sto-
ga uredaj i bateriju ne smije-
te odlagati u komunalni ot-
pad. Odlaganje u otpad
moZe se izvesti besplatno
preko lokalnih sabirnih su-
stava i reciklaZznih centara.
Elektricni i elektroniCki dijelovi
cesto sadrze sastavne dijelove
koji pri pogreSnom rukovanju ili
pogresnom zbrinjavanju mogu
predstavijati potencijalnu opa-
snost za ljudsko zdravije i okolis.
Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja.
Uredaji oznaceni ovim simbo-
lom ne smiju se odlagati u ko-
munalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojci-
ma moZete pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Transport
Baterija je provjerena u skladu s
mjerodavnim propisima za me-
dunarodni transport i smije se
slati odnosno prevoziti.

&b

Opseg isporuke
Sadrzaj isporuke VaSeg uredaja
prikazan je na ambalaZi. Prili-
kom raspakiravanja provjerite je
li sadrZaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je oSte-
¢en pri transportu obavijestite o
tome svog prodavaca.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaZze jamstveni
uvjeti koje je izdala nasa nadlez-
na organizacija za distribuciju.
Eventualne smetnje na stroju za
vrijeme trajanja jamstva uklanja-
mo besplatno ukoliko je uzrok
gresSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slucaju koji podlijeZe ga-
ranciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem proda-
vacu ili najblizoj ovlastenoj servi-
snoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)
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Simboli u uputama za rad

7~

Trajanje punjenja prazne baterije

Vrijeme rada s punom baterijom

Volumen spremnika prljave vode

Izlazni napon / izlazna struja punja-
ca

Priprema uredaja

Koristenje uredaja

Praznjenje spremnika prljave vode

Cisc¢enje navlake za brisanje od mi-
krovlakana

Punjenje baterije s mreznim kabe-
lom

Punja¢ rabite samo u suhim prosto-
rijama.

Pri¢uvne dijelove i pribor mozete
nabaviti kod Vaseg prodavaca ili u
Vasoj KARCHER podruznici.

HR-4

Pravilnom primjenom uredaja moze
se sprijeéiti nastanak pruga.

Uredaj ne prejako pritiskati na staklo,
vec¢ iznad njega samo Kliziti.

Uredaj drzite na staklu pod pravilnim ku-
tom. Isti se postize kad razmak izmedu
donjeg kraja uredaja i stakla iznosi oko
10 cm.

Upotrebljavajte sredstvo za pranje KAR-
CHER, jer je isto posebno prilagodeno
usisavacu za prozore.

Obratite pozornost na doziranje sred-
stva za pranje.

Staklo poprskajte s dostatno tekuéine.
Staklo ne smije biti presuho.

Redovito istite Siroki brisac.

Prevrnite istroSeni Siroki brisa¢. U tu svr-
hu brisa¢ bo¢no skinite s uredaja. Nakon
toga podrucje zaobljenja navlazite vo-
dom ili sredstvom za pranje. Nakon toga
Siroki brisa¢ obrnuto ponovno ugurajte u
drzac.

Potpuno istro$eni Siroki brisa¢ izvadite
kako je gore opisano i zamijenite ga no-
vim brisaem.

Cigéenje se ne smije provoditi pri izrav-
nom zrac¢enju Sunca ili prevelikoj vruci-
ni.
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Sigurnosne napomene za uredaj za ¢iSéenje prozora

A Prev prve upo_trebe

Vaseqg uredaja
procitajte ove sigurnosne
napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne
napomene sacCuvajte za kasniju
upotrebu ili za sledeceg
viasnika.

— Pre nego sto ukljucite uredaj,
procitajte uputstvo za rad i
prvenstveno obratite paZnju
na sigurnosne napomene.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvaZavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

Namensko koriSéenje

— Ovaj uredaj na baterije
koristite iskljucivo u privatne
svrhe, za ¢iscenje viaznih i
glatkih povrsina poput
prozora, ogledala ili
keramicCkih ploCica. PraSina
ne sme da usisava.

— Uredaj nije namenjen za
usisavanje vecih koli¢ina
teCnosti sa vodoravnih
povrsina, npr. iz prevrnutih
caSa (maks. 25 ml).

— Uredaj koristite samo sa
uobicajenim sredstvima za
pranje prozora (ne sa
Spiritusom ili penusavim
deterdZentima).

— Ovaj uredaj upotrebljavajte
samo sa priborom i rezervnim
delovima, koje je odobrio
KARCHER.

Nenamenskom se smatra svaka
upotreba izvan ovih okvira.
Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost za tako nastale
Stete; rizik snosi jedino korisnik.

Simboli na aparatu

D1 FC|Pso1] [LL]

Bateriju punite samo u
priloZenom originalnom punjacu
ili punjacu koji za to odobri firma
KARCHER.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moZze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze izazvati materijalne
Stete.
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Sigurno ophodenje

/A OPASNOST

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s
ogranic¢enim iskustvom i
zZnanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Deca ne smeju obaviljati
poslove odrzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.

N UPOZORENJE

B Ne usmeravajte mlaz prema
oc¢ima.

PAZNJA

B Ne stavijajte nikakve
predmete u otvor za
izduvavanje vazduha.

B Pre primene na osetljivim
povr§inama (povrS§inama sa
visokim sjajem), jastucicem
za brisanje od mikrovlakana
proverite postojanost
materijala na mestu koje nije
vidljivo.

B Uredaj skladistite samo u
uspravnom poloZaju.

Elektricne komponente

A OPASNOST

Opasnost od kratkog spoja!

B Ne usmeravajte mlaz
direktno na komponente koje
sadrze elektriéne delove, kao
npr. unutrasnjost pecnica.

B Ne stavijajte u uti¢nicu za
punjenje nikakve provodne
predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

B Ne dodirujte kontakte ili
vodove.

B Za punjenje baterije u
aparatu smeju da se koriste
samo priloZen originalni
punjac ili punjaci odobreni od
strane KARCHERAa.

B Bateriju ne izlazZite jakom
suncevom zracenju, toploti ili
vatri.

B U slucaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamenite
punjac sa kablom novim
originalnim punjaCem.

B Uredaj sadrzi elektricne
delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.

B Punjac koristite i Cuvajte
samo u suvim prostorijama
na temperaturiod 5 do 40° C.

B Strujni utika¢ nikada ne
dodirujte mokrim rukama.

&N OPREZ

B Nemojte da koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je
vidljivo o$tecen ili propusta.

SR -2
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Zastita zivotne sredine

éD Ambalaza se mozZe ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je
dostavite na odgovarajuca
mesta za ponovnu preradu.

ﬁ Stari uredaji sadrze vredne
== Materijale i materije sa
sposobnoS&cu recikliranja
koje ne smeju dospeti u
Zivotnu sredinu. Uredaj i
njegova baterija se zato ne
smeju odlagati u komunalni
otpad. Odlaganje u otpad
moZe besplatno da se obavi
preko lokalnih sabirnih
sistema i reciklaznih
centara.
Elektricni i elektronski uredaji
sadrze cesto sastavne delove
koji, u slu¢aju nepravilnog
rukovanija ili nepravilnog
odlaganja u otpad, mogu da
predstavijaju potencijalnu
opasnost za zdravlje ljudi i
okolinu. Ipak, ovi sastavni delovi
su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smeju da se
odlazu u kucni otpad.
Napomene o sastojcima
(REACH)
Aktuelne informacije o
sastojcima moZete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Baterija je proverena u skladu
sa merodavnim propisima za
medunarodni transport i sme se
slati odnosno prevoziti.

Obim isporuke
Sadrzaj isporuke VaSeg uredaja
Je prikazan na ambalaZi. Pre
vadenja uredaja iz ambalaze
proverite da li je sadrzaj potpun.
Ako pribor nedostaje ili je do$lo
do oStecenja prilikom
transporta, molimo da o tome
obavestite svog prodavca.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni
uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme
trajanja garancije uklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili
proizvodnji. U sluCaju koji
podleZe garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem
prodavcu ili najblizoj ovlasc¢enoj
servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)
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Simboli u uputstvu za rad

7~

Trajanje punjenja prazne baterije

Vreme rada sa punom baterijom

Zapremina rezervoara prljave vode

Izlazni napon / izlazna struja
punjaca

Priprema uredaja

Koris¢enje uredaja

Praznjenje rezervoara prljave vode

Cisc¢enje navlake za brisanje od
mikrovlakana

Punjenje baterije pomo¢u mreznog
kabla

Punja¢ koristite samo u suvim
prostorijama.

Rezervne delove i pribor mozete
nabaviti kod Vaseg prodavca ili u
Va$oj KARCHER poslovnici.

SR -4

Pravilnom primenom uredaja moze
da se izbegne stvaranje pruga.
Uredaj ne pritiskati suviSe snazno na
staklo, samo pustiti da klizi.

Uredaj drzati na staklu pod pravilnim
uglom. Taj ugao je postignut kada
odstojanje izmedu donjeg kraja uredaja
i stakla iznosi oko 10 cm.

Koristiti sredstva za ¢i§¢enje kompanije
KARCHER, jer su ona posebno
prilagodena za usisiva¢ za prozore.
Obratiti paznju na doziranje sredstva za
Ciséenje.

Na staklo naprskati dovoljnu koli¢inu
te€nosti. Staklo ne sme da bude suviSe
suvo.

Redovno CEistiti Siroki brisac.

Prevrnuti istroseni Siroki brisa¢. U tu
svrhu, brisa¢ izvuc¢i bo¢no iz uredaja.
Nakon toga, zaobljeni deo nakvasiti
vodom ili sredstvom za ¢is¢enje.
Obrnutim redosledom Siroki brisa¢
ponovo gurnuti u drzac.

Potpuno pohabani Siroki brisa¢ izvaditi
kao $to je prethodno opisano i zameniti
novim brisacem.

Cigéenje ne treba da se vrsi pri
direktnom uticaju suncevog zracenja ili
pri suvise velikoj toploti.
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Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a ypeA 3a NOYMCTBaHe Ha
nposopuu

A [Mpedu nbpeomo us-
rnonseaHe Ha Bawus
yped npoyememe me3u yKasa-

Husi 3a 6e3onacHocm u eu cras-

galime. 3anaseme yKka3zaHusima

3a be3onacHocm, 3a Oa au u3s-
rnosi3game ro-KbCHO UsU 3a
eseHmyarneH crniedsauy, cob-

CMBEHUK.

— [lpedu nyckaHe 8 ekcrinoa-
mauusi npodYememe 2paguy-
HOmMo yrnbmeaHe 3a paboma
Ha Bawus yped u criazeatime
0CcobeHo yka3aHusima 3a be3s-
ornacHocm.

— OcseH ykazaHusima 8 moea
pbKo8oOcmeo mpsibea Oa ce
crna3zeam u obwosanudHume
3aKkoHoOamerHu npeodrnuca-
Hus 3a 6e3onacHocm u rpeo-
rnasgaHe om HewacmHu ciy-
yau.

Ynotpeb6a no
npegHasHaveHue

— W3non3eatime mo3u 3ad8ux-
eaH om bamepus yped camo
3a YacmHu yesu Ha npursio-
)KeHue, 3a noyucmeaHe Ha
er1axkHu, 251a0Ku rno8bpPXHO-
cmu Kamo npo3opuyu, oare-
Oana u ¢hasHco8U M0YKU.
He 6uea Oa ce uscmykea
npax.

— Ypeda da He ce usnonsea 3a

U3cmykKeaHe Ha eoJieMu KoJiu-
yecmea meyHocmu om Xopu-
30HMarsiHu rnoebpXxXHoCcmMu Ha-

np. om nadHana 4Yawa 3a nu-
eHe (makc. 25 mn).

— W3nonssatime mo3su yped
camo 8b8 8pb3Ka C obuvalHu
cpedcmea 3a noyucmeaHe
Ha npo3opuyu (6es criupm,
6e3 neHewu ce novyucmeawju
cpedcmea).

— W3nonseatime mo3u yped
camo c paspeweHume om
KARCHER npu+HadnexHoc-
mu U pesepeHuU Yacmu.

Bcsika Opyea ynompeba ce c4yu-

ma 3a He cbomeemcmeauja Ha

rnpedHa3HavyeHuemo. pou3seo-
oumersnism He noema omeaoeop-

HOCm 3a rpou3mekrsnu nopadu

moea wemu; pucKbm 3a msx ce

rnoema eOUHCMBEHO OM rompe-
bumens.

CumBonu Ha ypeaa

D1 FC|Pso1] [LL]

3apexdalume akymynupauwa-
ma 6bamepusi camMo C rpusioxe-
HOMO Opu2UHarHo 3apsiOHO yC-
mpoticmeo usnu ¢ pa3peweHo
om KARCHER 3apsidHo yc-
mpolicmeo.

CTeneHu Ha onacHoCT

A OMACHOCT

YkaszaHue 3a HerlocpedcmeeHo
epo3siua ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXKU mesiecHU Hapa-
Hsi8aHUS usiu G0 CMBbPM.

BG-1



A MMPEQYTIPEXXQEHNE
Yka3aHue 3a 6b3MOXXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo moxe 0a 00-
sede 00 mexXKu mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUs unu 0o cMbpm.

A\ MPEQMA3JINBOCT
Yka3aHue 3a 8 b3MOXKHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe da 0o-
gede 00 rieKu HapaHsI8aHUSs.
BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8 b3MOXXHa onacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
sede 00 MamepuasiHu wemu.

CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT

B To3u ypeo He e rnpedHa3Ha-
4yeH 3a moea, 0a 6b0e u3-
rosnseaH om fuya ¢ o2paHu-
YeHU hu3u4ecKU, CeH30pHU U
YMCMBEHU criocobHocmu u
Jiurica Ha onum u/unu nurca
Ha ro3HaHusl, 0C8EH ako me
ca noo Had3opa Ha omaoea-
pAWo 3a msxHama 6esonac-
HOCm fuye usu ca nosiyyYunu
Om Hea2o0 UHCMPYyKUUU, Kak da
usnosizeam ypeoda.

B []o3eorieHo e Oeuya 0a u3-
rnonseam ypeda, caMo ako ca
Had 8 200uUWHU U aKo ca rnod
Had30pa Ha nuye, Koemo ce
epuxu 3a msxHama b6e3onac-
HOCM usu ca rnoJslyyunu om
Hea0 UHCMpYyKUUU 3a Uu3rnoss-
gaHemo Ha ypeda u rosy4a-
gaujume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

B [leyama He 6buea Oa uepasim
C ypeoa.

B [leyuama mpsbea da 6b0am
rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4e HaMa 0a uepasm C
ypeada.

B [loyucmeaHemo u NodopPBLXK-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
6umens He busa da ce us-
ebpweam om Oeuya 6e3 Hao-
30p.

A NMPEQYTNPEXOEHWE

B He Hacoyealime cmpysima
Ha pa3rnpbcKkeaHe KbM OYU-
me.

BHUMAHWE

B He skapesalime npedmemu 8
omeopa 3a ompabomeH 8b3-
oyXx.

B [Ipedu npunoxeHue 8bpxy
yyecmeumesiHu (MHO20 JTbC-
Kasu) noebpxHocmu mecm-
salime MuKpoghazepHama
Kbpra 3a rno4yucmeaHe Ha
CKpumo msicmo.

B CobxpaHsiealime ypeda camo
8 U3r1paseHo MosIoKeHUe.

EnekTpu4yecku
KOMMOHEHTH

A OMACHOCT

OnacHocm om KbCO CbeOuHe-

Hue!

B He Haco4ysalme cmpysima
Ha pa3snpbckgaHe OUPEKMHO
KbM ripou3sodcmeeHume ma-
mepuarnu, Koumo cbObpXXam
€e/1IeKmMpPUYECKU KOHCMPYK-
MmugHU efleMeHmu, Kamo Ha-
fp. 8bMPEWHOMO rpPoc-
mpaHcmeo Ha rneuju.

BG-2
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B He nocmassime npogodsuu
npedmemu (Harp. omeepmku
usiu nodobHu) 8 bykcama 3a
3apexadaHe.

B He dokocealime KOHMakmu
unu kabenu.

B 3apexdaHemo Ha bamepusi-
ma e r10380s1eHO caMo C rpu-
JTI0XKEHOMO OpuU2UHAIHO 3a-
psIOHO ycmpoucmeo usnu ¢
rnossonieHume om KARCHER
3aps0HU ycmpoucmea.

B He usnazaime 6bamepusima
Ha CUJTHU C/TbHY€e8U JTb4l,
)Keeaa Uusiu O2bH.

B CmeHeme 3apsiOHOMO y/cC-
mpolcmeo u 3apexoawjusi
kaben npu sudumu yspexxoa-
Husi He3abaeHo ¢ opueauHari-
HU Yacmu.

B Ypedbm cbObpixa ennekmpu-
YecKUu KOHCMPYKMUHU esie-
MeHmu - mol He mpsibea Oa
ce rno4yucmea rnod meyvaw,a
goda.

B 3apsdHomo ycmpolcmeo
mpsibea Oa ce u3rnonsea u
CbXpaHsiea camo 8 Cyxu ro-
MeUWeHUsl, OKO/IHa memrepa-
mypa 5 - 40° C.

B Hukoza He Ookocealime KOH-
makma u wercersna ¢ MOKpU
pbUe.

A TMPEAQMA3JINBOCT

B He usnon3eatime ypeda, ako
rnpedu moea e nadHarl, ako e
8uduUMO yepedeH usu He xep-
MEMUYEH.

Ona3BaHe Ha OKoOJlHaTa
cpena

Onakoeb4yHUMe Mmamepua-
Jlu Mo2am 0Oa ce peyuKmu-
pam. Mornsi He xebprisiime
ornakoskume rpu domau-
Hume omnadbyu, a au rpe-
dalime Ha 8MOPUYHU CypO-
8UHU C UeJ1 rnosmopHa yro-
mpeba.

Cmapume ypedu ceObpKam
UEHHU Mamepuariu, rnoorexa-
WU Ha peyukrupaHe, Koumo
He busa Oa rioriadam & OKofJl-
Hama cpeda. [Nopadu mosa
ypedbm u ceObpXXawume ce
8 He2o akymyrnupauwu bame-
puu He busa da 60am om-
cmpaHsisaHU 3ae0Ho ¢ 00-
mawHume omnaosyu. Om-
cmpaHsisaHemo Kamo omra-
ObK MOXe Oa ce u3ebpuiea
6e3rnamHo ¢ Haru4yHuUme
cucmemu 3a 8pbUaHe U Cb-
bupaHe.

Enekmpu4eckume u enieKmpoH-
Hume ypedu 4yecmo cbObpPXam
cbCmasHu Yacmu, Koumo rpu
HernpasusHo bopaseHe usnu He-
rpasusIHoO U3X8bPJIAHE Mo2am
Oa npedcmasrisieam rnomeHyu-
asiHa ornacHocm 3a 408euWKomo
30pase u 3a oKoflHama cpeda.
Bwnpeku mosa 3a rpasunHama
eKcrioamauyus Ha ypedume
me3u cbCmasHuU Yacmu ca He-
o0bxodumu. ObosHavyeHUmMe ¢
mo3u cumeor ypeodu He mpsibea
Oa 6b0am u3xebprisiHU ¢ bumo-
sume omnadbuu.

&

54

BG-3



Yka3aHusi 3a cbcmaskume
(REACH)

AKmyarnHa uHgopmauus 3a
cbCcmasKkume we Hamepume
Ha:
www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopT

Gamepusima mpsibea Oa ce rnpo-
8epu cbariacHo 8anudHume pas-
rnopedbu 3a Mexx0yHapoOeH
mpaHcriopm u moxe 0a 6oe
mpaHcrnopmupaHa / uarnpauwaHa.

O6eM Ha gocTaBKaTa

Obembm Ha docmaeKa Ha ype-
Oa e usobpaseH Ha orakoska-
ma. lNpu pa3onakosaHe rnpose-
peme Oarnu cbObpKaHUemo e
MMBJIHO.

[pu nuriceawu rpuHaonexxHocmu
Uru rpu mpaHcriopmHu wemu
Mmoris1 ygedomeme Bawiusi mbpeo-
seu.

FapaHuus

Bwe ecsika cmpaHa gaxkam 2a-
paHyuoHHuUme ycrosus, nybnu-
KysaHU om omopu3upaHama
om Hac ducmpubymopcka ¢pup-
ma. EeeHmyanHu nogpedu Ha
Bawus yped we omcmpaHum 8
pamMKume Ha 2apaHUUOHHUS
CPOK be3snmamHo, ako ce Kacae
3a 0eghekm & mMamepuasnume
unu npu rnpoussodcmeo. B 2a-
pPaHUUOHEH criydali ce 0bbpHe-
me KkbM ducmpubymopa unu
Hau-6n1u3kusi omopu3supaH cep-
8u3, kKamo rnpedcmasume Kaco-
gama beriexka.

(Adpecume we Hamepume Ha
3ad0Hama cmpaHuya)

BG-4
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CumBonu B YNnbTBaHeTo 3a

paboTa

Bpewme 3a 3apexaaHe npv npasHa
6atepus

Bpewme 3a ekcnnoatauums npu nbii-
HO 3apexpgaHe Ha baTtepusiTa

Obem pe3epBoap 3a MpbCHa BoAa

M3xopswo HanpexeHue / nsxoasty,
TOK Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO

Mogrotoeka Ha ypeaa

M3nonseaHe Ha ypena

ManpaseaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boga

MouncTeaHe Ha NOKPUTMETO OT M-
KpohnbBLp

3apexpaaHe Ha akymynupaliarta
BaTepusi C NoMoLLTa Ha 3axpaHBa-
s kaben

M3nonaBaiTe 3apsaHOTO YCTPON-
CTBO CaMO B CyX¥ NMOMELLEHMSI.

Pe3epBHW 4acTu v NpuHaANeXHoC-
TV Lie Nony4uTe oT Bawwms Tbpro-
BEL Unu BbB unuana Ha
KARCHER.

BG-5

Ypes npaBunHa ynotpeba Ha ypeaa
MoXe Aa 6bAae n3berHaro ocrtaBsiHe-
TO Ha UBULN.

He HaTvckaiiTe ypeda CUMHO KbM CTbkK-
110TO, a ro NTb3ranTe BbpXy HEro.

OpbxTe ypeaa nog noaxoasiy brbi
CrpsiMO CTBKMOTO. TON ce nocTura, Ko-
raTo pascTosiHUETO MeXAay AONHUS Kpai
Ha ypeda 1 CTbknoTo e okoro 10 cm.

M3nonasante nouncTealLm npenapaTtu
Ha KARCHER, Tb11 kaTo Te ca cneumarn-
HO NpeAHa3HaveHu 3a ypeaa 3a NovmncT-
BaHe Ha NPo30pLY C BaKyyMHO U3CMYK-
BaHe.

Cna3BanTe fo3upoBKaTa Ha NoYnCTBa-
LmMs npenapart.

MpbckanTe 4OCTaTbYHO KOMUYECTBO
TEYHOCT BbpPXY npo3opeua. Mposope-
UbT He 6UBa fja e TBbpAE CyX.

MouncTBanTe pegoBHO M3cMykBallaTa
Aato3a.

O6bpHeTe U3HOCEHaTa M3CMyKBaLLa
Aro3a. 3a Tasu Len usgbpnaiTe crpa-
HUYHO Ato3aTa oT ypeaa. Crnef Tosa Ha-
BriaXHeTe 30HaTa Ha 3aKpbITeHNeTo ¢
BOAA UNW NoYmMcTBaLY npenapart. Cneq
TOBa nocTaseTe B 06paTeH ped N3CMyK-
BalaTa [103a B Abpxava.

W3BageTe HambnHO M3HOCEHaTa n3-
CMyKBaLLa At03a, KaKTo € Onm1caHo no-
rope, U noamMeHeTe C HoBa.

MouncTBaHeTO He TpsibBa Aa ce n3-
BbpLUBA NPV AMPEKTHA CITbHYEBA CBET-
JIMHa UK Npu TBbPAE BUCOKM Temnepa-
Typu.



Aknapuhastusseadmete ohutusnouded

Enne seadme esma-
A kordset kasutamist tu-
leb lugeda k&esolevaid ohutus-
néudeid ja toimida selle koha-
selt. Hoidke need ohutusnéuded
hilisemaks kasutamiseks voi
jargmisele omanikule alles.

— Enne seadme kasutuselevot-
tu tuleb jargida seadme graa-
filist kasutusjuhendit ning eriti
ohutusnéudeid.

— Lisaks kéesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jérgida ka seadusandja
uldisi ohutusalaseid ja 6nne-
tusjuhtumite véltimise eeskir-
ju.

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitel sea-
det eranditult eratarbimises,
niiskete siledate piindade
nagu aknad, peeglid voi ke-
raamilised plaadid puhasta-
miseks. Seejuures ei tohi ma-
sinasse tbmmata tolmu.

— Seade ei sobi suuremate ve-
delikukoguste imemiseks ho-
risontaalsetelt pindadelt, nt
tmberkukkunud joogiklaasi
sisu (maks. 25 ml) érakorista-
miseks.

— Kasutage seda seadet ainult
lihenduses tavapéraste ak-
napuhastusvahenditega (mit-
te piiritus voi vahtpuhasti).

— Kasutage seda seadet ainult
KARCHERI poolt lubatud tar-
vikute ja lisaseadmetega.

Igasugust muud kasutusviisi
loetakse mittesihipdraseks.
Tootja ei vastuta sellest tulene-
vate kahjude eest; sellega seo-
tud risk lasub ainutiksi kasutajal.

Seadmel olevad siimbolid

D1 FC|Pso1] [LL]

Laadida akut (iksnes kaasa an-
tud originaalse akulaadijaga voi
KARCHERI poolt lubatud aku-
laadijaga.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis voib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi voi I6ppeda
surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbéhjustada t6-
siseid kehavigastusi vbil6ppeda
surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.

ET -1
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Ohutu kasitsemine

A OHT

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud ftidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all vbi
kui neid on opetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de lle teostab jarelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lle peab olema jarele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei mangiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

AN HOIATUS

B Arge suunake piserdusjuga

_silmadele.

TAHELEPANU

B Arge torgake heitbhu avades-
se esemeid.

B Enne kasutamist tundlikel (tu-
geva ldikega) pindadel testi-
ge mikrokiud-plhkimispad-
Jandit ménes varjatud kohas.

B Hoiustage seadet ainult verti-
kaalses asendis.

Elektrilised komponendid

A OHT

Lihise oht!

B Arge suunake piserdusjuga
otse tébvahenditele, mis si-
saldavad elektrilisi kompo-
nente, nt ahjude sisemusse.

B Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat véi muud sar-
nast) ei tohi laadimispuksi tor-
gata.

B Arge puudutage kontakte ega
Jjuhtmeid.

B Aku laadimine on lubatud ai-
nult juuresoleva originaallaa-
duriga v6i méne KARCHERI
poolt heakskiidetud laadimis-
seadmega.

W Viltige aku kontakti tugeva
péikesekiirguse, kuumuse voi
tulega.

B Kui markate, et laadimiskaab-
liga laadimisseade on vigas-
tatud, tuleb need koheselt ori-
ginaalosaga asendada.

B Seade sisaldab elektrilisi
komponente - &rge puhasta-
ge voolava vee all.

B Kasutage ja ladustage laadurit
ainult kuivades ruumides, timb-
ritsev temperatuur 5 - 40° C.

B Arge kunagi puudutage vér-
gupistikut mérgade kétega.

AN ETTEVAATUS

B Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukku-
nud, néhtavalt kahjustatud
vOi lekib.

ET -2



Keskkonnakaitse

éD Pakendmaterjalid on taas-

@ kasutatavad. Palun &rge vi-
sake pakendeid majapida-
misprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.

E Vanad seadmed sisaldavad
= Vadartuslikke materjale ja ai-
neid, mida on voimalik suu-
nata korduvkasutusse ning
mis ei tohi sattuda keskkon-
da. Seetéttu ei ole lubatud
kérvaldada seadet ja selle
akut majapidamisjaétmete-
na. Kérvaldamine on véima-
lik tasuta kohalike tagastus-
Ja kogumissiisteemide kau-
du.
Elektrilistes ja elektroonilistes
seadmetes sisaldub tihti kompo-
nente, mis voivad valesti iimber
kéies voi vale jaatmekaitluse
korral olla ohuks inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Neid kom-
ponente on aga seadme néuete-
kohaseks t66ks hédasti vaja.
Selle siimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi panna olme-
prigi hulka.
Mérkusi koostisainete kohta
(REACH)
Aktuaalse info koostisainete
kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Akut on kontrollitud vastavalt as-
Jaomastele rahvusvahelist
transportimist késitlevatele
mdéarustele ning seda on luba-
tud transportida / saata.

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on
kujutatud pakendil. Kontrollige
lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu véi trans-
pordikahjustuste korral teatage
palun kaupmehele.

Garantii

lgas riigis kehtivad meie volita-
tud miugiesindaja antud garan-
titingimused. Seadmel esine-
vad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui péhjuseks on
materjali- vbi valmistusviga. Ga-
rantiijuhtumi korral palume p&ér-
duda mditija voi Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esita-
des ostu téendava dokumendi.
(Aadressi vt tagakiiljelt)
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Kasutusjuhendis olevad
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sumbolid

Laadimisaeg tuihja aku korral

:|® To6aeg tais aku korral
m L/

Musta vee paagi maht

Laadija valjundpinge / véljundvool

Seadme ettevalmistamine

Seadme kasutamine

Musta vee paagi tihjendamine

Mikrokiust puhkimiskatte puhasta-
mine

Aku laadimine toitekaabli abil

Kasutage laadijat ainult kuivades
ruumides.

Varuosi ja lisaseadmeid saate
seadme mudjalt voi oma piirkonna
KARCHER: filiaalist.

ET - 4

Seadme korrektse kasutamise korral
on voimalik triipe valtida.

Arge vajutage liiga tugevalt klaasi vastu,
vaid likake sellest lihtsalt le.

Hoidke seadet klaasi vastu dige nurga
all. Selle on véimalik saavutada, kui
seadmeotsa ja klaasi vaheline kaugus
onu 10 cm.

Kasutage KARCHER puhastusvahen-
dit, kuna see on spetsiaalselt aknaimuri-
le kohandatud.

Jalgige puhastusvahendi annust.

Pihustage klaasile piisavalt vedelikku.
Klaas ei tohi olla kuiv.

Puhastage kaabitsat regulaarselt.

P&drake kulunud kaabits imber. Selleks
tdmmake kaabits kiilgmiselt seadmest

valja. Niisutage kumeruse piirkonda vee
vOi puhastusvahendiga. Seejarel Ilikake
kaabits imberpddratult taas hoidikusse.

Taielikult kulunud kaabitsa korral tdm-
make see Ulal kirjeldatud viisil valja ning
asendage uue kaabitsaga.

Arge tehke puhastustéid otsese paike-
sekiirguse vdi liigse kuumuse kéaes.



Drosibas noradijumi par logu tiritajiem

A Eirm§ uzsafkt aparg'ta

lietoSanu, izlasiet Sos
dro8ibas noradijumus un rikojie-
ties atbilstoSi tiem. Saglabajiet
drosibas noradijumus vélakai iz-
mantoSanai vai nodoSanai na-
koSajam ipasniekam.

— Pirms nodoSanas ekspluata-
cija, nemiet véra jasu aparata
grafisko lietoSanas instrukciju
un obligéati ievérojiet droSibas
noradijumus.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
Jjanem véra likumdevéja vis-
parigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérSanas noteikumi.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

— Izmantojiet So ar akumulatoru
darbinamo aparatu tikai pri-
vatam vajadzibam mitru, glu-
du virsmu, ka, pieméram, lo-
gu, spogulu vai flizu tirisanai.
Nedrikst uzsikt putekjus.

— Aparats nav paredzéts lielaka
daudzuma Skidrumu uzsuk-
Sanai no horizontalam virs-
mam, piem., péc apgazusas
dzériena glazes (maks. 25
mil).

— Izmantojiet So aparatu tikai
kopa ar tirdznieciba pieeja-
miem logu tiriSanas lidzek-
liem (nevis spirtu, putojoSiem
tiritajiem).

LV -1

— Aparatu izmantojiet tikai ar
KARCHER atlautajiem piede-
rumiem un rezerves dalam.

Jebkurs pielietojums arpus mi-

néta ir uzskatams par noteiku-

miem neatbilstosu. Par bojaju-
miem, kas radusies ta rezultata,
razotajs nenes nekadu atbildibu,
risks gulstas tikai un vienigi uz
lietotaju.

Simboli uz ierices

D1 FCPso1] [LL]

Ladéjiet akumulatoru ar kom-
p/ekta ieklauto originalo ladétaju
vai ar KARCHER sertificétu Ia-
detaju.

Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tiesi draudosam
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
AN BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo-
s§am briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
&N UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.
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Drosa lietoSana

A BjSTAMI
B Sjs aparats nav paredzéts, lai

to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigadm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zind$anu, ja vien vinas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.
Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu drosibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrietoSas
bistamibas sekas.

Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiriSanu un lietotaja apkopi.

A\ BRIDINAJUMS
B Nevérsiet smidzinasanas

straklu acis.

IEVERIBAI
B Neievietojiet gaisa izpliades

sprauga priekSmetus.

B Pirms lietoSanas uz jutigam

(glancétam) virsmam testéjiet
mikroskiedras uzliku kada ne-
redzama vieta.

B Uzglabgjiet aparatu tikai no-
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vietotu stavus.
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Elektriskie komponenti

A BISTAMI
Issavienojuma risks!
B SmidzinaSanas striklu neveér-

siet tieSi uz elementiem, kuri
var saturét elektriskas deta-
las, piem., krasns iekSpuse.
Nespraudiet ladétaja kontakt-
ligzda elektribu vadoSus
(piem., skravgriezus vai tml.)
priekSmetus.

Neaizskariet kontaktus vai
vadus.

Akumulatora ladésana atlau-
ta tikai ar piegadajamo origi-
nalo ladétaju vai ar KARC-
HER apstiprinatajiem ladéta-
Jiem.

Nepaklaujiet akumulatoru
spécigiem saules stariem,
karstumam un uguns lies-
mam.

B [adétaju ar ladéSanas kabeli

ta redzamu bojajumu gadiju-
ma nekavéjoties nomainiet
pret originalu detalu.

B Aparats satur elektriskas de-

talas - netiriet zem tekoSa
tdens!

B /zmantojiet un uzglabgjiet Ia-

détaju tikai sausas telpas, ap-
kartéjas vides temperatira 5 -
40° C.

B Nekad neaizskariet tikla kon-

taktdakSu ar slapjam rokam.

AN UZMANIBU
B Neizmantojiet aparatu, ja tas

pirms tam ir nokritis, ir redza-
mi bojats vai neblivs.



Vides aizsardziba

éD lepakojuma materialus ir ie-
@ spéjams atkartoti parstra-
dat. Ladzu, neizmetiet iepa-
kojumu kopa ar majsaim-
niecibas atkritumiem, bet
gan nogadagjiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrrei-
z§&ja parstrade.
Nolietotas ierices sastav no
= VErtigiem, otrreiz parstrada-
Jamiem materialiem un vie-
lam, kas nedrikst nonakt ap-
kartéja vidé. Tadél aparatu
un taja esoso akumulatoru
nedrikst izmest sadzives at-
kritumos. Utilizaciju var
veikt bez maksas, izmanto-
Jot jasu dzivesvieta pieeja-
mas atkritumu nodoSanas
un savaksanas sistémas.
Elektriskas un elektroniskas ieri-
ces biezi vien satur sastavdalas,
kuras, to nepareizas izmantoSa-
nas vai neatbilstosas utilizacijas
gadijuma, var radit potencialu
apdraudéjumu cilvéku veselibai
un videi. Tomér $is sastavdalas
ir nepieciesamas ierices parei-
zai darbibai. lerices, kas apzi-
métas ar $o simbolu, nedrikst iz-
mest kopa ar sadzives atkritu-
miem.
Noradijumi par sastavdalam
(REACH)
Aktualo informaciju par sastav-
dalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Lv -3

Aparata parvietosana
Akumulators ir parbaudits atbil-
stosi svarigakajiem noteiku-
miem par starptautiskajiem par-
vadgjumiem un to drikst trans-
portét / nosdtit.

Piegades komplekts
Jusu aparata piegades kom-
plekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs
ir pilnigs.

Ja trikst piederumi vai transpor-
tésanas laika radusies bojajumi,
lddzu, informéjiet tirgotaju.
Garantija
Katra valstr ir spék& musu uzné-
muma atbildigas sabiedribas iz-
dotie garantijas nosacijumi. Ga-
rantijas termina ietvaros iespé-
Jamos Jasu iekartas darbibas
traucéjumus més novérsisim
bez maksas, ja to célonis ir ma-
teriala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSa-
mibas gadijuma ar pirkumu ap-
liecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas die-
nesta.
(Adresi skatit aizmuguré)
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LietoSanas instrukcija
izmantotie simboli

TukS8as akumulatora baterijas uzla-
des ilgums

el
Darbibas laiks, ja ir pilniba uzladéts
@ akumulators
m

Netira ddens tvertnes tilpums

Ladétaja izejas spriegums / izejas
strava

>

€> Aparata sagatavoSana

14

Aparata lietoSana

i

Netira ddens tvertnes iztukSo$ana

MikroSkiedras uzlikas tirisana

Akumulatora uzladésana ar tikla

kabeli

Ladétaju izmantojiet tikai sausas
telpas.

* Rezerves detalas un piederumus
Jus varat iegadaties pie sava tirdz-
niecibas parstavja vai sava firmas
KARCHER filiale.
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Pareizi pielietojot ierici, iespéjams iz-
vairities no Svikam.

Nespiediet ierici pret stiklu parak stipri,
laujiet tai slidét tikai pari.

Turiet ierici pie stikla pareiza lenki. Tas
ir sasniegts, kad attalums starp ierices
apakséjo galu un stiklu ir apméram 10

cm.

Izmantojiet KARCHER tiri$anas Iidzekli,
jo tas ir speciali piemérots logu tiritajam.
Pielagojiet tiriSanas lidzekla daudzumu.

Uzsmidziniet pietiekami Skidrumu uz
stikla. Stikls nedrikst bat parak sauss.

Regulari notiriet gumijas sliedi.

Apgrieziet nolietoto gumijas sliedi otradi.
Lai to izdaritu, saniski izvelciet sliedi no
ierices. Tad samitriniet sliedes noapalo-
juma vietu ar adeni vai tiri$anas ITdzekli.
Péc tam gumijas sliedi apgriezti iebidiet
atpakal turétaja.

Pilntba nolietotu gumijas sliedi iznemiet
ka ieprieks aprakstits un aizvietojiet ar
jaunu sliedi.

Tiri8anu nevajadzétu veikt tieSos saules
staros vai parmériga karstuma.



Saugos nurodymai dél langy valiklio

Prie$§ pradedamas
A naudoti jsigytg jrengi-

nj, perskaitykite Siuos saugos

reikalavimus ir vadovaukités

jais. Saugos reikalavimus i$sau-
gokite, kad galetumete naudotis
jais véliau arba perduoti kitam
savininkui.

— Prie§ pradedami naudoti jren-
ginj susipaZzinkite su jo grafi-
ne naudojimo instrukcija ir lai-
kykites jos, o ypac¢ saugos nu-
rodymy.

— Be naudojimo instrukcijoje
pateikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy deél nelaimingy at-
sitikimy prevencijos ir sau-
gos.

Naudojimas pagal paskirtj
— Naudokite §j baterija maitina-
ma prietaisg tik buityje dré-
gniems ir lygiams pavirSiams

valyti, pavyzdziui, langams,
veidrodZiams ar plyteléems.
Draudziama prietaisu siurbti
dulkes.

— Prietaisas nepritaikytas i$ nu-
kritusiy buteliy ant horizonta-
laus pavirsiaus iStekéjusiems
skyscCiams (iki 25 ml) siurbti.

— Sj prietaisg naudokite tik su
Jjprastiniais langy plovikliais
(nenaudokite spirito, valomy-
Jy puty).

— Prietaisg naudokite tik su ori-
ginaliais KARCHER priedais
ir atsarginémis dalimis.

LT -1

Prietaiso naudojimas kitais tiks-
lais laikomas naudojimu ne pa-
gal paskirtj. Uz zZalg, susidariu-

sig dél naudojimo ne pagal pa-

Skirtj, gamintojas neatsako;, visa
atsakomybé tenka naudotojui.

Simboliai ant prietaiso

D rCPso1] [ILL]

Baterijg kraukite tik originaliu
arba ,KARCHER" aprobuotu
Jkrovikliu.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galincio sukelti sunkius
kidno suZzalojimus ar mirtj.
AN JSPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kano su-
Zalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti materialinius
nuostolius.
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Saugus naudojimas

A PAVOJUS

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugaq atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos priZid-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

B Priziarekite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valytiir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés priezitros darby,
Jjei jy nepriziari kiti asmenys.

A [SPEJIMAS

B Nenukreipkite skyscio srovés
J akis.

DEMESIO

B / vedinimo angg nekiskite jo-
kiy daikty.

B Prie§ naudodami mikropluo$-
to padg ant jautriy (ypac bliz-
giy) pavirsiy, iSbandykite jj
nematomoje vietoje.

B /renginj laikykite pastate verti-
kaliai.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Trumpojo jungimo pavojus!

B Nenukreipkite skyscio srovés
tiesiai j daiktus, turinCias elek-
tros daliy, pavyzdziui, krosniy
vidy.

B | jkrovimo lizdg nekiSkite lai-
dZiy daikty (pavyzdZziui, at-
Suktuvy ir pan.).

B Nesilieskite prie kontakty ar
laidy.

B /krauti akumuliatoriy leidzZia-
ma tik kartu patiektu originaliu
arba KARCHER aprobuotu
Jkrovikliu.

B Saugokite akumuliatoriy nuo
stipriy saulés spinduliy, kars-
Cio ir ugnies.

B Atsiradus matomiems jkrovi-
klio ir jo kabelio gedimams,
nedelsdami juos pakeiskite
naujais.

B /renginyje yra elektros daliy,
todél neplaukite jos tekancio
vandens srove!

B /kroviklj naudokite ir laikykite
tik sausose patalpose, kurio-
se temperatira siekia nuo 5
iki 40° C.

B Niekada nelieskite kiStuko
Slapiomis rankomis.

&N ATSARGIAI

B Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie§ tai buvo nukrites, yra
pastebimai paZeistas arba
nesandarus.
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Aplinkos apsauga
Pakuotés medziagos gali
bati perdirbamos. NeiSmes-
kite pakuociy kartu su buiti-
némis atliekomis, bet ati-
duokite jas perdirbimui.

E Naudoti jrenginiai turi vertin-
= gU perdirbamy medziagy ir
kenksmingy medziagy, ku-
rios negali patekti j aplinkg.
Todél jrenginj ir jo baterijg
draudZiama Salinti su bui-
ties atliekomis. Atliekas su-
tvarkymui nemokamai galite
pateikti grgzinimo ir surinki-
mo tarnyboms.
Elektros ir elektroniniuose prie-
taisuose daznai bana daliy, su
kuriomis netinkamai elgiantis
arba netinkamai jas paSalinus
gali kilti pavojus Zmoniy sveika-
tai ir aplinkai. Taciau norint tin-
kamai eksploatuoti prietaisg
Sios dalys batinos. Siuo simboliu
pazymétus prietaisus draudzia-
ma Salinti su buitinemis atlieko-
mis.
Nuorodos dél sudétiniy medZzia-
gy (REACH)
Naujausig informacijg apie su-
détines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal
reikSminius nuostatus tarptauti-
niam pervezZimui ir jj leidZziama
transportuoti arba siysti.

&b
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Komplektacija

Jusy prietaiso tiekiamo kom-
plekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. Ispakave patikrinkite, ar
yra visos prietaiso detalées.
Jei triksta priedy arba yra trans-
portavimo pazeidimy, praneski-
te apie tai pardavéjui.
Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja masy
Jgalioty pardavéjy nustatytos
garantijos sglygos. Galimus
prietaiso gedimus garantijos ga-
liojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy
priezastis buvo netinkamos me-
dZiagos ar gamybos defektai.
Dél garantiniy gedimy salinimo
kreipkites j savo pardavéjg arba
artimiausia klienty aptarnavimo
tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.
(Adresg rasite kitoje puseje)
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naudojami simboliai
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ojimo instrukcijoje

Pilnai i§sikrovusio akumuliatoriaus

jkrovimo laikas

Darbo trukmé su visiSkai jkrauta ba-

terija

UZterSto vandens bako talpa

Ikroviklio iSvado jtampa / srové

Irenginio paruo$imas

Irenginio naudojimas

UzterSto vandens rezervuaro iStus-
tinimas

Mikropluosto Sluostés valymas

Baterijos jkrovimas maitinimo kabe-
liu

Ikroviklj laikykite sausoje patalpoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$
pardavéjo arba Jasy KARCHER fili-
ale.
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Teisingai naudojant prietaisa galima
iSvengti juosty.

Prietaisg prie stiklo spauskite ne per sti-
priai, jis turi tik slysti pavirSiumi.

Prietaisg stiklo atzvilgiu laikykite tinka-
mu kampu. Tinkamas kampas biina tuo-
met, kai atstumas nuo apatinio prietaiso
galo ir stiklo yra apie 10 cm.

Naudokite KARCHER valomasias prie-
mones, nes jos specialiai sukurtos langy
valytuvui-siurbliui.

Laikykités valomosios priemonés doza-
vimo nurodymy.

Ant stiklo uzpurkskite pakankamai skys-
¢io. Stiklas neturi bati per sausas.

Nubrauktuvg reguliariai nuvalykite.

Apsukite susidéveéjusj nubrauktuva.
Siuo tikslu nubrauktuva i$ $ono iStrauki-
te i$ prietaiso. Galiausiai suapvalinimo
zong sudrékinkite vandeniu arba plovi-
kliu. Paskui apsuktg nubrauktuvg vél
istumkite j laikiklj.

VisiSkai susidévéjusj nubrauktuva iSim-
kite, kaip aprasyta pirmiau, ir jdékite
naujg nubrauktuva.

Valant reikéty vengti tiesioginiy saulés
spinduliy ar per didelio kar§¢io.



BkasiBku 3 6e3neku ansi NpucTporo MUTTA BiKOH

A [Neped nepwum guko-

pucmaHHsM rpu-
cmporo ripodumaume uj iH-
cmpyKuii 3 mexHiku 6e3nexku ma

Oitime 32i0HO HuX. 36epeximpb

ui iHcmpykujii 3 mexHiku 6esrneku

05151 nodarsnbWo20 8UKopucmaH-

Hs1 abo Ornsi HacmyrHo20 Kopu-

cmyeadya.

— [leped eseOeHHsIM 8 eKcriry-
amaujiro 38epHymu yeazy Ha
epapiyHi 306paxkeHHs 8 iH-
cmpyKuii 3 ekcrinnyamaujii
rnpucmpor ma ocobriueo 0o-
mpumMysamuchk 8Ka3i8oK 3
mexHiku 6e3reku.

— Pa3sowm i3 s8kasiekamu 8 Uili iH-
cmpyKuii 0ns ekcrinyamauii
cniod 8paxosyeamu 3a2aribHi
npasurna mexHiku 6e3nexku
ma HopMu Orisi MornepeoXXeHr-
HS1 HewacHux sunaokie 32i0-
HO 3aKkoHoOascmaey.

lNpaBunbHe 3acTocyBaHHA

— Bukopucmosysamu 3 npugo-
oom 8i0 akymynsimopa 8u-
HSIMKOB0 8 0CObUCMUX UIrSIX,
OJ151 YUWEHHST 3MOYEeHUX
2/1a0KuX ro8epxoHb, makux
SK 8ikHa, 03epkarna abo Ka-
xernibHa ninumeka. lNpucmpit
He MO)xe 8CMOKmMysamu rurl.

— [llpucmpid HenpudamHuu 05151
B8CMOKMYy8aHHSs1 8EJIUKOI Kislb-
Kocmi piOUHU 3 20PU30H-
maribHUX No8epPXOHb, Harpu-
Knad, piOuHu, wo sunuacs 3
repeKuHymoi CKrsiHKU (Mak-
cumarsibHo 25 mn).

UK-1

— Bukopucmosysamu ueu npu-
cmpid mirnibKu pa3om 3i 38u-
yaliHumu 3acobamu 0rs Yu-
WeHHs1 8iKOH (He suKkopucmo-
g8ysamu MUUHI 3acobu Ha
crupmositi 0cHoei U niHuei
MUuUHI 3acobu).

— [lpucmpit cnid 3acmoco-
gyeamu MmifibKu 3 rpuHarsiex-
HOCmMsAaMuU ma 3anacHuMu 4Ya-
cmuHamu, wo oonyuweHi ors
8uKopucmaHHs ¢hipMoro
KARCHER.

bydb-sike iHwe 3acmocyeaHHs

g8eaxkaembCsl HerpasusibHUM.

BupobHuk He Hece gidnosgidarib-

Hocmi 3a 3bumku, 3ag0aHi He-

rpasusibHUM 3acmocy8aHHSIM,

ui 36umku bepe Ha cebe nuwe

Kopucmysau.

3Haku Ha npunagi

D rCPso1] (L]

3apsidxxamu akymyrnsmop 0o-
38o5155,€mbCs nuwe 3a 0ornomo-
2010 OpuziHaIbHO20 3apsi0HO20
rpucmporo, Wo exo0umsb 8 KOM-
rnnekm, 4u 3apsi0HoO20 npu-
cmpoto, Oornyuw,eHo2o hipMoro
Kércher.
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CtyniHb HeGe3neku

/A HEBE3IMEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
b6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3800UMb 00 MSXKXKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A MNMOMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHO
MOX1ueoi Hebearne4yHoi cumya-
uii, wo moxxe npuseecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cmMepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3neyHoi cumyauii, ska Moxe
CrpUYUHUMU OMpPUMaHHS riea-
KUX mpasm.

YBATlA

Bkasieka w000 MOXX/1u8oi ro-
meHUyitiHo Hebe3rneyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiasibHi 36umku.

Be3ne4yHe o6¢cnyroByBaHHs

/A HEBE3IMEKA

B L]id npucmpid He rnpu3Haye-
HuU 05151 sBUKOpUCMaHHS
J1I00bMU 3 0bMeXxeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CeHCopHUMU abo
PO3yMOBUMU MOXX/TUBOCMSI-
Mu abo 3 8iocymHicmio docsi-
Oy l/abo sidcymHicmio giorio-
8IOHUX 3HaHb, 3a BUHSIMKOM
suraodkKig, KOJlU 80OHU 3Haxo-
0simbcs nid Haz2r15100M 8ioro-
gi0aribHOI 3a be3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8KasieKu ro 3acmocyeaHHK
rpucmporo, a makox ycei-
OOMIIOOMBb MOXKITUSI PU3UKU.

B /[JoryckaembCsi 3acmocy8aH-
Hs1 pucmporo OimbMuU, SIKi

odocsienu 8-piyHo20 8Ky, 3Ha-
X00siImbCs nid Haz2r1100M 0Cco-
6u, sidrnoeidanbHoi 3a ix 6e3-
rneky, abo sKi ompumarsu iH-
CMpyKuUji i3 3acmocyeaHHs
rnpucmpor 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMIIoMmMb
MOXKUBI PU3UKU.

B He Oo3eonsltime dimsam epa-
mu 3 MpUCMPOoEM.

B Cmexumu 3a mum, wob
dimu He epanu i3 npu-
CmMpoeMm.

B He Oo3eonstme dimsam ripo-
800UMuU OYUWEHHSI ma 06-
C/1y208y8aHHs MPUCMpPOK
6e3 Haanady.

A MNMOMNEPEOXEHHA

B He cripsmogysamu cmpyMiHb
PO3ru8aHoi PiOUHU 8 OHi.

YBAlA

B He ecmasnsimu XXO00HI rpeo-
mMemu y eeHmursayitiHi omeo-
pu.

B [leped sukopucmaHHsM Ha
yymnueux (6s1ucKy4ux) rno-
BEPXHSIX rnepesipme MIiKpog8o-
JIOKOHHY cepeemkKy 0r1s npo-
mupaHHs Ha He8UOUMUX
OinsiHKax.

B 36epicamu npucmpid minbKu
rnocmassnieHuUM eepmukarib-
HO.

EnekTpu4yHi KOMNOHEHTU

A HEBE3IEKA

Hebesrneka Kopomkoeao 3amu-

KaHHs!

B He cripsamogysamu cmpyMiHb
rnpsiMo Ha obriadHaHHS, Wo
Micmumb efIeKmpUYHI KOH-
CMpPYKMUeHI ennemeHmu, Ha-
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npuknad, Ha 8HymMpIiWHi ro-
8epxHi rneyedu.

He ecmasnsmu cmpymoripo-
8IOHI npedmemu (Harp., 8u-
Kpymka abo rodibHe) y
2HI300 3apsoKu.

He mopkamucsi 00 KOHMakx-
mie abo mpyb6orposodis.
3apsdxamu akymynsamop
0o3sorisiembCsi nuwe 3a 0o-
MOMO200 OpU2iHarIbHO20 3a-
PSAOGHO20 rpPUCMPOLoO, WO 8X0-
Oumb 8 KoMriekm, 4u 3apsio-
HO20 npucmporo, Gonyu,eHo-
20 ghipmoro KARCHER.

He niddasamu akymyrnsmop
CUNIbHOMY COHSIYHOMY 8UrpPO-
MiHIO8aHHI0, Hazpiey U 80-
2HI0.

Y surnadKy si8H020 MOWKoO-
)KEeHHS 3apsiOHO20 rnpUCMpPOoro
3 3apsiOHuUM Kabenewm ix mpe-
ba HeezaliHO 3aMiHUMU opuai-
HanbHUMU YacmuHamu.
lNpucmpiti ma€e enneKmpu4dHi
KOHCMPYKMUBHI erieMeHmul,
momy (i020 HE MOXHa Mumu
nié npomo4yHoto 800or0!
Bukopucmosysamu ma
36epicamu 3aps0HUU npu-
cmpili miribKU 8 cyxux rpu-
MIWeHHSX npu memrepamypi
HaBKoUWHBbO20 cepedosu-
wa 5-40° C.

Hikonu He mopkatimecb Me-
PEXHO20 WmeKepy 805102u-
MU pyKamu.

N\ OBEPEXHO

B He sukopucmosysamu rpu-
cmpid, SKWo 8iH paHiwe na-
0as, Mae 03HaKu rnouwkoo-
)XXeHHs1 abo HezepMemu4Ho-
cmi.

3axucT HaBKONMULLHLOIO
cepenoBMLULa

Mamepianu ynakoeku nio-
Oarombcs repepobui orsi
108MOPHO20 8UKOPUCMaH-
Hs. byOb nacka, He 8UKU-
Oalime nakyearibHi Ma-
mepiasniu pa3om i3 domalu-
HiM cMimmsmMm, giodalime ix
07151 M08MOPHO20 8UKOPU-
CMaHHs.

Cmapi npucmpoi micmsime
KOWmMmOBHIi Mamepiarnu, wo
rnepepobisromscs, i peqyo-
BUHU, SIKi He MOBUHHI Mo-
mpannasamu y Ha8KoUWHE
cepedosuuwe. 3 uiei npuyu-
HU ripucmpid ma akymyrisi-
mop, Wo MiCmumaCs 8 HiMm,
He MOXHa ymurizygamu
pa3om 3 nobymoesumu 8io-
xo0amu. Ymunizauito Mox-
Ha rposecmu 6e3kowmos-
HO Yepe3 micyesi cucmemu
peuupkynauii ma 36opy gio-
xoa0is.

EnekmpuyHi ma enieKmpoHHi
npusnadu Had4yacmiwe Micmsme
cknadosi YacmuHu, SKi y pasi
HerpasusibHO20 NMO8OOKEHHS 3
HumMmu abo HerpasursibHOI ymurii-
3auii MoXXyms cmeopumu ro-
meHujitHy Hebearneky 0rsi 300-
poe'ss MmoduUHU ma Ha8KOMUWHb-

&

=y
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020 cepedosuuja. OOHaK yi Ya-
CMUHU HeObXIiOHi Ors HanexHor
ekcrnnyamauii npunady. lNpuna-
Ou, no3Ha4yeHi yum cumMeosioMm,
3abopoHsiembcs ymurizysamu
pasom 3 nobymosum cMimmsim.
IHecmpykuii i3 3acmocygsaHHs
komrnoHeHmie (REACH)
AKmyaribHi 8i0oMOCcmi rpo KoMm-
rnoHeHmMu HageOeHi Ha 8eb-8y3-
J1i 3a adpecoro:
www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTyBaHHSA
Akymynamop rniepesipeHuli 8io-
rogioHO 00 npurnucaHb 3 MiXXHa-
POOHUX repese3eHb ma MoXe

6ymu mpaHcropmosgaHuu/sio-
npasneHud.

KomnnekT noctayaHHA

Komnnekmauisi npucmporo 3a-
3HayeHa Ha ynakosui. pu po3-
rnakyeaHHi npucmporo rnepesipu-
mu KoMriziekmauito.

Y pa3i Hecmaui dodamkogoao
0bnadHaHHs1 abo yUWKOOXeHb,
ompumMaHux rnid 4ac mpaHcriop-
myeaHHs, cJ1id nogidomme rpo
ue 8 mopeaoesersibHy opaaHisa-
uito, sika npodarna arnapam.

FapaHTin

Y KOXHIU KkpaiHi diromb ymosu
eapaHmii, HadaHoi 8i0rno8idHOH
ipmoro-rpodasuem. Heronao-
Ku 8 pobomi npucmpor Mu ycy-
gaemo 6e3KoWwmosHO rpomsi-
20M mepMmiHy Oii 2apaHmii, AKW,0
BOHU BUKJIUKaHIi bpakoMm ma-
mepiary 4u rmiomusikamu eueo-
moeseHHs. Y eunadKy YUHHOI
e2apaHmii 3eepmimbcs 00 rpo-
0asus 4yu e Haubnuxxyul asmo-
pusosaHull cepgicHuUl yeHmp 3
OOKymMeHmarsnbHUM rniomeepo-
JK€HHSIM MOKYIKU.

(Adpecu Ous. Ha 380pomi)
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3HaKu y noCiGHUKY
Yac 3apsaKM NOPOXHBbOro akymyns-

Topa

Yac po6oTu npv NoBHin 3apsaui
akymynsatopa

O6c¢sr pesepByapa Ans 6pyaHoi
BOAM

BuxigHa Hanpyra / BuxigHuii cTpym
3apsgHOro MPUCTPOI0

MigroToBka npucTpoto

BuKopWCTaHHS NPUCTPOID

BupaneHHs BmicTy 3 6aky aAns
6pyaHoi BOAM

7~

OYUCTUTU MIKPOBONOKOHHWIA MON

3apsauTi akymynsTop 3a fornomo-
ol MepexeBoro kabento

3apsigHUIA NPUCTPIN BUKOPUCTO-
BYBATW TiflbKW B CyXUX NMPUMILLEH-
HAX.

* B3anacHi YacTuHK Ta cneujanbHe
obnagHaHHa By amoxeTe oTpuma-
T y Bawero gunepa a6o y diniani
chipmm KARCHER.

UK-5

3a NnpaBUNLHOro BUKOPUCTAHHS NpU-
CTPOIO MOXHa 3anobirTm yTBOpeHHo
CMyT.

HapaTo He HaTuckaTu NpucTpin 4o ckna,
a nnaBHO nepecyBaTH Oro No ckiy.

Tpumatu NpUCTpin Nig NpaBUMbHUM Ky-
ToM fo ckna. MpaBunbHui KyT 3abe3ne-
YyeTbCs Yy pasi AOTPUMaHHS BiACTaHi
MDK HVXKHIM KiHLIEM MPUCTPOIO Ta CKIOM
6nm3bko 10 cm.

BuikopuctoByBaTh MUiiHMIA 3acit
KARCHER, ockinbku BiH cnewjanbHo
pO3paxoBaHUi Ha OYMLLIEHHS 3a A0MO-
MOTOI0 CKITOOYMNCHMKA.
[oTpumyBaTUCh 103YBaHHA MUIAIHOTO
3acoby.

HaHecTn Ha ckno JoCTaTHIO KinbKiCTb pi-
OVHUW. CKMO He MOBUHHE BYTH CyxuMm.

PerynapHo YnctuTu Wwitky.

MepeBepHYTY 3HOLLEHY LLiTKY. NS Lbo-
ro BUTATTY LLiTKY 3 MPUCTPOIO, NOTATHYB-
wu y6ik. MoTiM 3MouMTM oBnacTb BUTK-
Hy BOAOK abo MuiHMM 3acobom. 3HoB

BCTaBUTU LLITKY Yy TPUMaY y NeperopHy-
TOMY MOMOXEHHI.

BuTtArtu ycio LWiTKy, Sik onncaHo BuLle, i
3aMiHUTU HOBOIO LLIITKOHO.

He BMKOHYBaTW O4mLLEHHS Nig Aieto nps-

MWX COHSIYHMX NPOMEHIB abo nig vac
CUMNbHOI Cneku.
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Tepese TasapTKbIWTLI Kayincis nanganady Typanbl
HycKaynap

A BbylibiMbIHbI3ObI
anfawkbl pem

KorndaHy arndbiHOa OCbl

Kayirnci3oik myparbl

HycKaynapbiH OKblIr asnbir,

OCbIfaH calKec apeKkem emiHi3.

Ochl Kayinci3dik HyckaynapbiH

KeUiHai natdanaHy ywiH Hemece

ocbl bylibIMbIObI KeUliH

natidanaHambiH myrnFanap ywiH
cakmari KoUbIHbI3.

— bBylbiMbIHbI30ObI anFaw pem
icke Kocy andbiHOa KoridaHy
myparbl epaghukarsbiK
HycKayrbIKmbl OpbiHOarl,
Kayirnciz0ik myparbl
Hyckaynapfra aca Hasap
aydapbIHbI3.

— [laudanaHy HyckaybIHOarbl
epexeniepMeH Koca, xarrbl
3aHO0bl Kayinci3oik xeHe
Xxa3zamaltibIM oKufaHbl arObiH
any mananmapbiH
caKamaraH X6H.

BynbiMabl MakcaTbIHa
cauKec KonagaHy

— bamapesimeH XymMbic
icmelmiH ocbl 6yUbiMObI MeK
KaHa XeKe
MaKkcammapbiHbI30a,
mepe3se, aliHa Hemece
Kagberib cusikmel blriFanosbl,
meH xepnepdi ma3anay ywiH
KondaHbiIHbI3. LllaH
copfbImblriMaybl muic.

— bBylbim mik xeprepOeH Kerl
menwepoeai cylbiK

3ammapO0bl, Mbicarsibl,
ay0aphblnbin KanfaH
blObicmaH (Makc. 25 mn)
COPFbIMY YWIH XXapamchbi3.

— bByn bylibimMObl mek KaHa
cmaHOapmmbl mepese
ma3sanay bylbimOapbIMeH
KordaHbIHbI3 (Ccriupmcis,
Keripwikci3).

— byn 6ylbiMObl meK KaHa
KARCHER cpupmacsi
maparbiHaH pyKkcam
emirnizeH KocariKbl XoHe
KocbIMwa 6enuekmepiMmeH
Kori0aHbIHbI3.

bylibimObI amarraH

weKkmepOeH WhbiFambiH Ke3

KernzeH KondaHy sapekemi

byUbIMObI MakcamabiHa cal

KorndaHbay 6osbin ecerimesieol.

OcbIHbIH HomuxeciHOe natda

bornraH akayra eHOipywi

Xxayanmbl emec, mayekesnoi

KondaHyuwbl epekuie mypoe 63

MOUHbIHa anaosbl.

Bynbimaarbl cumBongap
MeH Oenrinep

D rCPso1] [ILL]

AKKyMynsamopObl mek
JKUHaKmarbl myrHYCKasbIK
3apsadmay KyparsbIMeH Hemece
KARCHER pykcam 6epzeH
3apsidmay KyparbiIMeH
3apss0maHbi3.
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Kayin aeHreni
A KAYIN
AybIp XapakammaHyfra He
ernimMee arapblirn corambiH
mikenet mypde myce anamabiH
mayekeriee Hyckay.
N ECKEPTY
AybIp xxapaKkammaHyra He
erniimMae anapbirn coFrambiH
bIKmumari Kayinmi xarOaurnapra
Hyckay.
N ABAUTIAHBI3
XKeHin xapakammaHyra
anapbIn coFamabiH bIKMuUMarl
Kayinmi xxardalra Hyckay.
HA3AP AY/JAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapbiri
cofamabIH bIKmumari Kayinmi
)Xardalrfa HyckKay.

Kayinci3 kongaHy

AKAYIN

B Gy KypbirfbiHbl oU3UKasbIK,
CEHCOPIIbIK Hemece aKbli-ou
OaMmybl WeKmeszeH Hemece
maxipubeci xxoHe/Hemece
6inikminiai xok adamoap
6inikmi MmamaHHbIH
bakblnaybiHOa 6ornmaraH
Ke30e Hemece OChbl
MamaHOap maparbiHaH
6ylibiMObI KOridaHy macirii
)KOHE OfaH KambICMbl
Kayinmep myciHOIipirime2eH
ke30e naudanaHbaybl muic.

B bGananap 8 xacmaH ackaH
Xardalda Hemece 0n1apObIH
KayircisdiaiHe xayanmbl
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbInfblHbIH KOriOaHy
MacifniMeH XeHe ofaH

KambiCmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e FaHa
KypbInfbiHbl KoridaHa anaodsbil.
bananapra KypblifbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeH3.
bananapra KypbinifbIMeH
ouHayfa Xorn bepmey ywiH
onapOkl bakbinan ombipy
Kepex.

Bbananap KypbinfbiHbl MeK
epecekmepOiH
bakbinaybiHOa masanaybl
)XeHe natdanaHybl MyMKIH.

N\ ECKEPTY

AfbIHObI Ke30epiHizee
bafFbimmamaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

LIbiry mecikmepiHe
ewkaHOal 3ammapObi
eHei3beHi3.

KonodaHy anodbiHOa aca
cesiMmar (KblimblparaH)
6emmepde Muxkpoghasep
MamepuaroaH WhliFapbliiFaH
XKYY KarwacbIMeH KepiHbelmiH
XKepriepiH mekcepin arnbiHbI3.
Cakmay ke3iHOe bylbiM mekK
mik Kytde mypybl muic.

AnekTpnik Kypampacrtap

A KAYIN
Tox mamacy kayri!

KK -2

AfbIHObI bylbimrFa,
KypblinfblnapOblH 371€KmMp
KypamdacmapsbiHa (Mbicaribl
ac yu newmepiHiH iWkKi
)KafblHa) wauwblpammnaHbi3.
Tonmeipy xepiHe MoK
emkise anambiH 3ammapObl
(Mbicarnbl 6yparbill Hemece
yKcac 3ammapObl)
eHei3beHi3.
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KoHmakminepze Hemece
balinaHbic xeninepiHe Kos
muai3beHis.
AKKymynsamopdaposbl
monmbIpy yYWiH MeK KaHa
bylbiMmeH bBipae
camblniambiH akKyMyJisimop
MOIMbIPY KYPbIFbICbIH
Hemece KARCHER
KOMMaHusicbl maparbiHaH
pyKcam b6epineeH
KYpblnfbliapbiH
KO10aHbIHbI3.
AKKYyMYnsimopsibIK
bamapesiHbl mikenel KyH
cayrieci, Xofapbl
memrnepamypa XoHe
ommbIH 8cepiHe
ywhblpamnaHbi3.

3apsidmay kabesni MeH
3apssdmay KypblrFbiCbiHOa
by3binFaH xeprnep bap
borica, oHbI Oepey mypode
6yUbIM WhiFapyWwbIHbIH XaHa
KYPbINfbICbIH anbir,
aybICMbIPbIHbI3.

Bbylbim KypambiHOa
anekmpukarbik 6enuekmepi
6ap - OHbI afbiHObI CyMeH
ma3sasiamaHbI3.

3apsidOmay KypblFbICbIH MeK
KaHa Kypfak xeprnepoe
KOs10aHbIr, XbIbIbIK
OeHeeli 5 - 40° C 6onfaH
Xxeprniepde caKkmaHbi3.
bylbim awacskiH ewkKawaHoa
cynbl KordapbiHbI3beH
ycmamaHbi3.

AN ABAUJIAHbI3

B bylbiM andbiHOa
KynamainfaH 6orca, OHbIH
ycmiHOe 3aKbim beneinepi
KepiHce Hemece Kemyrep
6ap 6orsca, OHbI
natidanaHbaHbI3.

KopwafraH opTaHbl Kopfay

é‘Ef Kanmay mamepuarndapsbl

& eKiHWi eHOeyee XapaMobl.
KanmamaHsb! yU KOKbICbIHa
JNlaKkmbipmaybiHbI30bl
cypalmbi3, orapobl eKiHWi
©eHOey ywiH 6ernek KoUbIHbI3.

lNatdanaHbinfaH
= KYpandapda KopwaraH
opmara macmarsnmaybl muic
KyHObI, eHOeyze belim
Mamepuarndap MeH
3ammap 6ap. CoOHObIKMaH,
Kypas MeH OHbIH
KyammaHObIpFbIWbIH YU
KOKbICbIHa macmayfa
6onmaliobl. Onapdbi
XXepeainikmi KokbicmapOobl
maricbipy XaHe XXuHay
XyuernepiHe mabbic emy
Kepex.
Anekmpriik XoHe 351eKMpPOoHObIK
bylbiMOapObIH KypaMbiHOa
Kame KonidaHy Hemece Kame
Kaleze Xxapamy HomuxeciHoe
adam OeHcay/lbIfbIHa XoHe
KopwaraH opmara Kayir
meHOipyi bikmumari
benwekmep Xui ke30eceoi.
Anatida amanfraH benwekmep
byUbIMObI muiciHwe naddanaHy
ywiH Kaxem 6onadbl. Ocbl
maHbameH berneineHaeH
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bylbiMOapOsb! yi
KOKbIcmapbIMeH bipae
macmayra 6osmatosl.
Kypamoac 6enwekmep
boubiHwa Hyckaynap (REACH)
BylbIMHBIH KypamMbIHOafbl
3ammap myparibl COHfbl
MmarriymammapObl acmbida
KepceminzeH UHmepHem
6emmepimizde oKU anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

Tacbimanpay

Gamapes, xanbikaparbiK
macbiManday ywiH Heaizai
epexenepiHe cal mypoe
mekcepinzeH, macbimanoay/
rnowmameH Xibepy ywiH
)Xapamobl.

Kantama iwiHpere
GenwekTep

Ci30iH 6ylibIMbIHbI3ObIH
JKemKiziny Kkenemi koparnwaoa
beliHeneHaeH. bylbim
KoparuwacblH aulKkaHOa
Kopanuwa iwiHoeai bylibiM MeH
bernuwekmepiHiH morsbiK XoHe
by3binmaraH mypoe
b6orraHObIfbIH MeKcepirn
arnbiHbI3.

Ezep kelibip xabdbikmap 0K
borica Hemece macbkimarnoay
KesiHOeai akaynap 6orica,

arirapammsl camkaH CpUpMaHbI

xabapOap emiHi3.

Keningeme

Op enode xepeinikmi
oucmpubbmopriap bepaeH
Kenindik wapmmapb! KbI3Mem
amkapaosbl. Ecep Kypbinfbida
MamepuaroblK Hemece
©HOIpicmik Kkemwirikmep
mabsbirca, biIkmumarsl
Kemwinikmepdi keninodik Mep3imi
iWiHO€e aKbICbI3 XOHOelMI3.
Kenindik mep3imiHe
Hapaa3sblfibIKmapbiHbI3 6orica,
KYPbIrFbIHbI CamKaH cayda
MeKemMeciHe Hemece
JXXakbiHOarbl eKinemmi Kbiamem
Kepcemy opHbIHa mybipmekmi
Kepcemirn xabapracbiHbI3.

©OHim xacanfaH KYH JiepeKTep TaKrawlacbiHaa

LundppnaHfraH Kynae KepceTinreH.
Opbip caHHbIH MaFblHAackbl MblHaAan:

Mbicanbl: XX4125015

4 OHiM xacanfaH KyH (anta KyHi)
12 LanbiHganfaH anta

15 YKacanfaH xbin

Byn mbicanga, XX4125015 koabl 6ap Kypbiifbl
2015 xbInablH 12 antacbiHaarbl 6eiiceHbi KyHi
XacanfaH.

KK -4
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* Kocankbl 6eniiekTepi MeH apHaiibl

KOﬂ.any Typan bl GenwekTepiH e3iHi3aiH
KARCHER
HYCKaynbIKTafbl oMRERH KEprT
CUM Bonnap MeH 6en r|nep eKineTTirinae caTtbin anybiHbI3
MYMKIH).

3ap;u:|b| OTbIpfaH akKyMynaTopabl
3apsaray yakplTbl

KypbINfblHbI THiCiHLWE
nanpanaHcasbI3, on Tepesege i3
KanabipManabl.

KypbinfbiHbl 8iiHeKKe KaTTbl 6acnaHbI3,

EaTapEH TONbIN TYPFaHOafbl XXYMbIC Xau FaHa CbIPFfbITbIHBI3.

yakbITbl

KypbInfFbiHbI 8HEKTE yCTaraHaa, AypbIc
Oypbiw cakTaHbl3. MyHaan bypbilika
Kip cy svHay caybITbIHbIH MenLuepi KOJT XKETKI3Y YLLIH, KYpbINFbl WeTi MeH
aiiHeK apacblHarbl KaLbIKTbIK
wamameH 10 cm 6onybl kepek.

KARCHER Tasanafbil 3aTbiH
Lkifbic kepHey / 3apsiaTay KonaaHbiHbI3, ce6ebi on Tepese CoprbILL
KYPbINFLICHIHBIH LWbIFLIC TOTbI YLWiH apHaibl 83ipreHreH.
> TasanafblH 3aTTbIH MerLiepiHe Ha3ap
aynapblHbI3.

ndaiibiHgay OIHeKKe )KQTKil'IiKTif)yVIbIKTbIK MernLepiH
LaLbIpaTbIHbI3. DUHEK TbIM KypFaK
6onmaybl THic.

<3> ByvbiMabl nanganany yuwi

KbIpfFbILWThI XXyieni Typae TazanaHbi3.

Byibimapl nanganaHy TosfFaH KbIpFbILUThl aybICTbIPbIHbI3. On
YLWiH KbIPFbILWLTBI BYMipiHEH Kypbinfbl
ilWiHeH TapTbIN WhbiFapbiHbI3. CogaH
KERiH XXyMbIp XepiH CyMeH Hemece

Tasanarblll 3aTMeH AbIMKbINAATbIHbI3.

‘H CoHaH COH KbIpfbILLThI kaiTagaH

yCTarblLLKa Kepi XbIKbITbIHpI3.

Kip cy xwuHay caybITbiH 6ocaTy
TonbIfbIMEH TO3bIN KETKEH KbIPFbILLTbI
XOFapblaa cunaTTanfaHfan LbliFapbin
anblHpbI3 )XOHEe XaHa KbIPFbILLMEH
aybICTbIPbIHbI3.

Tasanay yMbICbIH Tikenen KyH
MuKpoTanLbIKThl bICKbILITHI CoyrneciHiH acTbiHAa HeMece TbIM KaTTbl

/ Tasanay XKblfy XaHblHAA opblHAayFa Gonvanabl.

AKKyMYnNSTOpAp! Xeninik kabenb

apKbinbl 3apsaTay

3apsigTay KypbliFbIChbl TEK KypFakK
6envene nanganaHbinybl TUicC.
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Deraza tozalagich uchun xavfsizlik yo'rignomalari

A I!LJJI Qurilmani ilk bor ishla-

tishdan oldin ushbu
xavfsizlik yo'rignomalarini o'qib
ularga rioya qiling. Ushbu xavf-
sizlik yo'rignomalarini keyingi fo-
ydalanish yoki keyingi egasi
uchun saqlab qo'ying.

— Ishga tushirishdan oldin ras-
mli foydalanish bo'yicha
yo'rignomani 0'qib, aynigsa
xavfsizlik yo'rignomalariga
rioya qiling.

— Foyqdalanish bo'yicha
yo'rignomadagi tavsiyalar-
dan tashqari qonun chiqaruv-
chining umumiy xavfsizlik va
baxtsiz hodisaning oldini olish
qoidalariga rioya qilish kerak.

Belgilangan maqgsadi
bo'yicha foydalanish

— Ushbu akkumulyatorlik quril-
mani faqat shaxsiy ravishda,
deraza, ko'zgu yoki plitkalar
kani nam va tekis yuzalarni
tozalash uchun foydalaning.
Changni tortib olish mumkin
emas.

— Qurilma, misol uchun ag'daril-
gan stakandan tushgan gori-
zontal yazadadi suyuqliklarni
katta hajmda tortib olishga
mos emas (maks. 25 ml).

— Ushbu qurilmani faqgat odat-
dagi oyna tozalash vositalari
bilan birga ishlating (spirtsiz,
ko'pikli tozalagichsiz).
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— Ushbu qurilmani faqat
KARCHER ruxsat etgan qos-
himcha va ehtiyot gismlar bi-
lan ishlating.

Bundan tashqari chiqadigan foy-

dalanish turlari tegishli ravishda

foydalanishga kirmaydi. Bundan
kelib chiqqan ziyonlar uchun
ishlab chiqaruvchi javobgar
emas; buning xavfini faqat foy-
dalanuvchi ko'taradi.

Qurilmadagi belgilar

D{ HC|PSO1

Akkumulyatorni faqat yetkazil-
gan asl zaryadlash qyrilmasi bi-
lan yoki KARCHER ruxsat berg-
an zaryadlash qurilmasi bilan
zaryadlang.

Xavf-xatarlar darajalari

A XAVFLI

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib keladigan bevosita
mavjud xavfga ko'rsatma.

&N OGOHLANTIRISH

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib kelishi mumkin xavfli
vaziyatga ko'rsatma.

A\ EHTIYOT BO'LING

Engil jarohatlanishga olib kelishi
mumekin xavfli vaziyatga ko'rsat-
ma.

DIQQAT

Moddiy ziyonga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga ko'rsat-
ma.
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Xavfsiz ishlatish

A XAVFLI
B Ushbu qurilma jismoniy, se-

zishlik yoki aqliy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajribasi yo'q
va/yoki bilimi yo'q odamlar or-
qaliishlatilishi mumkiin emas,
faqat ular xavsizligi ushun ja-
vobgar odamlar nazoratida
bo'lmasa yoki qurilmani ishla-
tish bo'yicha yo'riglarni olib,
natijadagi xavflarni tushunib
olgan bo'Imasa.

Ushbu qurilmani faqat yoshi
8-dan oshiq va xavfsizligi
uchun javobgar odam nazo-
rati ostida bo'lgan yoki uchbu
qurilmani ishlatish bo'yicha
yo'rignoma olgan va bundan
kelib chiqadigan xavflarni tus-
hunib olgan bolalargina ishla-
tishi mumekin.

Bolalar qurilma bilan o'ynashi
mumkin emas.

Bolalar qurilma bilan o'yna-
masligi uchun olarni nazorat
qilib turing.

Bolalar tozalashni va foydala-
nuvchi orqali texnikaviy xizmat
ko'rsatishni faqat nazorat ostida
amalga oshirishi mimkin.

&N OGOHLANTIRISH
B Sepish oqgimini ko'zlarga

yo'naltirmang.

DIQQAT
B Xavo chiqish teshigiga hech

narsa solmang.

B Nozik (qattiq yaltiraydigan)
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yuzalarda ishlatishdan oldin
mikrotolali g'ilofni ko'rinmay-
digan joyda ishlatib ko'ring.

Qurilmani faqat tik ravishda
saglang.

Elektr gismlar

A XAVFLI
Qisqa tutashuv xavfi!

Uz -2

Sepish oqimini pechlar ichi
kabi elektr bloklari bor ishlab
chiqarish vositalariga to'qg'ri
yo'naltirmang.

Zaryadlash uyasiga tok o'tka-
zuvchi narsalarni solmang
(misol uchun, otvyortka yoki
shunga o’xshaganini).
Kontakt yoki simlarga teg-
mang.

Akkumulyatorni zaryadlashni
faqat komlektdagi original
qurilma bilan yoki KARCHER
ruxsat etgan zaryadlash quril-
malari bilan amalga oshirish
mumekin.

Akkumulyatorni to'g'ri quyosh
nurlariga, issiqqa va olovga
go'ymang.

Shikastlangan joyi bor bo'lsa
zaryadlash qurilmasini za-
ryadlash kabeli bilan birga
original gismlar bilan almash-
tiring.

Qurilma tarkibida elektr qism-
lar bor - oqayotgan suvda
tozalamang.

Zaryadlash qurilmasini faqat
quruq xonalarda ishlating va
saqlang, atrof temparaturasi
5-40°C.

Shtepsel vilkasini hech qa-
chon nam qo'l bilan ushla-
mang.



N EHTIYOT BO'LING

B Agar qurilma oldin tushgan,
ko'rinarli holatda shikastlan-
gan bo'lsa yoki zich bo'lmasa
undan foydalanmang.

Atrof-muhitni muhofaza
qilish
oy Upakovka materiallarini
6o qayta ishlatish mumkin.
Upakovkalarni uy axlatiga
tashlamasdan, qayta ish-
lashga topshiring.

)g Eski qurilmalar tarkibida
== alrofga tushishi mumkin
emas qayta ishlanadigan
material va moddalar bor.
Qurilma bilan ichidagi akku-
mulyatorlar shu sababdan uy
ahlatiga tashlanishi mumkin
emas. Yo'q qilish bepul ravis-
hda mavjud mahaliy qayta-
rish va yig'ish tizimlari orqali
amalga oshirilishi mumkin.
Elektr va elektron jihozlar-
da, odatda, noto‘g'ri foydalanish
yoki noto‘g'ri chiqitga chiqarish
ogibatida odam salomatligi va
atrof-muhitga jiddiy xavf tug‘di-
rishi mumkin bo‘lgan tarkibiy qis-
mlar bo‘ladi. Biroq, bu qismlar
qurilmaning normal ishlashi
uchun zarur hisoblanadi. Bun-
day yorliqqa ega qurilmalarni
maishiy chiqindilar bilan birgalik-
da chiqitga chiqarib bo‘lmaydi.
Tarkibidagi moddalar bo'yicha
yo'riglar (REACH)
Tarkibidagi moddalar to'g'risida
aktual axborotlarni quyidagida
topasiz:
www.kaercher.com/REACH

uz -3

Tashish

Akkumulyator xalqaro tashish
bo'yicha tegishli qoidalarga mu-
vofiq ravishda tekshirilgan va
tashishga/yuborilishga mos
kelad.

Komplekt tarkibi

Qurilmangiz komplektining tarki-
bi upakovkasida chizilgan.
Ochish paytida komplekt to'liq
bo'lishini tekshiring.

Jihozlar yetmasa yoki tashish
keltirgan ziyonlari bo'lsa dilerin-
gizga murojaat qiling.

Kafolat

Har bir mamlakatda bizning
mas'uliyatli sotuv korxonamiz
bergan kafolat sharoitlari amal
qgiladi. Qurilmangizdagi nosozli-
klar kafolat muddati davomida
bepul yo'q qilinadi, agar sababi
material yoki ishlab chiqarish xa-
tosi bo'lsa. Kafolat hodisasida
kvitansiya bilan sotuvchiga yoki
yaqin joylashgan vakolatli mijoz-
larga xizmat ko'rsatish markazi-
ga murojaat qiling.

(manzilini orqga tomodan topa-
Siz)
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Foydalanish
yo'rignomadagi belgilar

Bo'sh akkumulyator zaryadlanish
muddati

el
To'liq zaryadlangan akkumulyator
@ bilan ishlash muddati
m
Iflos suv ididshining hajmi

Zaryadlash qurilmasida chigishdagi
kuchlanish / chigishdagi tok

>

5 Qurilmani tayyorlash

14

Qurilmani ishlatish

i

Iflos suv idishini bo'shatish

Mikrotolali gubkani tozalash

Akkumukyatorni tarmoq kabeli or-

qali zaryadlash

Zaryadlash akkumulyatorini fagat
quruq xonalarda ishlating

* Ehtiyot gismlari bilan go'shimcha
qismlarni dileringizdan yoki
KARCHER filialidan sotib olasiz.
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Chiziqglar hosil bo‘Imasligi uchun
qurilmadan to‘g‘ri foydalaning.
Qurilmani oynaga ohista bosib, keyin
suring.

Qurilmani oynaning to‘g‘ri burchagiga
qo'ying. Buning uchun qurilmaning quyi
uchi va oyna orasidagi masofa 10 sm
bo'lishi lozim.

KARCHER tozalash vositasidan foyda-
laning, chunki u oyna tozalash uchun
maxsus ishlab chigarilgan.

Tozalash vositasi dozasini to'g'ri
o‘lchang.

Oyna ustiga yetarli migdorda suyuglik
purkang. Oyna o'ta quruqg bo‘Imasligi lo-
zim.

Namlikni ketkazuvchi rezina moslamani
muntazam tozalab turing.

Toriluvehi gubaning ishlatilganini teska-
risiga aylantiring. Rezina moslamaniyon
tomonga torting. Shundan so‘ng, rezina
moslamaning botiq joyini suv yoki toza-
lash vositasi bilan namlang. Rezina
moslamani o'z joyiga qaytarib soling.

Yorilgan rezina moslamani olib
tashlang, uni yuqorida ko‘rsatilganidek
oling va yangisiga almashtiring.

Tozalash ishlari quyosh nuri tik tushadi-
gan yoki ortigcha issiq sharoitda bajaril-
masligi lozim.
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